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      Michael Dabert přistál na Diethnis Aerolimenas Athinon Eleftherios Venizélos, což bylo strašné už jen při vyslovení názvu. Mělo ho to varovat před událostmi následujícími, ale nestalo se tak. Jednalo se o mezinárodní letiště v Aténách, kam doputoval po patnácti hodinách cesty z Los Angeles, o které se podělily společnosti Iberia a British Airways. Byla to nejkratší možná doba letu včetně mezipřistání v Londýně na Heathrow. Mohl ušetřit dvě stě dolarů, ale let by byl o tři hodiny delší a on nehodlal riskovat ochrnutí spodních končetin nekonečným vysedáváním v letadle. Taky si mohl pronajmout soukromý tryskáč, ale nechtěl přijít o podstatnou část peněz, které si naškudlil na penzi.

      Na letišti si pronajal taxi a byl rád, že se cesta do Pirea vyhýbá věčně ucpané aténské aglomeraci. Řidiči řekl jméno lodě, ke které měl namířeno, a z pokynů k nalodění se pokusil vyčíst, ve které části přístavu loď kotví.

      „To nehledejte,“ zarazil ho taxikář slušnou angličtinou, „já vím, kde je Star of the East vyvázaná. Už jsem k ní pár pasažérů vezl. Ale i kdyby ne, nedá se přehlídnout.“

      „Je jednou z těch…“

      „Velkých krav?“ dopověděl taxikář. „Ne, není to až takový hovado, nicméně…“

      „Nemáte lodě rád,“ vskočil mu do řeči tentokrát jeho zákazník.

      „To se pletete, milej pane,“ ohradil se Řek. „Já jsem z rybářský rodiny, víte? Ale dneska už vás to neuživí – aspoň ne celou rodinu. Tak taxikařím. Lodě mám rád, ale tohle už nejsou lodě, ale příšery. Kromě toho z nich skoro nic nemáme. Veškerý služby poskytují na lodích. Turisté jen vyběhnou, nechají se odvézt na Akropolis, pak je svezou do centra, tam se vyfotí, slížou zmrzlinu nebo si dají frappé a ouzo, rozhází tu odpadky a mažou na loď, protože tam mají v ceně švédský stoly.“

      „Asi to nebude tak černý. Já na tý lodi taky popluju a toho volna při zastávkách je víc. Aby si mohli lidé dát nějakou specialitku z řecký kuchyně. Kromě toho jdou přístavu i nějaký ty poplatky za kotvení.“

      „Jo? To je nám taky platný. Přístav v Pireu koupili Číňani.“

      „Tak to máte blbý.“ Dabert měl těch nářků už dost. „Teď po vás ještě budou chtít, abyste vstoupili do čínský komunistický strany…“ neodpustil si dloubnutí.

      Řek se na svého cestujícího podíval poněkud nevraživě. „Tam já už jsem, ale v tý naší.“

      Dabert si uvědomil, že by se ani neměl moc divit, protože kromě politického středu to bylo v Řecku vždycky vychýlené – ať už doleva nebo doprava.

      Star of the East, tedy Hvězda východu, se opravdu nedala přehlédnout, přestože ve svém segmentu nepatřila k těm největším. Jenže v tu dobu v přístavu nekotvila žádná jiná výletní loď. Ne že by bylo nějak po sezoně, byl konec října a pro tento druh turistiky se vždy nějaká vhodná trasa a náplň najde, ale těch lodí nebylo zase až tolik, že by stály na rejdě před přístavem ve frontě. Takové plavby se plánovaly dlouho dopředu a rejdařské společnosti si nejdříve zamluvily stání u mola, než schválily konečný itinerář.

      Star of the East byla postavena v době, kdy ještě nevznikaly ty velké krávy, jak se vyjádřil onen nešťastný řecký taxikář, jejichž součástí byly i prostory připomínající náměstí, galerie s butiky, restauracemi, kavárnami, bary, kasiny, fitness centry, bazény krytými i otevřenými a s mnoha dalšími nesmysly, za kterými si zákazníci mohli zajet raději do Las Vegas a neriskovat přitom nebezpečí, že až to přeženou s alkoholem, spadnou při zvracení do moře. Ve Vegas nanejvýš hrozilo, že zůstanou v opilosti někde ležet a budou okradeni. V tom horším případě je bodne škorpion nebo uštkne chřestýš. Ale měli vysoké procento pravděpodobnosti, že se dočkají aspoň řádného pohřbu. S něčím takovým mohli na moři počítat jen výjimečně. Pád přes palubu v noci představoval téměř jistou smrt. Ale ani ve dne neměl takový nešťastník vyhráno. Jeho pádu si musel v jakoukoli denní dobu nejdříve někdo všimnout a ani v takovém případě nebyl onen nebožák za vodou, spíš ve vodě. Předně se vždy jednalo o pád z velmi velké výšky, který nemusel dotyčný automaticky přežít. Ale i kdyby takový pád přežil a někdo si ho všiml a ten někdo by byl natolik pohotový, že by našel způsob, jak předat zprávu někomu na můstku, kdo je oprávněn konat, bylo nutné vzít v potaz i rychlost lodě plující zhruba dvaceti dvěma uzly, což představuje zhruba čtyřicet kilometrů v hodině. Taková loď odpluje od tonoucího lehce dva kilometry a než vůbec sníží rychlost a provede obrat, jsou to další dva kilometry. A než se loď dostane zpět do míst, kde došlo k nehodě, uplyne snadno čtvrt hodiny a u těch skutečně obřích ještě o něco víc. A pokud je moře neklidné s vysokými vlnami, ve kterých není tonoucí téměř vidět – nebo vůbec –, a pokud není dobrý plavec, je taková záchranná akce odsouzena většinou předem k nezdaru. A to samozřejmě za předpokladu, že se za lodí netáhnou žraloci, což se dost často stává, protože to, co odpadává z takových plovoucích měst, bývá zajímavým zpestřením jejich jídelníčku, tonoucího pasažéra nevyjímaje.

      Proto se ani není co divit, že každý rok dojde na takovýchto lodích k několika desítkám záhadných zmizení, které se nikdy neobjasní. U velké části z nich se jedná o vraždy, u kterých může pachatel počítat s velice vysokou pravděpodobností, že nebude skutek nikdy objasněn, a tudíž ani potrestán. A to především z toho jednoduchého důvodu, že loď pluje v mezinárodních vodách, kam nesahá jurisdikce jednotlivých států. A i kdyby došlo k takovému skutku v pobřežních vodách některého státu, nebo dokonce v jeho přístavu, je téměř vyloučené cokoliv v prostředí připomínajícím Babylón vyšetřit. Je těžko prosaditelné, aby loď s tisíci pasažéry a členy posádky byla v přístavu zadržována tak dlouho, než se případ uzavře. Nikdo nemá zájem, aby k něčemu takovému došlo. A tak loď odpluje a kapitán může nanejvýš někoho pověřit, aby se případem zabýval. Pokud loď disponuje nějakými sekuriťáky, tak třeba je, avšak jedná se o lidi, kteří mají dohlížet na pořádek a maximálně vyřešit nějaké drobné krádeže. Ale nejsou to kriminalisté, takže při hození někoho přes palubu může zůstat pachatel docela v klidu.

      V neposlední řadě ani společnost, které loď patří, nemá zájem na tom, aby se taková záležitost příliš rozmazávala, protože by ji to mohlo finančně poškodit.

      Á, ano! Vždyť každá loď je registrovaná v nějakém státě. Tak snad oni… Potíž je v tom, že tyto lodě jsou registrované v takových státech, jako je Kypr, Pobřeží slonoviny, Panenské ostrovy, Panama, Libérie a v dalších podobných, jejichž státní příjem mnohdy nedosahuje ročního obratu takové lodě. Takže je dost těžko představitelné, aby takový stát vyslal někoho ze svých policejních složek, aby takovou záležitost vyšetřil.

      Star of the East byla pěkná loď pro šest set turistů a dvě stě členů posádky. Ale tato její plavby měla být plavbou poslední, alespoň v dosavadní podobě. Některé její řídící a bezpečnostní systémy byly už poněkud zastaralé, ovšem dalo by se bez potíží ještě několik roků plout, ale provoz se přestal vyplácet. A tak se její majitelé rozhodli k radikálnímu kroku, který by se neznalému mohl zdát poněkud kuriózním – loď prodloužit a repasovat. Nejednalo se o nic novátorského, už se to předtím přihodilo i jiným podobným lodím. A přišlo to rozhodně mnohem levněji než stavět loď novou. Ta se v doku prostě přeřízla vejpůl, mezi oba kusy se vložil nový, už připravený díl trupu a vše se nakonec svařilo.

      Star of the East měřila sto deset metrů a o dalších třicet se měla prodloužit. Kapacita pro cestující se tak měla zvýšit na tisíc osob, ale stav posádky jenom o padesát členů na celkových dvě stě padesát, což byla další úspora. To asi většina pasažérů nebude vědět, ale cestou se jim o tom jistě někdo pověřený z posádky, možná sám kapitán, neopomene zmínit, aby měli vzpomínku na to, že jsou posledními, kdo na Star of the East v takovéto podobě pluje.

      Dabert si to však zjistil, když se pokusil o lodi něco nastudovat. Jistě, jednalo se o dovolenou, i když dovolená je poněkud nepatřičný výraz pro někoho, kdo si sám v pětačtyřiceti naordinoval odpočinek v podobě neplaceného důchodu, ve kterém setrvával už dva roky. Nicméně ho nenapadal pro tuto plavbu jiný výraz než dovolená. Na mysl mu nepřišel jediný důvod, proč by se měl vysiloval pro tu třítýdenní pitomou plavbu hledáním nějakého jiného označení. Vzpomněl si na dnes už okřídlenou větu z Knoflíkové války, což byl jeden starý francouzský film, kde jeden malý chlapeček, kterému v něm bylo činěno příkoří, pronesl:

      „Kdybych to byl věděl, tak jsem sem nechodil.“

      To, že si o Star of the East zjistil nějaké informace navíc, se dalo přičíst do jisté míry jeho profesionální deformaci, on sám se bránil označení paranoia. Ale neměl dobrý pocit z toho, že bude tři týdny uzavřen v sice velkém, přesto však omezeném prostoru, který skýtá jen málo možností k úniku. Nedalo se říct, že by se cítil bezprostředně ohrožen, a doby, kdy musel být neustále ve střehu a činit všelijaká bezpečnostní opatření, ať už v bydlišti či spíše v bydlištích, jelikož je dost často z bezpečnostních důvodů měnil, nebo u aut, než do nich nasedl, byly naštěstí pryč. Nepřátelé ubývali, ať už z důvodu, že byli mrtví, často jeho přičiněním, nebo to byli opravdu profesionálové a vše, co se jim přihodilo, brali stejně jako on, bez nenávisti ke druhé straně.

      Tato plavba se však bude uskutečňovat v jemu neznámém prostředí, které nebude mít možnost ovlivnit ani změnit, stejně jako pravidla, která tam budou platit. Po většinu dospělého života byl zvyklý mít u sebe nějakou zbraň – tedy palnou. I když beze zbraně tak úplně nebude. Protože všude je nějaká ta vidlička, propisovačka, která se dá druhému vrazit do oka, šňůra, nábytek a především ruce. Ty se hodí vždycky.

      No, řekl si nakonec, nikde není psáno, že nemůže loď svobodně při některé z jejích zastávek opustit, koupit si letenku na nejbližší let a vrátit se domů. I když o tom, kam je to domů, bude muset ještě popřemýšlet, ale na to bude mít dost času až na lodi.

      Star of the East byla vyvázaná bokem k molu. Vyvedená byla v modro-bílé, měla tři patra od hladiny k palubě a další čtyři patra nad spodní palubou. Pod čarou ponoru byly další prostory. Samozřejmě strojovna, další technické a skladovací místnosti a možná i ubytování pro část lodního personálu. Přes všechnu nechuť, kterou Dabert k této plavbě pociťoval, nepůsobila loď zase až tak odpudivě, a tak statečně vykročil na široký můstek spojující molo s nástupním prostorem otevřeným v boku lodě. Netáhl s sebou žádný velký loďák, počítal s prádelnou a kromě toho, pokud by potřeboval cokoliv dokoupit, bude k tomu dost příležitostí ať už na lodi nebo při některé z jejích zastávek.

      V nástupním terminálu seděla u pultu se dvěma počítači, z nichž jeden byl vypnutý, recepční, která ho s milým úsměvem přivítala. Za ní byli připraveni dva stevardi. Dabert jí předložil svůj voucher, který byl zároveň palubním lístkem.

      „Děkuji,“ pronesla recepční s úsměvem, „mohu poprosit o váš pas, pane Brasseure?“ požádala.

      Dabert jí ho bez mrknutí oka podal. Ona zkontrolovala jméno, fotografii v pasu, která se shodovala s Dabertovým obličejem, a pak projela pas ještě čtečkou.

      „Omlouvám se,“ řekla, „ale v dnešní době jsou bezpečnostní opatření mnohem přísnější než kdy dřív. Ale je to i pro vaše bezpečí.“

      „Chápu,“ odpověděl Dabert též s úsměvem. I když sotva by ta čtečka dokázala z těch údajů něco vyčíst. Například, jestli je terorista nebo mezinárodně hledaný vrah. Takoví by asi sotva se špatně vyrobenými padělky vstoupili na loď, ve které by byli na moři jako ve vězení. Dabertův pas byl stejně kvalitní jako kterýkoliv jiný – pravý. Jen nad tím jménem, které mu v něm přidělili, se musel v duchu ušklíbnout. Gilbert Brasseur mohl navozovat asociaci jmen herce Clauda Brasseura a šansoniéra Gilberta Bécauda. Ale takové úvahy zaváněly už opravdu paranoiou.

      „Přeji vám na Star of the East příjemný pobyt, pane Brasseure,“ vrátila doklady recepční jménem Wiki, což měla na identifikačním štítku pověšeném na sněhobílé košili v místech, kde končila dle puritánského označení slušná část horní poloviny trupu a začínala ta mnohem oblejší, která však dělala z obyčejného těla teprve to ženské, které stálo za podívání. Pak kývla na jednoho ze stevardů, který vzápětí uchopil madlo Dabertova kufříku a vydal se s ním do útrob toho plovoucího monstra. Prošli do jakési haly, ze které vedlo několik chodeb. Na jedné straně uviděl Dabert velkou restaurační jídelnu a na straně druhé společenský prostor. Hala byla součástí jakéhosi tubusu vycházejícího z nejnižšího patra přes všechna ostatní až k vrcholu, kde byl tubus zakončen obrovskou prosklenou kopulí. Patry procházelo široké točité schodiště s kruhovým ochozem v každém patře. Dabert si od samého začátku snažil vštípit do paměti propozice lodě a dislokaci všech důležitých prvků a zařízení. Stevard přistoupil ke dveřím jednoho ze tří výtahů, které nebyly tvořeny skleněnými klecemi pohybujícími se efektně po stěnách, ale klasickými výtahy zapuštěnými do stěn.

      Dabert se podíval na mladíkovu jmenovku, kde bylo uvedeno jméno Serheyi, z čehož usoudil, že se bude nejspíš jednat o Ukrajince. Člověk vždycky zaboduje, když osloví toho druhého jeho rodnou řečí. Ale ukrajinsky neuměl a rusky to nechtěl zkoušet, i když nejspíš všichni Ukrajinci umí rusky a někteří z nich jenom rusky a ukrajinsky vůbec. A také bylo pravdou, že v poslední době dost Ukrajinců zrovna Putinovo Rusko nemusí, protože to se k nim nechová vůbec hezky. A tak zůstal u osvědčené angličtiny, která mu sice také nepřirostla k srdci, ale to bylo tak asi všechno, co s tím mohl dělat. „Kdyby se loď začala potápět,“ zahájil Dabert konverzaci, „to by byl asi o ty výtahy boj, co?“

      „Ani ne,“ řekl mladík klidně. „Dál na chodbách jsou i další výtahy a pokud by došlo k výpadku proudu, je tu dostatek schodišť, po kterých by se dalo sejít. Ale ani to by nebylo v plné míře třeba, protože některé záchranné systémy jsou umístěny přímo v horních patrech.“

      „Toho jsem si všiml před nástupem do lodi. To řešení je prozíravé – člověka to uklidní.“

      „Nemějte obavy. Všude ve veřejných prostorách jsou na stěnách umístěny prostorové plánky. A po vyplutí proběhne i proškolení o zásadách, jak se chovat při mimořádných událostech. Kromě toho máte v kajutě manuál, který si můžete pročíst. Na přání můžete dostat i dispoziční plány celé lodě.“

      Výtah se zastavil a oni se vydali jednou z chodeb, po jejíchž stranách byly dveře do jednotlivých kajut.

      „To by bylo výborné, kdybych si mohl něco o lodi nastudovat,“ řekl Dabert nadšeně. „Je to udivující mikrosvět, který mě fascinuje, ale příliš jej nechápu.“

      „To nebude problém,“ odpověděl mladík a Dabert si pomyslel, jak snadné je dostat se k informacím, které by správně neměly být zase až tak moc veřejně přístupné. Pokud by byl teroristou, velmi by mu usnadnily vykonání nějakého diverzního záměru. Na druhou stranu, asi by si takové informace opatřil už dopředu, ještě než by vyplul.

      „Doufám, že budu mít kajutu s výhledem na moře,“ nasadil nejapný tón dychtivého turisty.

      „Ovšem. Máte šesté, předposlední, patro s výhledem na moře a s lodžií.“

      „A bude na jih, nebo na sever?“

      Stevard se na Daberta podíval, a když uviděl, že se usmívá a že není opravdu takový blb, jak by se podle položené otázky dalo soudit, také se usmál. „To bych vám mohl zaručit jenom v případě, že byste si pronajal kajuty dvě na protilehlých stranách lodě. A vy byste je pak střídal podle toho, jakým kurzem by loď zrovna plula a kterou stranou by byla natočená k slunci.“

      „Necháme to tak, jak to je. Vždyť slunce také není všechno a ty ozónové díry mě děsí…“

      Kajuta to byla opravdu pěkná. Sice ne v nejluxusnější třídě, ta byla v sedmém patře, ale patřila k těm lepším. Velké okno se vstupem na zapuštěnou lodžii, před níž se dala zatáhnout průhledná tvrdá fólie a v případě nepříznivého počasí tak mohl turista v suchu pozorovat běsnění živlů, aby se mohl psychicky připravit na to, do čeho půjde, kdyby se náhodou začala loď potápět. Součástí kajuty byla i koupelna se sprchovým koutem, umyvadlem a WC.

      „Beru to, admirále,“ řekl Dabert rozverně stevardovi a dal mu slušné spropitné. Načež osaměl.

      Vybalil si kufr a došel se do koupelny osprchovat. Na umytí vlasů použil šampon z jednorázového sáčku připraveného na poličce. Žádný svůj šampon si v rámci teorie, že je nesmysl vozit takové věci přes půl zeměkoule, nevzal. Buď ho bude pokojská zásobovat tím erárním, nebo si prostě nějaký koupí na lodi. S mytím vlasů neměl zase až tak velký problém, protože se mu nemastily. Ale vzpomínal si na jistého Kurta Stronga, kterému se vlasy mastily docela dost, jak ten problém řešil, když byli nasazeni s Cizineckou legií v Mali. Nevzal si šampon, ale i kdyby ho měl, nebylo dost vody, aby se v ní mohl šplouchat. A tak ještě než vyrazili na desetidenní pohyblivou hlídku, odsypal si ze zásob do malého pytlíčku trochu mouky, kterou si vždy posypal vlasy, rukou ji ve vlasech protřepal a pak si ji i se zachycenou mastnotou vyčesal ven.

      Neměl ani holení, protože v rámci snahy, aby vypadal stejně jako ten pán na fotce v jeho pasu, se neholil. A také proč ne, vždyť se jednalo o jednu a tutéž osobu. Měl jen malý elektrický strojek s výškově nastavitelnými břity, což mělo za účel udržovat zdánlivě neupravené strniště ve stavu vysoké upravenosti.

      Na závěr své činnosti se podíval do zrcadla a usoudil, že pro svůj vzhled udělal, co mohl, a i kdyby se snažil sebevíc, další roky z těch, co už nasbíral, neodmaže. Samozřejmě profesionální maskérka by dokázala mnohem víc, ale pak by se mohlo stát, což se mnohdy i stávalo, že dotyčný vypadal spíš jako nějaká vysloužilá sexuální pracovnice vyhozená z veřejného domu, která musí závěr své kariéry trávit šlapáním chodníku. A tak na sebe hodil lehké plátěné kalhoty a košili s krátkými rukávy, kterou nechal volně přes kalhoty. Což bylo praktické, protože se tak dala snadno zakrýt zbraň, pokud by nějakou měl – ale on žádnou neměl. Na nohy si nasadil lehké mokasíny, které byly nejen lehké, ale i velmi drahé. On sám by si je nikdy nekoupil. Ne že by si to nemohl dovolit, ale měl takovou představu, že každá věc má svou cenu do určité výše a co je nad ní, je jen oblbováním lidí. Ale koupila mu je jeho přítelkyně Joan Hartingová, stejná, která ho poslala na tuhle nesmyslnou plavbu. I když jí možná smysl dávala.

      Tak jo, řekl si. Nastal čas na seznámení s prostředím a na první dnešní drink. A tak vyšel na chodbu a zaklapl za sebou dveře.
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      Tentokrát nejel výtahem, ale sešel do podlaží, kde se nacházely různé butiky, cukrárna a bar se společenským prostorem a tanečním parketem, který byl v tuto denní dobu prázdný, vyjma několika obsazených stolků, u kterých bylo možné nechat se obsloužit zdejším personálem. Dabert se ale posadil přímo k baru, který tvořil jednu velkou podkovu. Uvelebil se na jeho konci, tak aby mohl bez otáčení pozorovat co největší část prostoru, prostě profesionální deformace. A podle hesla, že všichni bez výjimky, počítaje i lidi na vozíku, mohou být tvými vrahy. Snad vyjma dětí. I když i děti mohou být také pěkné potvory.

      „Co si dáte?“ zeptala se barmanka asijského vzezření, s obličejem jako zralá třešeň a s jmenovkou, na které stálo Yingtáo.

      Dabert si předsevzal, že se jí zeptá na to, co její jméno znamená, ovšem až později, až se budou znát důvěrněji. Bylo by pěkné, kdyby to jméno představovalo právě třešeň. „Dal bych si gin s tonikem a ledem, mohu-li prosit,“ odpověděl na otázku.

      „Ovšem,“ odpověděla Yingtáo s úsměvem.

      Daberta napadlo, že se tu na něj zatím všichni usmívají, a zdali je to jejich přirozeností, či je to přidělením příslušného služebního úsměvu. Což by jistě muselo časem vyvolat v obličeji svalovou křeč.

      „Přiložte, prosím,“ vyzvala ho barmanka s nemizejícím úsměvem.

      „Oj!“ vyjekl Dabert překvapeně. „Do kamen? Nebo mám snad přiložit svou tvář na vaše líčko? Což by bylo mnohem příjemnější, tedy alespoň pro mne.“

      „Vy budete asi velice veselý člověk. Myslela jsem, abyste přiložil náramek, který vám nasadili na ruku po příchodu na loď, ke čtečce.“

      „Ach ovšem. Pak mi budou otevřeny všechny brány radosti,“ pitvořil se dál Dabert.

      „Ne navždy, ale jenom po dobu této plavby, ale také se nebude jednat o všechny radosti – za některé se platí zvlášť.“

      Ty potvůrko, podivil se pro změnu Dabert. Jestlipak se jedná pouze o slovní obrat nebo se za tím skrývá i něco víc? Ale nehodlal se na to ptát, protože neměl v úmyslu žádných služeb navíc využívat. Ta plavba měla úplně jiný účel, i když její dopady sám nedokázal dopředu předjímat. Avšak rozhodně netrpěl sexuální nouzí a byl přesvědčen, že všechno, co bude potřebovat, bude obsaženo nikoliv v barvě pleti, ale v jeho náramku, které byly též dle ceny lodního lístku v různých barvách, ke kterým náležela různá úroveň čerpání.

      Yingtáo se přesunula k jinému zákazníkovi a Dabert si zapálil jednu ze svých lehkých cigarillos zabalených v tabákových listech. Nebyl žádný velký kuřák, ale lpěl na tom, když si sám mohl rozhodnout o tom, kdy si zapálí. Což v současném světovém tažení, tedy spíš evropském a americkém, nebylo zase až takovou samozřejmostí. I na lodi samotné bylo dost prostor, kde platil zákaz kouření, například v kajutách, s výjimkou lodžií, na chodbách a restauracích, ve fitku, kosmetických salonech a dalších. Zákaz však neplatil pro bary a paluby. A bylo dost těžko představitelné, že by mohla být celá loď nekuřácká. Třetina lidí kouřila a nebylo myslitelné, že by se vstupem na loď rázem tohoto nešvaru zbavila. Kuřáci by se prostě takové plavby nezúčastnili. Jedině, že by loď byla vybavena výsuvnými koši, které by se se zájemci o pokouření vysunuly mimo loď, kde by si tato pronásledovaná skupina lidí mohla zakouřit.

      „Už mi asi hrabe,“ zhodnotil nahlas své myšlenkové pochody Dabert.

      „Co, prosím?“

      Dabert zvedl pohled a zaregistroval, že se k němu vrátila Yingtáo. „To je v pořádku,“ uklidnil ji.

      „Ještě jednou?“ zeptala se Yingtáo a ukázala na Dabertovu sklenici.

      „Ne, už ne. Nejsem na alkohol zvyklý. Piji převážně ovocné šťávy a mléko.“

      „Máme tu velký výběr. Dokonce i zmíněné mléko zde máme.“

      „A ta kráva, od které ho máte, je zdravá?“

      Yingtáo se na Daberta podívala. „Aha,“ řekla chápavě.

      „Musím si na vás dávat větší pozor.“

      „To je správné. Protože ten, kdo je připraven, nemůže být překvapen. Zdá se, že na lodi není příliš lidí,“ změnil Dabert bez přechodu téma. „Nebo ještě dorazí?“

      „Pár jich přijede ještě zítra, ale moc jich už nebude. Loď nebude plně obsazena. Nevím, jestli to víte, ale je to v této podobě její poslední plavba. A společnost se nepokoušela ji plně obsadit za každou cenu. Takže místo šesti set cestujících jich bude asi jenom čtyři sta.“

      „Tak se aspoň tolik nenalítáte, Yingtáo.“

      „Tak to jste vedle, pane…“

      „Říkejte mi Gilberte.“

      „No, ve skutečnosti se to má tak, že úměrně tomu snížili i počet personálu. Takže se naběhám stejně jako jindy.“

      „Počkejte, počkejte. To přece nejde. K vedení a obsluze lodi je přece třeba stejný počet posádky, ať je loď plná nebo prázdná.“

      „Posádky se to samozřejmě netýká, ale těch, kteří se starají o servis.“

      „No proto. Skoro jsem se bál, že nechali doma prvního důstojníka, půlku strojníků a druhého kormidelníka… Taky by mohli potom chtít, aby vypomáhali turisté… Už se vidím, jak celý špinavý a upocený, na pokraji vysílení přikládám uhlí pod kotle.“

      „My nemáme kotle, pane Gilberte.“

      Dabert se na Yingtáo zašklebil. „To mi spadl kámen ze srdce.“

      „Zdá se, že jsem si zase naběhla,“ dál se Yingtáo na Daberta usmívala.

      Dabert se zvedl. „Půjdu,“ oznámil. „Mám toho ještě hodně na práci.“

      „Opravdu?“

      „Předně musím projít loď, jestli do ní někde neteče, a pak se budu muset připravit na večeři. Nevěděl jsem, že bude plavba tak náročná.“

      „Vždyť jsme dosud nevypluli. Zítra máte ještě prohlídku Atén.“

      „To se asi skočíte ještě rozloučit s rodiči.“

      „Nerozumím.“

      „Ale… taxikář, který mě vezl z letiště, si stěžoval, že přístav v Pireu koupili Číňané.“

      „Aha,“ obličej Yingtáo posmutněl. „Moji rodiče mají rýžové pole. Čtvrtinu úrody sní rodina, zbytek mohou prodat. Z toho si asi dokážete spočítat, jak je přibližně to pole velké.“

      „Omlouvám se. To měl být vtip, ale zdá se, že se poněkud nevydařil.“

      „To nic, pane Gilberte, už jsem slyšela horší. Ale jinak se mi s vámi dobře povídalo.“

       

      Dabert začal systematicky procházet loď a pokusil se vtisknout vše do paměti. S tím neměl potíž. Ne, že by měl přímo fotografickou paměť, ale vždycky se dokázal velice dobře prostorově orientovat. Takových cvičení, a nejen cvičení, prováděl v minulosti nesčetně a následné plánky, které později dle svého průzkumu nakreslil, se ve většině případů dokonale shodovaly se skutečností. I proto se rozhodl projít nejdříve loď a teprve potom zkonfrontovat svá zjištění s plánky. K takové činnosti neměl sice žádný opodstatněný důvod, ale kromě vžitých zvyklostí to byl dobrý trénink, podobný jako když bude během plavby chodit do fitka, plavat v bazénu, jakož i odhadovat lidi, aby mohl později posoudit, pokud k tomu bude mít příležitost, do jaké míry byly jeho odhady relevantní.

      Začal od těch nejnižších pater, která byla pod hladinou ponoru. Ne všechny prostory byly veřejnosti přístupné, ale na většině vstupů byly nalepovací fólie s popisem, k čemu prostor za dveřmi slouží. Strojovna se nedala přeslechnout, i když hlavní motory byly vypnuté. Ale běžel nebo běžely ty pomocné, které měly za úkol pohánět generátory pro výrobu elektřiny potřebné k svícení topení, ohřevu vody, pohonu kompresorů k natlakování vzduchu, čerpadel, nabíjení baterií, na které bylo zase napojeno ovládání a zabezpečení lodi a k mnoha dalším účelům.

      Když vystoupal do obytné zóny, bylo vybavení pater směrem vzhůru vždy o něco luxusnější. V těch spodních narazil i na fitness. Kajuty byly umístěny i uprostřed lodi a byly tudíž bez oken. Ty byly samozřejmě levnější. Ale někteří pasažéři takovému uspořádání dávali přednost a cena v tom nehrála roli, protože pohled na neustále se přelévající mořské vlny je rozrušoval.

      Nejvyšší patro bylo uprostřed bez kajut, které byly nahrazeny zapuštěným bazénem a jakýmsi oválným korzem, kde byla kolem bazénu rozestavená lehátka pro koupající se a v zadní části se nacházel další bar. Bylo ku podivu, že do toho prostoru ústily i dveře vnitřních kajut. Dabert si nedokázal představit, že by se v takové kajutě ubytoval a musel celý den poslouchat vřískání od bazénu, křik opilců a vlezlou, většinou primitivní reprodukovanou hudbu. Bohužel doby, kdy se prostorami parníků linuly tóny skladeb Glenna Millera, ať už v podání živých kapel nebo reprodukovaných, byly už pryč. Ale zřejmě si takové kajuty pronajímají takoví, kteří se na podobnou plavbu právě za něčím takovým vydají a mají to tak z první ruky. Z toho by se mu asi rozskočila hlava a on by v zoufalství skočil do moře.

      Byl samozřejmě hluk a hluk. Například řev motorů Lockheedu C-130 Herkules ho dokázal dokonale uspat, zrovna tak jako motory nákladní lodě, na které se přepravovali kolem pobřeží Afriky. A to si z nedostatku volného prostoru lehl přímo na podlahu strojovny. Ale kakofonie zvuků ho dokázala vytočit k takové nepříčetnosti, že by snad dokázal i vraždit.

      Z pátého patra bylo možné vyjít na jednu z vyšších palub, kde se nacházel další bazén. A to byl vedle fitka ještě jeden menší, krytý.

      Dabert se vrátil do kajuty. Zul si mokasíny, sundal kalhoty a z ledničky vyndal jednu colu light. Pak si lehl na postel a vedle sebe rozložil dispoziční plánky lodi a postupně je začal procházet. Na konci jeho porovnávání si musel s uspokojením přiznat, že se téměř vše shoduje s tím, co si vryl do paměti. „Nebylo to tak zlé,“ pochválil se.
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      I kdyby nevěděl, kde se nachází jídelna, stačilo by se vydat stejným směrem, kterým se ubírali i ostatní turisté. Nebyly to žádné davy, většinou dvojice, ale i jednotlivci. U vstupu se ho ujal muž východního vzezření, středního věku a s ulízanými vlasy syté černě. Ale nejednalo se o Číňana. Později se Dabert dozvěděl, že se šlo o Indonésana, z kteréžto země pocházela i velká část obslužného personálu, kuchyně, prádelny, ale Indonésanky sloužily i v řadách pokojských.

      „Dobrý večer, pane,“ oslovil muž Daberta měkkou angličtinou. „Jmenuji se Aramati Lamputo, ale říkejte mi prosím jen Aramati. Jsem vedoucím této restaurační jídelny a budu vás mít na starosti. Pokud by vyvstaly nějaké potíže, obracejte se prosím přímo na mě.“

      „Jsem poctěn, pane Aramati. Jmenuji se Gilbert Brasseur.“

      „Děkuji. Teď bych si vás dovolil uvést ke stolu, který si vyberete. Ovšem za předpokladu, že to bude některý z volných,“ dovolil si Aramati Lamputo drobný vtip.

      Prošli jídelnou, která sloužila pro strávníky nižší třídy, kde se hosté obsluhovali sami formou bufetů, jen pití jim roznášeli číšníci. Za ní byla druhá menší jídelna s vyvýšenou podlahou, přiléhající k zaoblené prosklené stěně, skrze kterou se otevíral pohled na moře a nyní, před vyplutím, ještě na část Pirea. Zde se obsluhovalo podle výběru z jídelního lístku, ale pokud si strávník chtěl naložit plný talíř dle vlastního výběru u bufetu, nikdo mu samozřejmě nebránil. A Dabert věděl, že při vrozené lidské nenažranosti dávají mnozí tomuto druhu obsluhy přednost. Rozhlédl se kolem, ale téměř všechny stoly byly obsazené. Ne plně, volných míst bylo stále dost. Uviděl poslední zcela volný stůl, ale v tu chvíli si k němu sedla nějaká čtveřice. Ale i kdyby ho uchvátil pro sebe, jistě by si k němu někdo další přisedl.

      „Nechám to na vás, Aramati,“ obrátil se na Lamputa.

      „Moudré rozhodnutí. Následujte mě, prosím, pane Brasseure.“ Lamputo ho zavedl ke stolu až u prosklené stěny. Byl pro šest lidí, ale seděli tam jenom tři. Jeden muž a dvě ženy. „Když dovolíte, vážení,“ Lamputo se mírně uklonil, „posadil bych k vám ještě jednoho hosta. Vyberte si laskavě a vzápětí budete obslouženi,“ řekl vedoucí jídelny a poté zmizel.

      „Nedá se nic dělat,“ řekl Dabert omluvně. „Byl jsem k vám prostě přidělen. Snad vám nebudu příliš vadit.“

      Trojhlasně ho ubezpečili, že nikoliv, a tak se posadil. Asi by se posadil, i kdyby protestovali, protože nehodlal obcházet ostatní stoly s dotazem, zdali nebude přítomným vadit. Nepáchl, všichni byli stejné barvy pleti, takže ani rasový podtext nemohl být překážkou. A na náboženské vyznání se nehodlal vyptávat.

      „Asi bychom se měli představit,“ usmál se na Daberta poněkud hřmotný, ale sympatický třicátník. „Já jsem Harry Stromfield,“ pak ukázal naproti sobě, „toto je moje žena Elaine. Jsme tu na svatební cestě.“

      Elaine se začervenala a Daberta napadlo, že v dnešní době se lidé už moc nečervenají. „Velmi mě těší, Harry a Elaine Stromfieldovi, a gratuluji vám k vašemu sňatku. Já jsem Gilbert Brasseur.“ Pak se Dabert zadíval na ženu sedící vedle Elaine, která ho se zájmem pozorovala. Ale ne pod vlivem nezvladatelného chtíče, to ani náhodou, spíše jakoby z nějakého studijního důvodu.

      „No, tak teď už zbývám jenom já. Paula Erhartová.“

      „Těší mě,“ pronesl Dabert a na ženu se zadíval. Byla opravdu zajímavá. Nikoliv nějakou lacinou vyzývavostí a pozlátkem, které se snadno sloupne, ale zvláštním, tajemným a tichým nábojem, který přecházel po staletí z předků na potomky. Mohl by říct, že jsou téměř stejně staří, pokud by od svého věku odečetl zhruba tak dvacet let. Takže jí mohlo být nějakých dvacet sedm, dvacet osm. Jako předkrm si objednal smažené mušle, jako další chod mořského okouna a jako dezert zmrzlinu s kandovaným ovocem, pokapanou jamajským rumem. V předkrmu byli všichni zajedno, jakož i v rybách, i když každý si objednal jinou. Ženy si, zřejmě kvůli linii, u Elaine opodstatněně, u Pauly bezdůvodně, objednaly místo zmrzliny meloun. K pití si Dabert bez zaváhání objednal pivo, i když vše původně směřovalo k tomu, že si objednají společně lahvinku bílého, jak by se k rybám slušelo. Ale Dabert se nikdy nerozhodoval podle toho, co se sluší nebo nesluší, ale podle vlastního uvážení. Harry se nakonec se zřejmým povděkem nechal Dabertem strhnout a objednal si také pivo. Takže ženy zůstaly na tu láhev samy, ale Dabert jim slíbil, že jen co uhasí žízeň, tak jim s vínem s Harrym pomůžou. Objednal si velké pivo, ale mohlo ho napadnout, že pojem velké a malé je všude brán jinak, zvláště v zemích, kde pivo není národním nápojem. A tak místo půllitrové sklenice dostal třídecovou. To mu však náladu nezkazilo, protože věděl, že si jich bude moci objednat, kolik bude chtít, jen číšník se víc naběhá.

      Po večeři se odebrali všichni do společenského sálu a podařilo se jim uchvátit stolek pro čtyři, jeden z volných. Ale nebylo to tak zlé – při pouze dvoutřetinové naplněnosti lodě, z čehož někteří na loď ještě nedorazili. Část přítomných zůstávala stejně stát. Buď tak byli zvyklí, nebo chtěli, aby na ně bylo lépe vidět. Zato bar byl obsazený téměř do posledního místa.

      Personál začal roznášet skleničky se šampaňským. Byl to už takový zvyk, pozornost kapitána, který zvával cestující na přípitek před vyplutím. Na takovýchto lodích o téměř pěti tisících cestujících to bylo spíše klišé, protože kdyby měl ze svého zaplatit, nestačila by kapitánovi ani měsíční výplata. Kromě toho všichni byli v režimu all inclusive, takže pití měli v ceně, ale není od věci dodržovat staré zvyky. I když u některých bylo příjemné, že se od jejich vymáhání v tichosti upustilo jako například od práva kapitána vykonat na lodi hrdelní trest, protože byl na ní hned po Bohu zástupcem krále nebo královny.

      Když to vypadalo, že už byli všichni obslouženi plnou skleničkou, někteří už druhou, protože tu předchozí už stačili vypít, zjednala si manažerka zábavy ticho a na pódium k ní vystoupal kapitán celý v bílém a s kapitánskou čepicí v podpaží. Manažerka ho představila jako Dmitrise Papanakise. Kapitán nebyl vysokého vzrůstu, zato impozantního vzhledu. Vlasy měl stříbrné a vlnité a dost připomínal herce Omara Sharifa.

      „Vážení cestující,“ oslovil přítomné. „Dovolte mi, abych vás jménem společnosti Electra Line přivítal na palubě této lodě. Možná mnozí z vás neví, že se vám dostalo výsady absolvovat poslední turistickou plavbu Star of the East v takové podobě, ve které se nachází nyní. Ale nebojte se, nepůjde do šrotu, ba naopak. Podrobí se zásadní přestavbě, po které bude ještě větší a krásnější. Naše plavba, dneškem počínaje, potrvá dvacet čtyři dní a zhruba polovinu toho času strávíme v přístavech, abyste si mohli vychutnat alespoň zrychleně krásy některých z jejich pamětihodností. Všichni asi víte, co nás čeká, ale pro připomenutí: vyplouváme zítra odpoledne, hned potom, co se vrátí na loď ti, kteří budou mít zájem prohlédnout si ještě Atény. Poplujeme přes Středozemní moře do egyptské Alexandrie. Odtud nás čeká cesta Suezským průplavem do Rudého moře a přes Adenský záliv do Arabského moře a Indického oceánu. Tam nás bude čekat další zastávka naší plavby, Kolombo na Šrí Lance. Následovat bude indická Bombaj, která bude už na návratové trase, na jejímž konci bude Abú Dhabí ve Spojených arabských emirátech, odkud se dopravíte už samostatně letecky do svých domovů. Chtěl bych připomenout, že zrovna tak jako je posádka lodi mezinárodní, tak je mezinárodní složení i vás, pasažérů. Jsou zde občané ze zemí jako Velká Británie, Francie, Spojené státy, Izrael, Německo, Rusko a dalších. Chtěl bych na vás apelovat, abychom byli příkladem okolnímu světu v soužití různých národů a národností s mnohdy odlišnou kulturou, náboženstvím a zvyky. Chtěl bych, abychom ukázali, že takové soužití je nejen možné, ale i přínosné. Snad se vám můj proslov nezdál příliš dlouhý, ale chtěl jsem vám říct všechno zásadní, co jsem měl na srdci. Většina z vás mě už do konce plavby neuvidí, ale to neznamená, že nebudu s vámi. Jen budu mít jiné povinnosti nežli vy a budu dělat všechno pro to, abyste měli z cesty ty nejkrásnější a ničím nerušené zážitky.“ Kapitán pozvedl svou sklenku a připil všem na šťastnou plavbu, za což byl odměněn bouřlivým potleskem.

      „Když mu všechno půjde, jako ta řeč, nemáme se čeho bát,“ ohodnotil kapitánův proslov Harry.

      Později začala hrát reprodukovaná hudba a namaskovaní imitátoři v převlecích začali zpívat šlágry známých interpretů. Dabert tento kýčovitý druh zábavy nesnášel. Lidé začali tančit a zakrátko na to se zvedli i Harry s Elaine a Harry srozumitelným gestem pobídl Daberta, aby se k nim s Paulou přidali. Tím ho však přivedl jen do nepřehlédnutelných rozpaků. Nakonec se Dabert začal neochotně zvedat, ale Paula mu hodila záchranné lano, když ho uchopila za ruku a přiměla ho, aby se znovu posadil.

      Harry s Elaine zmizeli na parketu a Dabert si vydechl.

      „To bylo o fous,“ poznamenal. „Díky za záchranu.“

      „Kdybyste viděl svůj obličej…“ zasmála se Paula.

      „Já tohle opravdu nemusím. Když vidím, jak jinak seriózní lidé, nebo se aspoň tak tvářící, začnou poskakovat po parketu jako divoši za zvuků bubnů kolem ohně, na kterém je zavěšen kotel, ve kterém vaří své poražené nepřátele… a v případě, že se nedostává nepřátel, tak vlastní babičku, která jim už byla k nepotřebě… tak se mi dělá zle.“

      „Nejste vy náhodou rasista, pane Brasseure?“

      „Tím si nejsem jistý. Ale pokud například mám radši vepřové než hovězí, jsem snad rasista vůči skotu?“

      „Perfektní klička odvádějící hovor od tématu. Z toho důvodu musím prohlásit toto šetření za zmateční.“

      „Také si myslím. Mohu se vykoupit tím, že vás pozvu na drink k baru?“

      „Už jsem se obávala, že vás to nikdy nenapadne.“

      Zvadli se a protlačili k baru. Byl plně obsazený, ale měli štěstí, protože se zrovna jedna dvojice zvedla a vydala se opačným směrem, aby si zatančila kolem pomyslných domorodých kotlů.

      „Ahoj Yingtáo,“ pozdravil Dabert barmanku.

      „Zdravím, pane Gilberte. Co to bude? Počkejte, jestli si vzpomenu. Gin s tonikem a ledem… A vaše přítelkyně?“ podívala se na Paulu.

      „Totéž,“ odpověděla Paula. Pak mrkla na Daberta. „Zdá se, že jste už stačil navázat kontakty.“

      „Ani ne. Jen jsem si odpoledne zašel na jeden drink. Bylo tu prázdno, a tak jsme si s Yingtáo trochu popovídali.“

      „Nemusíte se omlouvat, Gilberte. Nejde vám tancování, zato vám jde konverzace. Každý umíme něco jiného.“

      Nakonec si dali ještě jednou to samé a pak se Dabert omluvil. „Jde na mě pásmová nemoc,“ řekl na vysvětlenou. „Ve skutečnosti jsem sem letěl rovnou z Los Angeles, kde jsem měl jednání, které se protáhlo a já neměl ani možnost zastavit se doma.“

      „Tak to vás lituji. Pojedete zítra na ten výlet na Akropolis a do Atén?“

      „Upřímně? Pokud se probudím, tak ano. Ale lámat to přes koleno nebudu. Dobrou noc, Paulo.“

      „Dobrou,“ pokývala mu hlavou.

      Do své kajuty došel ještě po svých, osprchoval se, ale na závěrečnou cigaretku na lodžii už neměl dost sil. Ještě si na telefonu nastavil budík. Ale nepřikládal tomu velkou vážnost. Buď se probudí, nebo ne. Akropolis mu určitě neuteče, když už tam stojí dva a půl tisíce let.
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      Ráno to stihl jen tak tak, v jídelně zbylo už jen pár opozdilců, a tak si u bufetových pultů nabral něco smažených vajec, klobásku a čerstvé pečivo a pak si ještě natočil grepový džus. Když to zhltl, neodepřel si ještě šálek kávy a jeden croissant. Když vyběhl z lodě, stála tam už řada autobusů. Teď už nechvátal, jen volně procházel kolem nich a zdálo se mu, že jsou všechny dost plné. Pak uviděl, že mu za jedním oknem mává nějaká ruka, a když se podíval pozorněji, poznal Paulu.


      „Stihl jste to jen tak tak,“ přivítala ho, když dosedl vedle ní. Na důkaz jejích slov začali řidiči autobusů nahazovat motory, aby uvedli do činnosti klimatizaci. Pak zavřeli dveře a autobusy se začaly pomalu rozjíždět. „Už jste tu někdy byl?“ zeptala se.

      „Ne,“ odpověděl bez rozmýšlení. Ale nebyla to tak úplně pravda. Nebyl sice přímo na Akropolis, ale v Aténách ano. Jednalo se o jednu ne dost vydařenou akci. Zadání sice splnil, pak se však něco zvrtlo a on musel dost překotně utíkat. Nejen z Atén, ale i z Řecka. Vlastně i proto sem raději přijel pod jinou identitou.

      Projeli okrajem Atén, vnořili se do starého města a autobusy pomalu vystoupaly na parkoviště před Akropolí. Dál šli pěšky až k chrámu bohyně Atény, který celému komplexu vévodil. Když si vše prohlédli, sjeli pod onen vrch a vydali se pomalu po dalších památkách, kterých bylo nespočet. Aby také ne, když se nacházeli v jedné z nejdůležitějších kolébek civilizace. Chrám Dia Olympského s Panathenaic Stadium, jediným stadionem na světě celým z mramoru, a na kterém byly obnoveny novodobé Olympijské hry. Obrovský Dionýsův amfiteátr s patnácti tisíci místy k sezení. To všechno byly úžasné, monumentální a dechberoucí stavby svědčící o velikosti lidského ducha, ale jistě i o mnohém utrpení a množství zmařených životů při jejich výstavbě.

      „Opět pásová nemoc?“ vytrhla Pavla Daberta z bloudění jeho mysli.

      „Obávám se, že ano,“ přitakal. „Navíc nejsem zvyklý pohybovat se v takovém davu. Docela bych si to s chutí někdy zopakoval, ale soukromě.“

      „Tak to vzdáme?“

      „Vy taky?“

      „I já si myslím, že jsem si dnes už svůj díl historie vyčerpala.“

      „Tak jo – mizíme.“

      „A kam?“

      „Tady na ulici Archimidaus, což bude asi Archimedova ulice, kus od Panathenaic Stadia, jsem viděl řadu kaváren se slunečníky a markýzami…“

      „No, to zní skvěle.“

      Oba si nejdříve dali zmrzlinový pohár, a když ho měli v sobě, následovalo frappé, ke kterému si Dabert dal metaxu a Paula ouzo.

      Když se Dabert zeptal číšníka, s kolika hvězdičkami metaxu mají, dostalo se mu odpovědi: „S tolika hvězdičkami, pane, s kolika si jen budete přát.“

      Dabert nahodil masku značící uznání a zvedl palec.

      „Spokojím se se sedmi,“ řekl.

      Když byli obslouženi, pozvedli své sklenky k pomyslnému přiťuknutí. Dabert nasál brčkem ze spodní vrstvy frappé, zapálil si jednu ze svých cigarillos, slastně potáhl a opřel se do opěradla křesílka.

      „Vy nemáte rád ouzo, Gilberte?“ zeptala se Paula.

      „Proč myslíte?“

      „Viděla jsem, jakou jste udělal grimasu, když jsem si ho objednala.“

      „To máte pravdu. Když si představím, že do něj dávají anýz, fenykl, koriandr, lékořici, mátu, skořici a bůhvíco ještě, řekl bych, že by se mělo prodávat spíš v lékárně jako mazání na revma.“

      „Vy máte ale znalosti.“

      „Ano. Otec mě už od mala vedl ke studiu.“

      „A poslechl jste ho?“

      „Ani ne. Teď bych měl říct: ke své škodě. Ale nelituji. Nejsem vědátorský typ.“

      „A čím se tedy živíte, mohu-li se zeptat?“

      „Můžete,“ odpověděl, ale dál nepokračoval.

      „Ale no tak. Je to dobré, ale už otřepané.“

      „Tak dobře. Nakonec se nejedná o nic tajného. Dělám analytika pro jednu společnost, která se zabývá koupí zajímavých firem, třeba i zkrachovalých, a já mám za úkol před takovou zamýšlenou transakcí zjišťovat, jestli v ní nezůstal nějaký zajímavý potenciál, který by stál ještě za vytěžení. Firmě se dá nové know-how, rozjede se a se ziskem prodá. Nebo se sloučí s nějakou prosperující. To je asi tak v kostce.“

      „Ve Francii?“

      „Po celém světě. Proto jsem teď přiletěl z Los Angeles.“

      „A předpokládám, že ve Francii i bydlíte. Možná jsem tam někdy i byla.“

      „Jestli si myslíte, že někde poblíž Trocadera s výhledem na Eiffelovu věž, tak to vás musím zklamat. Je to mezi Lyonem a Grenoblem. A vy?“

      „Pocházím z Německa.“

      „No třeba nebydlíme od sebe zase tak daleko. Mohli bychom se někdy sejít pod některým z vrcholků alpských štítů a tam si společně zajódlovat.“

      „Opět jeden ze zažitých mýtů. Asi tak, jako s tím Trocaderem. Pocházím od Kolína nad Rýnem a tam se žádné vrcholky nevyskytují. Pokud se nepletu, tak nejvyšší jsou tam věže na katedrále svatého Petra neboli Kolínském dómu, které měří skoro sto šedesát metrů. Tak co, složila jsem zkoušku?“ zeptala se Paula a Dabertovi neunikl lehký podtext, který se v odpovědi objevil.

      „Ještě ne. Co vaše zaměstnání?“

      Paula se zasmála. „Teď se asi budu trochu stydět. Ale zatím jsem toho moc neodpracovala. Vystudovala jsem informatiku a sociologii. Pak jsem absolvovala různé postgraduály, stáže, vedla jsem i nějaké semináře… Zatím není čím se chlubit.“

      „To všechno v Kolíně?“

      „Ale ne. Naposledy to bylo v Seattlu na Seattle University.“

      „Všiml jsem si, že vaše angličtina je taková americká.“

      „Podobně jako ta vaše.“

      „Chudák angličtina. Kolika nářečími a dialekty se s ní po celém světě mluví. I když Burgunďan mluví také jinak než někdo z Bretoňska, o Korsice nemluvě.“

      Ještě chvíli nezávazně konverzovali, alespoň ten dojem jejich konverzace budila. Pak Dabert přes Pauliny protesty zaplatil za oba. Podařilo se mu zastavit taxi, kterým se vrátili do přístavu v Pireu.

      Na pokoji si všiml, že mu leží na posteli desky velikosti A3. Takže Serheyi nezapomněl. Osprchoval se a dal se do studia. Bylo tam toho víc, než očekával. Plánky klimatizačních, elektrických, komunikačních, vodovodních a odpadních rozvodů, technické prostory, požární zařízení, strojovna a servisní prostory… Mimo to, že si mohl rozšířit své znalosti, se mohl přesvědčit o tom, že mu paměť ještě slouží a že to, co si zapamatoval z procházek po lodi, se téměř shoduje s tím, co našel v tomhle manuálu.

      Z toho zjištění měl takovou radost, že nakonec usnul. Když se probudil, shledal, že čas pokročil, a kručení v břiše mu připomnělo, že by si měl dojít si na večeři. Když vešel do jídelny, rozhlédl se. Polovina stolů byla ještě obsazená a další polovina svědčila o tom, že strávníci u nich vykonali, co měli zapotřebí, a teď už zbývá jenom, aby po nich někdo uklidil a připravil stoly k dalšímu použití – což se také dělo.

      „Pane Brasseure,“ uslyšel Dabert za sebou Lamputův hlas. „Vaši přátelé už povečeřeli, ale člověk by neměl být u jídla sám, takže když dovolíte, dovedl bych vás k támhleté příjemné dvojici,“ ukázal Lamputo na starší pár.

      Dabert by se klidně navečeřel i v osamění, ale nechtěl Lamputovi kazit radost. Jednalo se o jakéhosi Johna a Margaret Johnsonovy, manželský pár z Nebrasky, který chtěl touto plavbou oslavit Johnův odchod do důchodu.

      „No to je povedené,“ ohodnotil situaci Dabert. „Včera jsem seděl u večeře s jinou dvojicí ze Států, a ti tuto plavbu pojali jako svatební cestu.“

      „A vy, Gilberte?“ zeptal se John.

      „Nic mimořádného, jsem tu jen kvůli relaxaci.“

      „Děláte dobře,“ přisvědčil John. „Já jsem pracoval na manažerské pozici v dřevozpracujícím průmyslu. Nestěžuji si, byla to práce zajímavá, dokonce voňavá. Víte, dřevo na rozdíl od mnoha jiných materiálů voní. Při růstu stromů počínaje, kdy při jejich poražení vůně ještě zintenzivní, jako by na sebe chtěli ještě naposledy upozornit les, než ho navždy opustí. Ještě víc voní při zpracování na pile, jako by se dřevo připravovalo do nového života. Vezměte si například srub nebo i jinou dřevostavbu. Ty voní ještě dlouhé roky po svém postavení. Zvláště, když na ně svítí slunce. A když přijdete do starého zděného domu, navíc nevětraného, tak co ucítíte? Tak akorát plíseň.“

      „No, je vidět, že jste pro své povolání žil, Johne,“ ocenil jeho projev Dabert. „Ještě teď z vás prýští obchodní duch. Mohl byste být i básníkem.“

      „Vždyť John také píše básničky,“ prozradila Margaret.

      „Ale běž, to jen tak pro sebe,“ okřikl John svoji ženu, jako by se za své poetické pokusy styděl. „Jen jsem chtěl říct, že mě moje práce opravdu bavila, ale někdy jsem jel opravdu na doraz a za celou svou kariéru jsem si nedopřál skutečnou dovolenou. Když nebudu počítat těch pár dní volna, které si člověk občas urval, třeba na nějaké to rybaření. Ale teď, když už máme děti zaopatřené, jsme si s Margaret řekli, proč bychom si trochu neužili, dokud ještě můžeme. A vy jste udělal dobře, Gilberte, že jste našel v sobě to odhodlání ve svém povolání vysadit a nečekat až do penze. Víte, znal jsem dost těch, kteří říkali: to já, až budu v penzi… a nakonec se jí ani nedožili.“

      „Co sýčkuješ, Johne,“ okřikla svého manžela Margaret.

      „Takhle se na dovolené nemluví. Jsme tu proto, abychom si užívali. Že, pane Gilberte?“ obrátila se v očekávání potvrzení svých závěrů na Daberta a on jí přitakal.

      Ozvalo se první zahoukání lodní sirény a krátce nato prošlo lodí chvění, to jak strojníci postupně nahazovali motory, které byly čtyři a poháněly dva lodní šrouby.

      „Myslím, že bychom si to neměli nechat ujít,“ pronesla Margaret, a jelikož nikdo nevznesl protest, všichni tři se zvedli a vydali se na palubu, či spíše paluby, které se brzy zaplnily. Málokdo si chtěl nechat ujít ten slavnostní okamžik vyplutí. A mnozí se chtěli alespoň pohledem rozloučit s Aténami, protože na konci cesty se tam už nevrátí.

      Nad lodí se ozvalo druhé hluboké a syté zahoukání sirén. Jejich hloubka vždy znamenala něco významného. Že se loď vzdává bezpečného azylu přístavu a vydává se na plavbu, kdy se bude muset spolehnout na posádku a posádka na ni. A případné nebezpečí a nástrahy moře už bude muset zvládat sama. Stejně zní siréna, když je použita jako mlhová, aby při mnohdy nulové viditelnosti upozornila ostatní lodě na svoji přítomnost a pomohla odvrátit případnou srážku.

      Byla už tma, loď byla celá osvětlená a působila opravdu velmi impozantně. Po spodní palubě se pohybovali lodníci, dorozumívali se přes vysílačky a prováděli všechny možné úkony, které k takovému manévru patří. Postupně začali povolovat všechny úvazy. Nejdříve oba u přídě lodě, pak přední úvaz na zádi. Bylo cítit, že motory o něco zvýšily otáčky. Ale podle toho, jak se voda začala za zádí vařit, bylo zřejmé, že vrtule se točí protichůdně. Ta blíže k molu tlačila loď vpřed, ta vzdálenější měla zpětný chod. A příď se pomalu začala odklánět od mola. Pak teprve lodníci povolili poslední úvaz a lano přes naviják zatáhli na palubu. V tu chvíli byl už zpětný chod levé vrtule vypnutý a strojníci i u ní zařadili dopředný chod. Kormidlo už plně reagovalo a Star of the East se začala sunout dopředu a zároveň vzdalovat od mola. Ozvalo se třetí táhlé zahoukání a teď velmi sebevědomě. Jako by loď chtěla říct: Jsem volná! A nyní to bude už jen na mně.

      Pevnina se začala vzdalovat a oni pomalu vyplouvali na volné moře. V dálce za nimi se na skále tyčila osvětlená Akropole.

      Otáčky motorů se zvýšily a loď začala nabírat rychlost. Ještě před půlnocí by měli minout Krétu a druhý den odpoledne by měli být už v Alexandrii.

      Podíval se kus před sebe na spodnější palubu a uviděl Paulu. Stála u zábradlí a dívala se někam do dáli. Ale tam byla jen černá tma. Hlavou mu prolétla letmá myšlenka, že by měl za ní zajít a pozvat ji na drink. Ale vzápětí tu myšlenku zavrhl. Na tuhle cestu se vypravil, aby si uspořádal v hlavě svůj současný stav a neměl chuť do toho vnášet něco dalšího. Kdyby s tím začal hned na začátku téhle cesty, vznikl by tím pro něj určitý závazek, který by ho omezoval po zbytek cesty.

      Vrátil se do své kajuty, a pokud bude chtít zírat do mořských vod, mohl tak činit ze soukromí své lodžie. Ale to neměl v úmyslu. Osprchoval se, vyčistil si zuby a pak si lehl na postel, zapnul čtečku a pustil se do románu, který rozečetl ještě v Malibu, než nastoupil na letadlo do Evropy.

      Začal mu vyzvánět telefon – téměř se lekl. Když se podíval na displej, zjistil, že jeho úlek byl opodstatněný, protože si uvědomil, že měl zavolat. Klepl prstem na přijetí hovoru. „Ahoj Joan,“ řekl provinile.

      „Jen jsem to zkusila,“ řekla svým sametovým hlasem.

      „Když ses neozval, nebyla jsem si jistá, zda máš na té lodi vůbec signál. Nebo jestli jste se nepotopili. Ale to by bylo asi ve zprávách.“

      „Signál tu je, jde přes satelit. Je to sice o něco dražší, ale…“

      „No, já bych ti na ty hovory přispěla.“

      „Když to teď vím, tak to budu volat častěji.“

      „Jaká byla cesta do Atén? Tvůj hlas zní poněkud unaveně. Nebo otráveně. Nebo ses už vrhl do víru společenských radovánek?“

      „Teprve před hodinou jsme vypluli. Před chvílí jsem se osprchoval a vlezl do postele. Vzal jsem si něco na čtení, ale za chvíli budu asi spát.“

      „Sám?“

      „Co můžu dělat. Je jí teprve patnáct a rodiče trvají na tom, aby ji měli po setmění pod svým dohledem.“

      „Chudáčku. Kolik je tam vůbec hodin? Tady je jedenáct, máme přestávku v natáčení a právě jsem si sedla k obědu.“

      „No vidíš. Tady už je devět večer a všichni slušní chlapci jsou už v posteli.“

      „A ti neslušní?“

      „To nevím. S těmi se nestýkám. Jak jde natáčení?“ zeptal se Dabert ze zdvořilosti.

      „Docela jo. Je to lepší, nebo horší?“

      „Co?“

      „Beze mě.“

      „Především je to jiné. Proto jsi mě na tuhle plavbu přece poslala.“

      „No tak, Mikeu. Já tě přece nikam neposílala. Jen jsem ti navrhla, jestli bys to nechtěl zkusit. Cítím… vím to, jak se přemáháš, jak se nudíš. Byl jsi zvyklý na jiný rytmus života. Vím, jak tě všechno to, co se točí kolem Hollywoodu, obtěžuje. Ale já nechci, aby sis sbalil ty svoje pingle, jak tomu říkáš, a táhl zase dál.“

      „Já vím.“

      „Co víš?“

      „Já jen, že jsem nikdy předtím, kromě svého krátkého manželství, než jsem utekl z Československa, nebyl nikdy s žádnou ženou tak dlouho jako s tebou. Ani jsem nikdy nebydlel tak dlouho na jednom místě.“

      „A kvůli tomu se mám snad radovat, že jsem získala první cenu ve tvé vytrvalosti?“

      „To jsem nechtěl říct.“

      „Myslela jsem, že když máš rád moře a lodě, tak ti ta cesta udělá radost.“

      „Moře mám rád, ale lodě, takové ty s těmi plachtami. Tohle je ale plovoucí město.“

      „Tak jestli tě to tam tak štve, můžeš si na první zastávce vystoupit a vrátit se do Malibu.“

      „Promiň, Joan. Nechci ti tu do telefonu kňourat. Sice jsem o tom na začátku uvažoval, že si vystoupím, ale nějak to zvládnu. A třeba se mi to nakonec zalíbí.“

      „Tak jo, Mikeu, budu na tebe myslet. A v té posteli jsi opravdu sám?“

      „Jestli chceš, můžu ti poslat selfíčko.“

      „A jsi v pyžamu, nebo bez?“

      „Samozřejmě, že jsem v pyžamu, ale s krátkými nohavicemi a rukávy.“

      „Tak jo. Už mi donesli jídlo, budu končit. A pokud ti vyjde čas, zavolej. Řekla bych ti: miluji tě, ale vím, jak tyhle americké pětkrát denně opakované výlevy citů nesnášíš.“

      „Budu na tebe také myslet, Joan. Ahoj.“

      Dabert měl z toho rozhovoru divný pocit. Snad, že měl zavolat on… Bylo řečeno hodně slov, ale ve skutečnosti si neřekli nic. V podstatě řekl Joan pravdu, ale vinu na ochladnutí jejich vztahu nesl spíše on. I když nezúčastněný by mohl tu situaci vidět v jiném světle. Ona, hvězda hollywoodské produkce, patřící do první desítky stars, obletovaná ze všech stran… Ale možná to bylo právě pro to obletování, které ji obtěžovalo, když si vybrala člověka z úplně jiné společenské třídy, o kterém téměř nic nevěděla – alespoň z počátku. Ale ani teď toho nebylo o mnoho víc. On, někdejší příslušník Cizinecké legie, námezdní žoldák, nájemný likvidátor, bodyguard… Neustále byl v pohybu, bez trvalého vztahu. Nejdelší prožil se svojí první a také poslední manželkou ještě v tehdejším Československu. A když z něj utíkal, myslel především na sebe. Ale na obličejíček svého synka nikdy nezapomene. Jak byl plný očekávání a důvěry a vzhlížel k němu jako k ochránci, který nemůže nikdy zklamat. A když se on vypařil, Marie to nezvládla a jejich synovi Lukášovi nedokázala poskytnout před světem žádnou ochranu – dokonce by ji potřebovala sama. Když ji po letech uviděl, žila v jakési komunitě na opuštěném statku na okraji společnosti a vypadala jako stařena. A s Lukášem to dopadlo tak, jak to s takovými dětmi dopadá. Byl příliš jemný a křehký a bez opory nedokázal přežít. Drogy, dealerství, holka pro všechno – doslova. Nakonec, když si mysleli, že pro ně začíná být přítěží, se ho také zbavili – také doslova. České zločinecké prostředí promíchané s ruskou mafií. A tak se vypravil do Prahy a začal ty, kteří měli na Lukášově smrti podíl, likvidovat. S klidem a rozvahou, tak jako při jiných zakázkách, které byly placeny. Dokonce se nedostavily ani nějak zvlášť silné emoce. Vždyť syna ani neznal. Ale pak si uvědomil, že se do Čech vrátil především kvůli sobě. Myslel, že když je všechny pozabíjí, dočká se nějakého odpuštění. Ale nedostavilo se, jen ten obličejíček se mu stále vrací.

      Nejhorší z těch snů je ten, kdy on se brodí potoky krve, které způsobil, a malý Lukáš mu svým dětským hláskem říká: Nedělej to, tatínku. Ale on ví, že jeho prokletím bude, že s tím nebude moci nikdy přestat, protože tvář svého malého synka bude vídat do konce života.
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      Druhý den už pluli po otevřeném moři. Dal si jenom lehkou snídani a odebral se do fitka, protože věděl, že při takovémto druhu vyžití, jako je plavba, ubývá rychle svalová hmota, zato se místo ní tvoří tuková pneumatika kolem pasu.

      Měli tam téměř vše, co potřeboval. Mučicí lavice, běžecké pásy, rotopedy, činky… Nakonec si skočil ještě do krytého bazénu. Byl úzký, jenom se třemi plaveckými dráhami, se sladkou vodou, na rozdíl od těch venkovních, kde byla voda mořská.

      Když přišel v poledne do jídelny, sdělil mu Aramati Lamputo, že Stromfieldovi, Johnsonovi i slečna Erhartová jsou už po obědě, a tak musel vzít za vděk jinou sestavou. Jednalo se o čtyři mladé pitomce z Anglie, jejichž řeči se téměř nedaly poslouchat. Připadalo mu, že jsou dost nadržení a z jejich hovoru vyplývalo, že je na lodi málo volných žen a dívek všeobecně, a ty, které tam jsou, za nic nestojí. On ten dojem neměl, spíš měl pocit, že jsou to oni, o koho žádná nestojí. Řekl by, že pocházejí z řad fotbalových rowdies a vůči ženám trpí jistou nedostatečností, kterou si kompenzují pitím piva a násilnostmi na stadionech. Předsevzal si, že příště si dá pozor, aby s nimi nemusel znovu zasednout k jednomu stolu.

      Odpoledne se vydal k tomu nejhořejšímu a největšímu bazénu, zabral si jedno z lehátek a nechal si donést mojito. Chvíli si četl a pak si nadělil půlhodinové plavání. Když doplaval k místu, kde měl své lehátko, uviděl vedle něj stát Paulu. Musel si přiznat, že mu ten pohled udělal radost. Nejen proto, že se znovu objevila, ale i samotný pohled na ni. V krasobruslení se dávaly známky za technické provedení a za umělecký dojem. A ona by od něj za obojí dostala ty nejvyšší.

      „Jak se máte, Paulo?“ zeptal se a vyhoupl se nahoru.

      „Podle předpokladů.“

      „A to je? Plavání, sledování cvrkotu…“

      „Ano. A co se sledování cvrkotu týče, je to vlastně moje profese. Stále se ještě vzdělávám a tohle je součást toho.“ Dabert přitáhl Paule jedno z volných lehátek vedle toho svého. „Prosím,“ pobídl ji. „A je ten cvrkot pro vaše studium, myslím tím cvrkot na téhle lodi, nějak přínosný?“

      „Ve skutečnosti zklamání. Je to typická skladba výběru turistů, i když ne ze stejných společenských vrstev, ale v podstatě se stejným záměrem a stejnými očekáváními. Užít si, vypnout, alespoň pár týdnů se chovat jako někdo, kdo může poroučet a mít pocit, že je pán…“

      „A to se vám zdá málo?“

      „Nic objevného, co bych už neměla nastudované. Jejich chování je standardní. Snad kdyby přišlo nějaké vybočení z normálu…“

      „Třeba se ho dočkáte. Jsme na lodi, která pluje po moři, je vyrobená z materiálu, který je těžší než voda, takže…“

      „Vím, co chcete říct, ale neříkejte to. O takovýto druh vzrušení zrovna nestojím.“

      „Tak v tom případě asi vaše studijní cesta vyjde naprázdno.“

      „Je vaše zaměstnání nebezpečné, Gilberte?“ zeptala se Paula bez přechodu.

      „A mělo by být? Z čeho tak soudíte?“ Dabert začal být okamžitě ostražitý, přestože tón jeho řeči se nezměnil.

      „Nechci být indiskrétní, ale vaše jizvy se nedají přehlédnout. Že by nějaký váš nespokojený zákazník?“

      „Motorka,“ odpověděl Dabert lakonicky. Jeho odpověď nezněla zrovna věrohodně, ale lepší ho v tu chvíli nenapadla. Některé by se s trochou představivosti skutečně daly přisoudit motorce. Dokonce i ta jizva po střepině granátu. To se však sotva dalo očekávat při pohledu na ty, které mu zůstaly po kulkách palných zbraní. Ale co. Byly to jeho jizvy a nikomu do nich nic není.

      „Necháváte si v žilách proudit adrenalin vlivem zběsilé jízdy?“

      „Každý občas propadáme nějakému tomu nešvaru. Vy ne, Paulo?“

      „Snažím se tomu odolávat, ale ne vždy jsem úspěšná.“

       

      Před večerem se před nimi objevilo africké pobřeží, a když dopluli do alexandrijského přístavu, byla už tma. Večeři zvládli, ještě než přistáli, a Harry s Elaine přišli s návrhem večerní procházky. Dabert se podíval na Paulu a ta pokrčila rameny, čímž v podstatě naznačovala, že by šla také. Takže rozhodnutí zůstalo na něm. Mohl by sice říct, aby šli bez něj, ale tím by Paulu pasoval do role křena.

      „Pojďte, Gilberte,“ zatlačila na něj i Elaine. „Je krásná noc. A všiml jste si, že je tu tepleji, než bylo v Aténách?“

      „Ovšem. Jsme zhruba o tisíc kilometrů jižněji.“

      „A já poprvé vkročím na africký kontinent. Ale zároveň mám trochu obavy. Slyšel jste, jak nás nabádali, abychom se nevzdalovali, a pokud přece jenom půjdeme, abychom se vyhýbali temným místům a drželi se na živějších prostranství.“

      „Ale také říkali, že je tu plno policejních stanovišť,“ připomněl Harry.

      „Ale když nás bude víc, bude to bezpečnější,“ nedala se odbýt jeho žena.

      Dabert se nepozorovaně podíval na Paulu a všiml si, že ho soustředěně pozoruje. „Tak dobře, vezmu si nějaký kindžál a můžeme vyrazit,“ usmál se na všechny.

      „Co je to kindžál?“ zeptala se Paula. „Nějaká místní zbraň?“

      „Zbraň to je, ale ne místní,“ odpověděl Dabert. „Ale skoro mi něco říká, že to víte, Paulo, a jen mě tak zkoušíte. Kromě toho, kdybych si něco takového vzal, myslím, že by mě zatkli ve chvíli, kdy by se má noha dotkla pevniny.“ Když se otevřela boční vrata a vysunul můstek, byli už připraveni. Na recepci se museli z bezpečnostních důvodů ohlásit, že opouští loď. Afrika je i přes noční hodinu přivítala horkým dechem. Vydali se po nábřeží k mešitě Abú El-Abbáse Mursího, která byla vzdálená asi čtyři kilometry a asi kilometr za ní se vypínala pevnost, která od patnáctého století chránila přístav. Obě stavby byly nasvíceny a zářily do noci.

      Nedošli však až k mešitě, ale asi v půli cesty si našli místo před kavárnou, která se nacházela u korza vedoucího kolem pláže. Když je přišel číšník obsloužit, zeptal se Dabert ostatních, jestli nechají objednávku na něm, že je zve. Pak se zvedl, odvedl číšníka opodál a na něco se ho šeptem zeptal. Když číšník přikývl, vrátil se ke své společnosti. Na dotazy, na co že se to můžou těšit, odpověděl, že neřekne, protože pak by to nebylo překvapení.

      Asi po deseti minutách se číšník vrátil se čtyřmi sklenkami z tlustého skla na lesklém podnosu. Ve sklenicích byla zlatohnědá tekutina, ze které se kouřilo, a plavaly v ní listy nějaké rostliny. Stromfieldovi byli překvapeni a Dabertovi se zdálo, že Paula až tolik ne. Ale mohlo to být jenom zdání.

      „Už jste to někdy pili?“ zeptal se. Všichni zavrtěli hlavami. „Tak se do toho pusťte,“ vybídl je.

      „Co to je?“ zeptala se Elaine.

      „Čaj.“

      „Jste si jistý, Gilberte?“ přidal se Harry.

      „Na světě je mnoho druhů čajů,“ odpověděl mu Dabert.

      „Nikdy neochutnáte všechny. Existují i různé magoráky a také takové, které vás zabijí. Ne, tenhle ne,“ dodal Dabert rychle, když viděl, jak Elaine vyvaluje oči. „Tenhle nejspíš někdo vymyslel pro pravověrné muslimy, kteří striktně dodržují zákaz pití alkoholu. Tenhle čaj má podobné účinky, a když nezůstanete u jedné skleničky, budete zakrátko tuhý jako prkno.“

      Harry trval na tom, že druhou rundu objedná on.

      Nekonalo se žádné překvapení, všichni dostali pivo.

      S postupující nocí se začaly objevovat hloučky mladíků, kteří sice nemuseli představovat žádné nebezpečí, nejspíš jen sondovali, s kým by se dal udělat nějaký kšeftík, nebo zdali by se nedala ulovit některá z těch bezbožných čubek, které tak nestoudně vystrkovaly své zadky, ale nejspíš se jen tak flákali, tak jako ostatně každý pozdě večer. Nakonec to byla Elaine, která znejistěla a navrhla, že by se mohli vrátit na loď. Nikdo neprotestoval, a tak se zvedli. Elaine se trochu po tom magoráku zkombinovaným s pivem motala, ale jelikož to byla silná žena, než došli k lodi, byla už při plné síle. Harry navrhl, že by se mohli konečně napít něčeho pořádného, a tak zamířili ke klubovému baru, který byl osvětlený jen natolik, aby se nikdo nepřerazil. Hrála tam živá hudba složená z hráčů na klávesy, kytaru, bicí a ten čtvrtý z muzikantů střídal různé další nástroje. Takže žádné disko s ohlušujícími skladbami. Shodli se na šampaňském. Harry s Elaine co chvíli zamířili na parket, a když dopili druhou láhev, požádal Paulu o tanec i Dabert.

      „Nemusíte se kvůli mně k tanci nutit, Gilberte,“ řekla Paula konejšivě. „Já to přežiju.“

      „Nenutím se. Zvu vás ze svobodné vůle.“

      „V tom případě mi bude potěšením.“

      Nebylo to tak zlé. Hráli téměř samé ploužáky. I proto asi to intimní osvětlení. Bylo to docela příjemné. Harry a Elaine měli radost, že se i druhá dvojice baví. Když měli dopitou třetí lahev, dohodli se, že večer zakončí posledním tancem. Dabert měl podezření, že všechno, co tomu rozhodnutí předcházelo, mělo za účinek, že Harry měl v hlavě jen jednu myšlenku, a to aby se svojí novomanželkou hupl rychle do postele.

      Najednou cítil Paulino tělo mnohem intenzivněji, doteky mu připadaly více sexuální než taneční a v očích Pauly bylo něco… Výzva? Spíš mu však připadalo, že se stal opět předmětem jejího zkoumání. Kouzlo pominulo a on se vrátil z romantického vytržení zpět do reálu. A Paula v podobném vytržení nejspíš vůbec nebyla.

      „Nebylo to tak špatné,“ řekla.

      „Co?“

      „Ten váš tanec. Když jste se ten první večer tancování tak bránil, myslela jsem, že to bude mnohem horší.“

      „Předně tyhle ploužáky nejsou úplně tancem v tom pravém slova smyslu, nejsou náročné a v podstatě v nich jde úplně o něco jiného, jestli mi rozumíte, Paulo.“

      „Ano, rozumím vám naprosto přesně.“

      „Při disku si připadám jako idiot. Pak jsou samozřejmě tance, které neuráží a některé by se bez nadsázky daly označit za umělecké. Valčík, tango, flamengo a mnoho dalších. Není nic strašnějšího, než když někdo tancuje jako kozel na rozpálené plotně a přitom si myslí, jaký je lev parketu. Je to stejné, jako když někdo zpívá falešně a neslyší to.“

      „Já vám rozumím, Gilberte. Nejspíš budete perfekcionista. Ale někdy je třeba se podívat na to tak, že i ten, kdo zpívá falešně, může mít radost ze zpěvu.“

      Ve vestibulu se rozloučili a Dabert zamířil ke schodům, protože bydlel o patro výš. Ani jeden z nich nepozval toho druhého do své kajuty na závěrečný drink. Oba dobře věděli, jak takové závěrečné drinky obvykle končí.
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      Druhý den je čekal skutečný maratón, a stejně nebylo možné navštívit všechno, co Alexandrie nabízela. Nehledě k tomu, že by to bylo nesmyslné, bylo by k tomu zapotřebí více dní. Zastavili se v už dříve zmíněné mešitě Abú El-Abbáse Mursího, v pevnosti, dál pak v monumentální modernistické Alexandrijské knihovně s více než osmi miliony knih a okruh zakončili v Římském amfiteátru. Víc by zvládl jenom fanatik. A takoví se většinou mezi účastníky podobných výprav nevyskytují. Byl dán rozchod a každý mohl čas před vyplutím využít po svém. Mnoho turistů zvolilo tržnici, mezi nimi i Stromfieldovi, Paula se také někam ztratila a Dabert ji nehledal, zato se vrátil na loď a dal přednost bazénu.

       

      Znovu vypluli ještě před setměním, aby se přesunuli k Suezskému průplavu, kterým měli proplout. Většina lidí už dávno spala, když se Star of the East v noci řadila do konvoje, se kterým měla za svítání vyplout. Provoz byl doposud jednosměrný a konvoje se míjely v takzvaných výhybnách, rozšířených místech průplavu. Pracovalo se na prohloubení, což mělo umožnit proplouvání lodí s nákladem až dvě stě čtyřicet tisíc tun, a rozšíření průplavu, po jehož zprovoznění budou moci plout lodě v obou směrech současně, čímž se denní kapacita proplutí zvedne ze čtyřiceti sedmi na dvojnásobek a doba čekání se sníží z deseti na tři hodiny, ale to byla zatím ještě hudba budoucnosti. Před vplutím do průplavu se museli na loď nalodit ještě čtyři lodivodi, pro každý ze čtyř úseků kanálu jeden.

      Když ráno přicházeli cestující na snídani, Star of the East, tedy Hvězda východu, což byl docela příznačný název, když její plavby směřovaly většinou na východ, plula už průplavem a Port Said byl už dávno za nimi. Pluli v konvoji osmi lodí, ale pouze ta jejich byla osobní. V případě těch ostatních se jednalo o lodě nákladní. Během snídaně byli informováni, že mají za sebou též most Al Salam, který se klene nad kanálem a kvůli němuž nesmějí být lodě vyšší než šedesát osm metrů. Součástí kanálu že jsou též jezera Timsah a Velké hořké. Délka kanálu že je sto devadesát tři kilometrů a vzhledem k tomu, že nebudou smět plout rychlostí větší než devět uzlů, aby následné vlny nenarušovaly břehy, potrvá jim plavba kanálem celý den. Kanál pak opustí až za tmy u Port Taofiku u města Suezu. Pak se před nimi otevře Suezský záliv, dlouhý asi dvě stě kilometrů, který se poté přemění v Rudé moře, které se svou délkou tisíc a šířkou dvě stě kilometrů už není rozhodně nějakou malou louží a rozlohou a tvarem trochu připomíná Jadran. A až proplují úžinou u Džibuti a překonají Adenský záliv, čekají je opravdu nedozírné mořské dálky, přes které se vydají až k Šrí Lance a Indii.

       

      Druhý den už proplouvali Suezským zálivem, který nebyl širší než dvacet třicet kilometrů a pobřeží, které se táhlo po obou stranách, bylo stále egyptské. Ale to už Star of the East nabrala standardní rychlost. Po vyplutí ze zálivu se moře už plně otevřelo. Ještě zahlédli letoviska Hurgády a loď se začala odklánět od pobřeží a oni už pluli definitivně mezinárodními vodami.

      Život na lodi vstoupil do běžného režimu, kterým se pobyt na takových lodích řídí. Čekalo je zhruba pět dní plavby, než dorazí do Kolomba. Dabert si uvědomil, že v Alexandrii prošvihl poslední možnost, jak se z lodi vypařit. Nakonec se s danou situací smířil. Bude muset tu svoji dovolenou nějak přežít. Také si připomněl, že úžina u Džibuti, široká jen asi třicet kilometrů, bývala ideální pro nájezdy námořních pirátů. Ale tam operovaly mezinárodní bezpečnostní složky, aby ochránily lodě, které se tudy musely dostat k Suezskému průplavu, kterým proudilo asi deset procent světového obchodu a jehož přerušení nebo jen narušení by nepříznivě ovlivnilo ceny komodit, především závislých na ropě. A tak se aktivity somálských pirátů přenesly o kus dál od pobřeží na otevřené moře. Měli rychlé čluny s nebezpečně silnými motory. Mnohdy to byly jen takové dlouhé plechové necky, ale se schopností plout rychleji než běžná nákladní loď. Měli radary, domlouvali se přes vysílačky a dokázali si vhodnou loď vyčíhat a zaútočit na loď tisíckrát větší, které schizofrenní mezinárodní pravidla jako civilní lodi nedovolovala, aby byla ozbrojena. V dřívějších dobách bylo něco takového nemyslitelné. Každá loď byla ozbrojená, byť by se jednalo jen o nějaký velrybářský škuner nebo šalupu. Somálští piráti většinou napadenou loď obsadili, posádku, která byla na tak velkou loď příliš malá a nemohla se bránit, zajali a i s lodí zadržovali, než dostali požadované výkupné. To by se na dřívějších plachetních lodích nemohlo stát, protože posádka, která byla k obsluze takové lodi potřeba, byla mnohem početnější.

      Dabert se ušklíbl. Star of the East je přece jenom rychlejší než běžná nákladní loď, má mnohem vyšší boky, po kterých by museli útočníci vyšplhat, a lidí je na ní tolik, že by mohli případné útočníky ušlapat – pokud by ovšem k tomu našli odvahu.

      Paulu viděl spíš méně než častěji. Její přítomnost po jejich prvním a zároveň posledním tanečním večeru nevyhledával, ale přece jen se občas zamyslel nad tím, kde se může pohybovat, že se jejich cesty ani náhodně nesetkávají.

       

      Úžinu u Džibuti měli zdárně za sebou a po dalších deseti hodinách plavby Adenským zálivem je čekalo Arabské moře, které bylo svojí rozlohou obrovské. Byla hodina před půlnocí a kapitán změnil kurz ze severovýchodu v místech, kde končilo somálské pobřeží vybíhající do moře, na jihovýchod. Pomalu se vzdalovali od somálského pobřeží a plavba byla klidná, zrovna tak jako moře. Noc nebyla úplně bezmračná, ale oblohou pluly řídké mraky, kterými občas prosvitl měsíc.

      Po čtyřech hodinách plavby se přiblížili k ostrovu Socotra, který míjeli levobokem, a tehdy se u lodi najednou objevily dva neosvětlené rychlé čluny a přiřadily se k jejímu levému boku. Předtím, než se tak stalo, došlo na lodi Star of the East k několika událostem. Čtyřčlenné komando rozdělené do dvou dvojic postupně v kajutách všechny spící členy posádky, kteří byli ve vyšších služebních pozicích, svázalo, ústa jim přelepilo lepicí páskou a nakonec je zamklo. Pak společně přepadlo velký kapitánský můstek, kde byly soustředěné téměř veškeré řídící funkce lodě. A zpacifikovalo všechny službu konající muže.

      „Chcete, abychom ztroskotali?“ ozval se první důstojník, který velel lodi za kapitána, který nebyl ve službě a v tu dobu už ležel svázaný ve své kajutě.

      Všichni členové komanda měli na hlavách nasazené kukly. Jeden z nich, který jim velel, promluvil. „Máš nás snad za hlupáky? Myslíš, že nevíme, že celou dobu od změny kurzu plujete na automatické řízení? Ta loď takhle může plout celý dny. Nejbližší pevnina před námi je Šrí Lanka nebo Indie, vzdálená několik tisíc kilometrů. A pokud by se v našem směru objevila nějaká loď, tak by ji zachytil radar, a to by se objevilo na tady těch obrazovkách před tebou. Tak si příště dej pozor na to, co budeš povídat, protože bych ti o ně mohl rozmlátit palici. Ještě máš nějakou námitku?“

      „Ne.“

      „Tak vidíš, jak rychle se dokážeš učit. A teď odstupte od těch řídících pultů a ruce za záda.“

      Zakrátko měli všichni svázané ruce. První byl radiooperátor, nejspíš z obavy, aby nestihl vyslat nouzové mayday, které se dalo zvládnout jedním tlačítkem, pokud nebyl čas vyslat po kanálu 16 tísňové volání, ve kterém se dal přesně specifikovat nouzový stav, který nastal. Na rozdíl od toho byla tlačítkem vyslána urgentní, ale nespecifikovaná žádost o pomoc a současně vyslány souřadnice, na kterých se loď nacházela.

      „Sednout na zem,“ vydal muž další příkaz a ten byl tentokrát uposlechnut bez odmluv.

      Star of the East teď plula dál bez zásahu lidské ruky. A mohla tak plout tak dlouho, dokud by nenarazila do jiné lodě, pevniny nebo by jí nedošlo palivo.

       

      Dabert se probudil. Většinou se mu to nestávalo. Prostatu měl zatím docela v pořádku, takže nemusel několikrát za noc vstávat, aby si ulevil. Na lodi se mu spalo dobře. Její mírné houpání, monotónní zvuk motorů, to byly spíše faktory, které uspávaly. Stále nevěděl, proč se probudil, a tak zůstal dál ležet. A pak to uslyšel. A ještě další zvuk. Zvuk motoru nebo motorů. Vyšší a s vyššími otáčkami. Spustil nohy na podlahu a oblečený v pyžamu vyšel na lodžii. Když se naklonil přes zábradlí, uviděl, že nákladová vrata v boku lodi jsou otevřena. Z lodě jsou vysunuta dvě ramena s kladkami a na nich je zavěšený velký člun, který pomalu mizí v útrobách. A další člun pluje souběžně s lodí. To byl pravděpodobně ten zvuk, který ho probudil. Pak první člun zmizel a zakrátko byla ramena s kladkami, opatřenými elektromotory, znovu vysunuta. Pod ně najel druhý člun. Pro klesající háky sáhly ruce dvou mužů a zacvakly je do ok na člunu. Ten se začal i jeho s posádkou zvedat z moře. Dabert v něm napočítal devět mužů. Všichni byli v černém a všichni byli ozbrojeni pistolemi, útočnými puškami, dýkami a na poutkách měli další vybavení. Také si všiml, že na dně člunu mají naskládaný nějaký náklad, zakrytý plachtou.

      Pokud byl první člun stejně obsazený, dalo se počítat s osmnácti muži, plus nějací, kteří byli po celou dobu už na Star of the East naloděni. Uvažoval, že by to mohl být i někdo, kdo se nepozorovaně na loď vetřel například v Alexandrii, ale tu myšlenku vzápětí zavrhl. Předně, bezpečnostní opatření proti vniknutí nezvaných hostů na loď byla dost přísná, ale především pro podniknutí podobné akce potřebovali podporu od někoho, kdo loď dobře znal a nebyl při pohybu na ní nápadný. Takže těch lidí muselo být nejméně dvaadvacet pětadvacet, ale mohlo jich být i víc. A to nepočítal s tím, že i těch člunů mohlo být víc, protože on se mohl probudit, když už některé byly v tu dobu naloděné. Ale to nepovažoval za příliš pravděpodobné, protože Star of the East nebyla žádná transportní loď, ale výletní, kde na převážení podobných nákladů nebylo příliš prostoru.

      Rychle se oblékl, protože bosý člověk v pyžamu se vždy nachází v nejen v nevýhodném, ale i v poněkud komickém postavení. Opatrně otevřel dveře a vyhlédl na chodbu. Byla prázdná – zatím. Neměl v úmyslu pouštět se do nějakého boje. Předně nevěděl proč a proti komu by stál. Mohlo se jednat i o jakési cvičení, i když takovou myšlenku vzápětí zavrhl, protože její pravděpodobnosti přikládal nanejvýš jedno procento. Kromě toho neměl žádnou zbraň. I když občas prohlašoval, že zbraní může být i propisovačka, nemyslel si, že tohle by měl být ten případ pro její použití. Měl v úmyslu se co nejrychleji dostat na kapitánský můstek a informovat o nastalé situaci posádku a přimět ji k nějaké reakci, dokud je čas. Pokud ovšem nějaký zbývá. Nechápal, že posádka už nějak nezareagovala. Vždyť ty čluny museli zachytit na radaru, ať by se k lodi blížily z kterékoliv strany. Ale možná, že už zareagovali a vyslali nouzové volání. To nemohl vědět. Ale to by se po lodi měli snad už pohybovat nějací lidé z ochranky.

      Když se mu zdálo, že konečně nějakého uviděl, ucítil ránu, která mu dopadla zezadu na hlavu, a pak všechno zhaslo. Či spíše zhasl on.

      Když se probral, panoval na lodi už zmatek. Z reproduktorů se ozývala opakovaná výzva, aby se pasažéři vrátili neprodleně do svých kajut. Kdo tak neučiní, bude zastřelen. Slyšel dobře? Bude zastřelen. Tady se tedy rozhodně nedalo mluvit o cvičení. Takže se mu to všechno jen nezdálo.

      Zvedl se na nohy a vracel se do kajuty. Bolela ho hlava, a když si na ni sáhl, nahmatal pod vlasy bouli významné velikosti a na prstech ucítil něco mokrého. Když se na ně podíval, uviděl krev. Ale ani se dívat nemusel, nemohlo to být nic jiného. Určitě ho nepochcal nějaký pes, protože na lodi žádní nebyli.

      Sotva se dohrabal do kajuty. Vypadalo to, že utrpěl lehký otřes mozku. Teď však bylo nejdůležitější, aby rychle zmizel z chodby. Předně netoužil být zastřelen a také se nechtěl objevovat na veřejnosti s krví na hlavě, protože by ti, co vnikli na loď, snadno přišli na to, jak k tomu zranění přišel. A on rozhodně nechtěl vybočovat z davu, teď ještě rozhodně ne.

      Vymyl si ránu, odmotal trochu toaletního papíru a přitiskl ho do míst, kde mu mimo jiné narůstala i slušná boule, aby zastavil krvácení. Nakonec si fénem usušil vlasy. Neměl s sebou žádné léky, protože žádné nepotřeboval. Jen plato s dvanácti tobolkami s laktobacily pro obnovení střevní mikroflóry, pokud by bylo třeba. A že se v takovýchto zařízeních snadno rozšíří všelijaká svinstva jako například legionella, to už zažil. Neměl s sebou žádné obvazy ani náplasti, jen malý sprej s přípravkem, který povrchovou ránu bezpečně zavře a zároveň dezinfikuje.

      Z útrob lodě se ozvala střelba.

      „A do prdele,“ ujelo Dabertovi. Zároveň ho napadlo, že některé věci se lepí na člověka, byť by se jim pokoušel sebeúporněji vyhnout, což se doslova vztahovalo k jeho osobě.

      Znovu se ozvala střelba.

      To Dabertovi připomnělo, že není čas hrát si na spasitele. Spíš by se jednalo o hru na blbce. Jediné, co mohl v současné době udělat, bylo někam zavolat – kamkoliv. Nahmatal běžný telefon, který používal nejčastěji. Dalo se s ním volat i z lodě, díky přesměrování na satelit, které zprostředkovalo zařízení instalované na lodi. Ale telefon byl hluchý. Vypadalo to tak, že se nejednalo o náhodnou akci a že ti, co obsadili loď, měli vše dopředu naplánované a připravené. A také museli mít někoho na lodi, protože od vylodění přepadového komanda neuběhlo zase až tolik času.

      Druhý telefon s přímým satelitním spojením měl v nočním stolku. Jen si nebyl jistý, zdali je jeho baterie dostatečně nabitá, protože od chvíle, kdy odjel z Malibu na International Airport, ji nedobíjel. Telefon byl napojený přes satelitní systém SOLAS, stejný, jaký se používá i ve veškeré mezinárodní námořní dopravě a bez kterého nesmí žádná loď s tonáží víc jak tři sta tun na moře vyplout.

      Měl tam ještě dvě čárky z pěti, což by mělo pro uskutečnění rozhovoru stačit. Tyto telefony však nefungovaly v žádné budově ani dopravním prostředku, jehož plášť tvořil stínění přenosu signálu. V budovách se opět musel používat pomocný přenašeč, v autech stačila malá anténka na střeše. Nejjednodušší řešení v situaci, v jaké se Dabert nacházel, bylo vyjít na lodžii.

      Na chodbě se rozléhal hluk a Dabert nemusel příliš přemýšlet o tom, co ho způsobuje, protože se v takové situaci nenacházel poprvé. To se nepřesouvají lidí například na večeři, plni radosti nad slastnými okamžiky, které je čekají, ale jsou hnáni jako stádo někam, kam nechtějí jít, a někým, kdo si je přeje mít právě na tom místě, na kterém chce on.

      Dabert cítil, že mu příliš času nezbývá, pokud vůbec nějaký. Už měl nakročeno do lodžie, když se za ním rozlétly dveře.

      „Ještě krok a je po tobě,“ zarazil ho nepřátelský a skřípavý hlas.

      Dabert zvedl levou ruku na znamení, že nehodlá klást odpor. Tu pravou zvednout ještě nemohl, protože v ní držel telefon. Ale při jeho levotočivé otáčce se mu ho podařilo nepozorovaně zastrčit do kapsy kalhot. Když se otočil, mohl zakuklenec vidět Dabertovy prázdné ruce. Muž na něj mířil útočnou puškou, kterou měl na sobě zavěšenou. Pro takový stísněný prostor, především lodních chodeb, nebyla taková zbraň příliš vhodná a Dabert by jistě cestou tam, kam bude s ostatními veden, našel několik příležitostí, jak zařídit, aby zbraň změnila majitele a nakonec byla použita proti tomu, kdo se s ní teď ohání. Ale v té chvíli se nedalo říct, že by to byl dobrý nápad. Také se nedalo počítat s tím, že by si to ostatní z těch, kteří přepadli loď, nechali líbit, a vše by se nejspíš zvrhlo v masakr. A tak se Dabert choval jako poslušný chlapec a na chodbě se přidal k ostatním.

      Nahnali je do společenského sálu, ve kterém si mnozí z těch nahnaných v minulých dnech užili nepřeberně pěkných chvil. Když už nikdo nepřicházel, zavelel jeden ze zakuklenců: „Sednout!“

      Židle byly brzy obsazené, kdo přebýval, musel vzít za vděk parketem. Dabert se nenápadně přesunul až dozadu, sedl si též na zem a zády se opřel o stěnu. Základní zásada přežití byla nevyčnívat, neupozorňovat na sebe, nebýt nápadný a především neodporovat a neohánět se nějakými lidskými právy založenými na humanitě.

      Začal se kradmo rozhlížet a uviděl Stromfieldovi, Elaine se otřásala ramena pláčem a Harry ji utěšoval. Zahlédl též Johna a Margaret Johnsonovi, ale oba se chovali vcelku vyrovnaně. Poznával i některé z dalších, se kterými se za těch pár dní pobytu na lodi potkal, ale Paulu nezahlédl. Buď se řídila stejnými pravidly jako on, chovat se nenápadně, nebo, což si nechtěl připustit, se stala obětí střelby, která byla slyšet předtím. Pak tu byla ještě jedna, i když ne příliš pravděpodobná, možnost, že patří k těm zlým.

      „Ztište se!“ zakřičel jeden ze zakuklenců. „Teď na této lodi velíme my. Kdo si to nebude schopný včas uvědomit, skončí tak, jako ti, co si mysleli, že nám můžou odporovat. Ale i jako ti, co kvůli svému pomalému myšlení nebo tlustým zadkům naši operaci zdržovali.“ Pak dal ten muž pokyn dvěma ze svých společníků a ti přivedli do sálu kapitána Dmitrise Papanakise, další důstojníky, palubního inženýra, hlavního kormidelníka, navigátora, radiooperátora a další členy posádky z vyšších služebních pozic.

      Bylo jich dvanáct. Kapitán měl na čele ošklivou krvácející ránu a krví byla potřísněna i jeho bílá košile. Dabert se pokoušel danou situaci vyhodnocovat, ale závěry, ke kterým došel, nevyznívaly vůbec dobře. Scénář, podle kterého se děj odvíjel, v ničem nepřipomínal to, co se děje při přepadení, kde se jedná především o peníze v podobě výkupného. Při něm se většinou únosci nepouštějí na počátku do bezuzdného zabíjení, kterým nic nezískají. Snad později, když si chtějí vynutit poslušnost, nebo postrčit ty, kteří mají zaplatit, k rychlejšímu konání. Ví, že zbytečnou brutalitou spíš přimějí většinou impotentně se chovající představitele světové moci k opravdové odvetné akci. A o to nemají zájem, protože příliš tvrdé odvetné akce neprospívají jejich činnosti. Zde to vypadalo na něco zcela jiného, mnohem nebezpečnějšího. Ale o co by mělo při této akci jít, to zatím zůstávalo skryto.

      „Jak jste si jistě všiml, kapitáne, převzali jsme tuto loď,“ promluvil mluvčí únosců, ale podle jeho sebevědomého vystupování se jednalo spíše o jejich velitele. „Teď se zeptám jenom jednou a nebudu to opakovat. Jste připravený za těchto podmínek dál plnit funkci kapitána?“

      „Ne. Odpovídám se společnosti, která mě funkcí kapitána pověřila. Což vylučuje to, abych sloužil teroristům.“

      „V tom případě jste na této lodi nadbytečný,“ odpověděl ten muž, vytáhl z pouzdra pistoli a kapitánovi prostřelil hlavu.

      Ozval se zděšený křik a některé z žen ječely tak, jak možná za celý život ne. Muž pokynul dalším dvěma a ti namířili na srocené lidi své útočné pušky.

      „Ticho!“ znovu zařval muž v černém a též pozvedl svoji pušku. „Jestli nezmlknete, začneme střílet.“

      Ticho se nedostavilo hned, ale vřava, až na několik osob, které své emoce nedokázaly udusit, přece jenom postupně ustávala.

      Muž v černém se obrátil na prvního důstojníka. „Stejná otázka jako pro kapitána,“ řekl bez dalšího komentáře.

      „Co si myslíte, že děláte?!“ vykřikl místo odpovědi otázku.

      A tak mu terorista prostřelil prsa. Znovu se ozval křik, ale když na ně namířili muži své pušky, rychle ustal.

      „Myslím, že jsem se zeptal dost zřetelně, ale pokud nedokáže první důstojník odpovědět na jednoduchou otázku, nemůže řídit tak velkou loď,“ řekl tónem učitele, který je nucen vysvětlovat zřejmé poněkud natvrdlým žákům.

      Ostatní členové posádky se ukázali jako mnohem chápavější a už se nenašel žádný, který by měl s respektováním nových pořádků nějaký problém. Alespoň navenek.

      „Budeme pokračovat. Trochu vás přesadíme v lavicích. Dnešním dnem počínaje budete všichni obývat jenom tohle podlaží.“ Když se ozvalo nesouhlasné mručení, muž zvedl výhrůžně prst a mručení ustalo. „Zapomeňte na vaše kajuty. Řekl jsem jedno podlaží. Třetina z vás bude moci využít kajuty na tomto podlaží, dvě třetiny tento sál. Ti, co budou v kajutách, je další den opustí, vrátí se do tohoto sálu a další třetina se na jeden den nastěhuje do uvolněných kajut. A tak se to bude neustále opakovat. Jeden den v kajutách, dva dny tady. Jak vidíte, snažíme se k vám chovat humánně. Ovšem při porušení pravidel budou následovat tresty, a pokud by to porušení bylo zásadní, přestěhujeme vás všechny do podpalubí.“

      „A jak nás tu hodláte dlouho držet?“ nevydržel to jeden z cestujících.

      „Na tuto otázku vám ještě odpovím, ale jedno z hlavních pravidel bude, že nás bez dovolení nebude nikdo oslovovat. V opačném případě ho postihne tvrdý trest. Budete tu tak dlouho, jak uznáme za vhodné. Ale dál. Všichni do jednoho odevzdáte všechna svoje elektronická zařízení. Tím myslím telefony, iPady, iPhony, notebooky… Prostě všechno, co může sloužit k dorozumívání. Pokud by někdo něco takového zatajil, bude živý a velice humánně hozen přes palubu a smiluj se nad ním Alláh.“

      Dabertovi se začalo vyjasňovat. To odvolání se na Nejvyššího ho jenom utvrdilo v tom, že se nejedná o zástupce Evropské unie, tvrdě a nekompromisně bojující proti skleníkovým plynům, oxidu uhličitému a za udržení populace skokana zeleného. První, co udělal, bylo, že nenápadně vytáhl z kapsy svůj oficiální telefon a vymazal z něj veškeré kontakty, které by ho mohly kompromitovat a odhalit jeho pravou identitu. A ten satelitní, pokud to bude jenom možné, hodlal někam dobře ukrýt. Pro případ, že by ho někdo našel, z něj vymazal také všechny kontakty, aby se nedalo zjistit, komu patřil.

      „Další váš pobyt na této lodi se bude řídit přísnými pravidly, která vám budou sdělena ještě dnes. Teď nastal čas na vaše otázky. Zodpovím dvě. Původně jsem měl v úmyslu odpovědět na tři, ale na jednu jsem už, díky tomu nedočkavému pánovi, odpověděl. A ne že se budete překřikovat. V takovém případě neodpovím ani na jednu.“

      „Jaký je účel tohoto… tohoto…“ tázající se zakoktal, „tohoto vašeho počínání?“

      „Do toho vám nic není. Další otázka?“

      „Můžeme být nějak nápomocni, aby se vše urychlilo?“ zeptal se lysý a velice se potící pán.

      A Dabert si řekl: ejhle, první kolaborant. To netrvalo ani příliš dlouho.

      „Možná,“ odpověděl únosce lehce nejistým hlasem. I jeho zřejmě překvapila rychlost té kolaborace. „Ale o tom si promluvíme až někdy jindy. Teď přesně podle pokynů, které vám budou vydány, odevzdáte veškerou elektroniku, kterou máte u sebe. Pak se v pořadí podle podlaží a čísel kajut do nich postupně vydáte, tam si budete moci vzít své osobní věci a zároveň předáte těm, kteří vás budou doprovázet, zbývající elektroniku.“
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      Ráno, asi dvě hodiny po rozednění, byla většina z cestujících vyvedena na zadní palubu, tu nejspodnější a zároveň největší. Počasí se změnilo. Obloha se zatáhla a příď Star of the East musela rozrážet vzedmuté vlny. Nebyly sice nijak ohromující, i když pro malou loď by mohly znamenat jisté nebezpečí, avšak pro loď této velikosti nic nepředstavovaly. Moře zešedlo a působilo nevlídně, jako vhodná kulisa toho, co se mělo odehrát.

      Na palubě ležela těla patnácti lidí. Kromě kapitána a prvního důstojníka se jednalo ještě o další dva členy posádky. Zbývajících jedenáct těl patřilo pasažérům, z nichž tři byly ženy.

      „Nejedná se o řádný pohřeb, pouze o hygienické opatření,“ promluvil jeden ze zakuklenců. Ale ten hlas byl jiný než ten, co slyšeli ve společenském sále. „Proto žádné vaky, žádné proslovy, modlitby ani vlajky. Pusťte se do toho,“ vydal muž příkaz, ale nikdo se ani nepohnul. A tak vybrali dvě čtveřice, které se měly toho úkolu ujmout. Ale ani tehdy se žádný z vybraných k tomu děsivému konání neměl. Ke splnění příkazu vyzvané přinutily až pozvednuté zbraně.

      Na palubě zůstala ležet poslední z obětí. Když se nedobrovolní hrobaři chystali shodit do vln i ji, vrhl se k nim jeden z přihlížejících: „To nemůžete,“ vykřikl, „vždyť je to moje žena! Nedovolím nikomu cizímu, aby se jí dotýkal!“

      Jeden z ozbrojenců se ho pokusil odtáhnout, ale muž se po něm ohnal a zasáhl ho hřbetem ruky do obličeje, načež ho ten muž pažbou pušky omráčil. Čtveřice hrobařů dokončila svoji práci a přihlížející si oddychli, že mají to děsivé divadlo za sebou a v hlavách neměli jinou myšlenku než zmizet v útrobách lodě a tam si zalézt do nejvzdálenějšího kouta. Ale to nejděsivější mělo ještě přijít. K muži, který vyžadoval projevení trochy úcty ke své ženě a který si za to vysloužil ránu do hlavy, přistoupil spolu s tím, který ho srazil k zemi, ještě jeden. Polozhrouceného člověka uchopili v podpaží a než se kdo nadál, svrhli ho živého přes palubu. Dalo se jen doufat, že pád z té výšky nepřežil a našel ve vlnách rychlou a milosrdnou smrt.

      To však bylo na některé z přihlížejících přece jenom příliš a pohnuli se k těm dvěma aktérům toho ohavného činu. V tu chvíli se za zády davu ozvalo několik dávek z automatických zbraní. Jednalo se sice jen o varovné výstřely do vzduchu, ale svůj účel splnily. Revolta tak skončila dřív, než začala.

      Někteří lidé, zbaveni svých komunikačních prostředků, se cítili podobně jako v minulosti lidé zbaveni spodního prádla. Dabert takovou skutečnost vnímal jen z technické stránky, jinak ho to nijak nezasáhlo. Mnohdy se musel celé dny obejít bez většiny civilizačních pomůcek, s jídlem, co dala buš nebo džungle, s dorozumívacími prostředky podobnými těm, jaké používali domorodci.

      Stále ještě nevěděl, jaké úmysly únosci mají – mohl si jen domýšlet a svůj obraz sestavovat z mozaiky poskládané z událostí a vjemů. A byl rozhodnutý zůstat trpělivý. Ti lidé byli nekompromisní a on byl rozhodnutý nevystoupit ze stínu, pokud toho nebude vědět mnohem víc. Ale ne proto, aby se nechal hloupě zabít, ať se bude kolem něj dít cokoliv. Ani nehodlal založit novou politickou stranu, ale pokud se rozhodne vystoupit ze stínu, tak jenom proto, aby vstoupil do stínu jiného, ve kterém by už mohl něco dělat.

       

      „Jak se máte?“ ozvalo se vedle něj. Ležel na koberci, částečně krytý velkou dekorační žardinkou. A nemusel by se ani podívat, aby poznal, komu ten hlas patří. „Vidím, že si dovolenou užíváte,“ pokračovala Paula.

      Posadil se, aby se na ni mohl podívat. Přes všechno nepohodlí, které museli všichni podstupovat, nevypadala vůbec špatně.

      „Kam jste na takovou dobu zmizela? Za celou dobu, co… ale i předtím, jsem vás ani nezahlédl.“

      „Ani já vás.“

      „Už jsem si myslel, že…“

      „Že co?“

      „Že se vám přihodilo něco nepěkného.“

      „Ale hledat jste mě nešel.“

      „Ne. Ani vy jste mě nehledala.“

      „Přesto jsem vás našla, jak vidíte.“

      „Hlavně, že se vám nic nestalo.“

      „Jste milý. Měl jste o mě strach?“

      „To také.“

      „A co ještě?“

      „Ještě mě napadlo, když jste se neobjevovala, jestli třeba nepatříte k těm druhým.“

      „Lichotíte mi. Nečtete příliš detektivní thrillery?“

      „A tohle je co? To není thriller, Paulo?“

      „Máte pravdu. Ač se to zdá být neuvěřitelné. Člověk by nevěřil, že někdy prožije na vlastní kůži něco podobného. Co budeme dělat?“

      „Nic.“

      „Nic? To budeme čekat, až nás tady všechny povraždí?“

      „Nebudeme dělat nic. Aspoň já to mám takto v úmyslu. Vždyť ani nevíme, co mají v plánu.“

      Paula se na něj zkoumavě podívala a Daberta napadlo, jestli k nim opravdu nepatří a mluví s ním jen proto, aby zjistila jeho postoje. „Když myslíte,“ pokrčila rameny.

      Ale Dabert to, co řekl, myslel opravdu vážně. A vážně myslel i to, co nevyslovil. Už byl svědkem akcí, které skončily katastrofou jenom pro neznalost skutečností, že nebyly řádně připraveny nebo že to někdo prostě posral. Něčeho takového se po všech těch zkušenostech a ve svém věku nehodlal dopustit. Co mu skutečně dělalo starost a co mohlo být klíčem ke všemu ostatnímu, byl náklad, který byl i s čluny vtažen do lodě. Podvědomě cítil, že až se dozví tohle, dostane klíč ke všemu ostatnímu.

      Než se vydá na křížovou výpravu, zkusí zvrátit děj v tom bizarním představení nekrvavou cestou. Zašel na toalety a počkal, až tam zůstane aspoň na chvíli sám. Což nebylo při provozu, který na nich panoval, tak snadné. Nebylo se čemu divit, když cestující nesměli vstoupit do svých kajut s komfortními koupelnami. Na společných toaletách to páchlo močí, kterou byla potřísněna podlaha a kterou nikdo neumýval. Byly tam cítit i pachy po zvratcích a výkalech, protože si nikdo nedělal starosti s očištěním mís po jejich použití. Takže rozklad společnosti už začal, pomyslel si. Ještě že si vzal na tu cestu ty laktobacily. Infekce na sebe nedají jistě dlouho čekat. Musel se ušklíbnout. Těch pár pitomých prášků ho stejně nezachrání, pokud by došlo na nejhorší.

      Otevřel dvířka pod umyvadly a sáhl dovnitř prostoru. Telefon tam byl. Ale když se ho pokusil na zkoušku zapnout, displej zůstal tmavý. Co také mohl čekat, po tolika dnech. Strčil si telefon do kapsy a vyšel na chodbu. Byl to trochu risk, ale nic lepšího ho nenapadlo. Vyšel o patro výš, kde se mu podařilo nepozorovaně proklouznout do jeho kajuty. Plán byl dobrý a jednoduchý. Najít nabíječku, nabít telefon, vyjít na lodžii a zatelefonovat si. Pak by už stačilo jen v klidu počkat, až dorazí kavalérie. Nabíječku našel téměř okamžitě, potíž byla v tom, že ležela na podlaze rozšlápnutá. Pokus číslo jedna skončil tedy neúspěchem, ale aspoň si nemusel později vyčítat, že to nezkusil.

      Telefon nyní ukryl na podobné místo, ale tentokrát ve své koupelně. Když už odcházel, napadlo ho, že by nebylo od věci uklidit někam manuál s plánky, který doposud ležel na stolku a který únosci ve svém svatém nadšení přehlédli nebo jim nepřipadal důležitý. Ale pokud by se v kajutě zastavil někdo vnímavější, kdo dokáže skládat myšlenky jako puzzle a začal by přemýšlet o tom, proč má obyčejný turista ve své kajutě plány lodě, mohlo by to být pro něj dost nebezpečné. Uchopil manuál do ruky a opatrně vyhlédl na chodbu. Vyšel na ni a dveře za sebou zase zavřel. Asi o dvacet metrů dál byly ve stěně úzké dveře do místnosti s úklidovými prostředky. Byly zamčené. Ale nejednalo se o běžný zámek, nýbrž o takový, do jehož otvoru se zasouvá místo klíče univerzální vícehran. Z vnitřní kapsy lehké sportovní bundy, kterou si tehdy při přepadení oblékl, vytáhl malý zavírací nůž. Byl červený s bílými kříži po stranách, kdysi vyvinutý pro švýcarskou armádu. I ta už dnes používala jiné prostředky, ale zavírací nožík zůstával. Za ta léta se stal fenoménem, ale dnes se využíval nejčastěji jako dárek, který spíše používali skauti a různí další táborníci. Měl mnoho funkcí, včetně šroubováku, a ten teď Dabert použil. Zapadl dokonale a dveře byly rázem otevřené.

      V úklidovém prostoru byl nepořádek, ale stěžovat si Dabert nehodlal. Na jeho konci byla ještě jedna lehká dvířka ze stejného materiálu jako ostění a i k nim se švýcarský nůž hodil znamenitě. Za dvířky se nacházely klimatizační rozvody, jak předpokládal. Na čtyřhran stoupačky se napojovaly i vodorovné rozvody. Tam manuál položil a dvířka znovu uzavřel. Totéž učinil i u dveří na chodbu.

      Jeho výprava se nedala nazvat zrovna úspěšnou, ale pár drobností se mu podařilo. Kromě toho mohl mít dobrý pocit z toho, že aspoň s něčím začal.

       

      Loď plula nezměněnou rychlostí jen s trochu upraveným kursem dál. Hádankou bylo, co nastane později. Zdali dojde k vyjednávání, ale k tomu nebylo třeba, aby loď plula do nějakých horoucích pekel. Byly vypnuty veškeré komunikační systémy, jakož i zařízení, které mělo hlásit přes satelit neustále svoji polohu. Loď pro okolní svět prostě zmizela. V takových případech bývá na prvním místě úvaha, že se prostě potopila a je ostatním lodím vyslaná zpráva spolu se souřadnicemi místa, ze kterého loď naposledy vysílala signál, aby se po ní porozhlédly. A jelikož je moře veliké a trasy, po kterých lodě plují, nejsou dálnice, je zvykem, že když pluje nějaká loď poblíž, a tím poblíž je myšleno, že by se přímka její trasy minula s místem hlášení třeba o dvě stě námořních mil, což představuje zhruba tři sta kilometrů, pozmění kapitán mírně kurz, aby mohl se svou lodí tím místem proplout. Ale víc nic. Neudělá to, pokud by to pro něj byla velká zajížďka, protože čas a pohonné hmoty představují velké peníze, což by mu u společnosti, které loď patří, neprošlo. I kdyby s pohřešovanou lodí cítil sebevětší solidárnost, musí plout dál. Ale to se týká pohřešovaných lodí nákladních.

      Pokud dojde ke zmizení lodě s mnoha sty, někdy i tisíci cestujícími, bývá spuštěna pátrací akce. A nacházela-li se loď hodně daleko od pobřeží, jsou nasazena letadla, která se na místo neštěstí dostanou nejdřív. Pokud objeví jakékoliv pozůstatky potopené lodě, včetně trosečníků, shazují letadla do onoho místa prostředky potřebné k přežití. Je-li to místo v operačním doletu hydroplánů a jsou-li podmínky pro přistání na hladině vhodné, jsou vyslány. A samozřejmě je vyslána výzva lodím, které to mají k místu neštěstí nejblíž, aby pluly pro trosečníky. Tato výzva, která je už konkrétní, je závazná. Za její neuposlechnutí existuje trestní postih, pokud by kvůli neochotě poskytnout pomoc došlo k ztrátě na životech ztroskotavších. Takové uplatnění postihu je ale velice těžko vymahatelné, protože existuje řada důvodů, proč může kapitán takovou pomoc odmítnout.

      Star of the East však od chvíle vypnutí satelitního zaměřovače neplula cestovní ekonomickou rychlostí dvacet dva uzlů, ale plula plnou parou rychlostí dvacet sedm uzlů, což bylo téměř padesát kilometrů v hodině, a pozměněným kurzem ještě dalších třicet šest hodin, což představovalo vzdálenost osmnáct set kilometrů, tedy tisíc námořních mil. To je pro to, aby byla pátrací akce úspěšná, docela dost velký problém. Bylo pravděpodobné, že se už nenacházejí v Arabském moři, ale v Indickém oceánu. A ještě mimo původně vytyčenou trasu a hlavní plavební trasy. Za jistých okolností by mohlo trvat i týdny, než by na ně někdo náhodně narazil. A o to právě únoscům šlo. Teprve potom začala loď zpomalovat zhruba na rychlost tří uzlů, aby měla dost sil při driftování proti větru. I tak velká loď, pokud by zůstala bez pohonu, by musela snášet při větších vlnách nepříjemné houpání, které není nic příjemného i pro na nepřízeň počasí již uvyklé námořníky. A u těch ostatních má za příčinu, že je brzy pozvracená celá loď. Za klidného moře bylo úplně jedno, jestli loď pluje nebo stojí. Při rozbouřeném musela prostě plout. A pokud čekala na rejdě, než bude vpuštěna do přístavu, postačila jí spuštěná kotva, která zapříčinila, že se loď natočila přídí proti větru. Po vplutí do přístavu krytého přístavní hrází, všechny tyto potíže odpadají. Ale Star of the East se nacházela v místech, kde hloubka dosahovala dvou až tří tisíc metrů, takže o nějakém kotvení nemohla být ani řeč.

      Loď o poznání ztichla a motory jen předly. Bylo pravděpodobné, že dva, tedy polovina, byly odstaveny. Nikdo nevěděl, co se bude dít dál – tedy aspoň ti, kteří tuhle změnu nenaplánovali a jen se stali trpnými diváky bez možnosti do čehokoliv zasáhnout. Jakého osudu by se dočkali, pokud by se pokusili zasáhnout, měli možnost vidět v noci, kdy byla loď přepadena, a také následné pohřební ráno. To byla velice výmluvná ukázka.
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      Nejdříve bylo zapotřebí seznámit se pokud možno s celým novým uspořádáním na lodi. O pozici cestujících už všeobecnou povědomost měl. Zbývala tu ještě dost početná skupina posádky lodě. Jak jejích členů zabezpečujících chod lodě a její plavbu, tak servisního personálu, starajícího se o cestující a vše s tím související.


      Ti byli umístěni v prostorách, které obývali i doposud, tedy v nejspodnějším patře, které se však ještě nacházelo nad hladinou ponoru, a v podpalubí. Dabert však nevěděl, kolik svých lidí únosci v řadách personálu mají nebo kolik se jich jim podařilo získat. Zatím, pokud by Dabert kalkuloval s dvaadvaceti až šestadvaceti, mu vycházelo, že se jim lidí na dlouhodobé udržení lodě nedostává. I kdyby každý den zlikvidovali několik cestujících a členů posádky kvůli zastrašení, jejich ostražitost bude pomalu slábnout a tehdy by se dalo… Ale co když v jejich plánech je ještě něco, co nedokáže odhadnout? Nějaký nečekaný zvrat?

      Podstatné bylo, že nedokázali vytvořit režim jako v nějakém německém, ruském, japonském či jakémkoliv jiném koncentráku, provozovaném v minulosti k bohulibým účelům, jak aspoň jejich provozovatelé tvrdili, nebo ještě lépe, když tvrdili, že nic takového neexistuje. Zatím neměli přesnou evidenci o všech lidech na palubě, o jejich přesunech a podobně. Ale možná, že něco takového ani nepovažovali za potřebné, protože mělo dojít k něčemu, co vše radikálně změní. Ta myšlenka vrtala Dabertovi neustále hlavou. Nakonec se rozhodl, že nazrál čas učinit první krok.

      Nečekal na noc, protože tam, kam měl namířeno, to nehrálo roli, tam byla noc celých čtyřiadvacet hodin. A k tomu, aby zmizel ze společenského sálu, byla přece jenom vhodnější denní doba, jelikož ve dne byl režim volného pohybu mnohem liberálnější než v noci, kdy byly bezdůvodné přesuny zakázány. A také ve dne snáze splynul s davem v šedi univerzálnosti, kdy se jedinečnost jednotlivých lidí stírala prožívaným stresem a nepohodlím, a tak se stával jejich vzhled uniformním.

      Předně by rád zjistil, co to bylo za materiál, který komando spolu s těmi dvěma čluny, tu noc, kdy se nalodilo, zatáhlo do útrob lodě. Věděl, kde je nákladový prostor, a tam by měl začít. Nikam jinam by se ty čluny nevešly. Byl zcela jistě na úrovni druhého patra nad čarou ponoru. Nepoužil žádné z hlavních, ale jedno z obslužných schodišť. Oproti dnům před přepadením, kdy všude pulsoval život, mu připadala loď jako plavidlo duchů, jelikož cestující i posádky byli soustředěni v prostorách, které se daly snáze hlídat.

      Když se dostal na podlaží, které si vytipoval, přehrál si v hlavě obraz z nastudovaných plánků lodě a vydal se směrem, kde předpokládal, že nákladový prostor leží. Zatím nenarazil na žádné zamčené dveře, ale nemohl se opájet nadějí, že to tak půjde donekonečna. Došel k širokým dveřím, na kterých byla cedulka s nápisem: NÁKLADOVÝ PROSTOR – NEPOVOLANÝM VSTUP

      ZAKÁZÁN. Existovala velká pravděpodobnost, že budou zamčené. Nebyly.

      Nákladový prostor má zůstávat za normálních okolností prázdný. Neslouží ke skladování, ale k nakládání a vykládání. Skladovací prostory se nacházejí v nižších patrech, se kterými je nákladový prostor spojen dvěma výtahy. Jedním ve stěně, pro menší náklady, a druhým, který je umístěný pod otevírací podlahou a kterým je možné dopravovat do podpalubí náklady přímo na paletách. Samozřejmě, že by bylo pohodlnější, kdyby byla nákladová vrata na úrovni skladů, ale to nebylo technicky proveditelné, protože pak by byla vrata pod čarou ponoru a nedala by se otevírat.

      Ty čluny tam skutečně byly. Ležely na podlaze a znemožňovaly tak přístup k hlavnímu výtahu. Ale to Daberta tak nebolelo. Co ho však poněkud zklamalo, byla skutečnost, že oba čluny byly bez nákladu, který v nich tu noc přepadení on sám zahlédl. To znamenalo, že ten náklad byl, alespoň pro únosce, tak důležitý, že ho nemohli nechat ležet tam, kde původně byl.

      Ale jak důležitý? Pokud byl vyložen z člunů, musel mít k Star of the East nějaký vztah. Dabertovi až zatrnulo. Pokud by to bylo to, co ho napadlo, bylo by to pro ně velmi nebezpečné. Hádanka by byla téměř objasněna, ale takové objasnění mu nepřinášelo žádnou radost.

      Teď se potřeboval nepozorovaně vrátit, zalézt si do svého kouta vedle baru, pokud nebude obsazený, a přemýšlet. Tady už nebyl nic platný.

      Opatrně otevřel dveře na chodbu a v tu chvíli uslyšel kroky, které se blížily. A tak dveře opět zavřel. Na přemýšlení neměl moc času. Měl vlastně jenom dvě možnosti. Buď příchozího zabít, nebo se ukrýt. To, že by k tomu použil některý z člunů, se mu moc nelíbilo. Nebylo tam moc příležitostí k ukrytí, a pokud by ho příchozí objevil, byl by v nevýhodě, kdyby se pustil do nějaké účinné obrany. Pak uviděl stejná dvířka jako za úklidovým prostorem. Znovu tedy použil švýcarský zavírací nůž, vklouzl do klimatizačního prostoru a dvířka za sebou stačil zavřít, než neznámý otevřel dveře z chodby. Teď ho nesměl nikdo objevit, protože v šachtě by byl ještě v mnohem nevýhodnější pozici než ve člunu. Po chvíli se zdálo, že člověk nákladový prostor opět opustil. Zřejmě se jednalo o rutinní kontrolu.

      Ale Dabert ze šachty nevylézal. Znovu si připomněl pravidlo, že přílišný spěch zabíjí. Ta hlídka mohla pojmout podezření, že by v nákladovém prostoru mohl přece jenom někdo být, předstírat, že odešla, a čekat.

      Když Dabert došel k názoru, že uběhla už tak dlouhá doba, že by po jejím uplynutí dál vyčkával jenom blb, rozhodl se vylézt. V tu chvíli však uslyšel vzdálené a především tlumené hlasy. Nepřicházely však z nákladového prostoru a měl pocit, že ani z chodby. Pak mu to došlo. Klimatizační armatura tvořila jakýsi primitivní zvukovod. A tak se tím směrem, odkud hlasy přicházely, vydal. A hlasy sílily. Musel být velmi opatrný, protože jakýkoliv úder do armatury by ho mohl prozradit. Když se přesunul ke klimatizační mřížce, slyšel už zcela zřetelně, a dokonce viděl aktéry rozhovoru. Po hlasu poznal muže, který k nim mluvil ve společenském sále. Tentokrát mu však i viděl do obličeje. Měl černé vlasy, které mu spadaly až na krk a na obličeji asi čtrnáctidenní strniště. Jeho obličej nevypadal vůbec primitivně, ba naopak, ale když muž na chvíli zvedl svůj pohled, a Dabertovi na chvíli zatrnulo, že ho zahlédne, uviděl oči, které byly kruté. Toho si Dabert, když měl muž na obličeji masku, nevšiml, protože jakékoliv krytí obličeje tyto znaky ne zrovna smazává, ale rozhodně rozmazává. Ale muž svoji hlavu znovu sklonil, aniž dal najevo, že zahlédl něco nepatřičného.

      Kromě něj se v místnosti, se stoly přišroubovanými k podlaze, která sloužila zřejmě jako jídelna pro personál, nacházel další z únosců – též bez kukly, pak několik mužů, kteří bezesporu patřili k lodní posádce a personálu, z nichž Dabert nikoho neznal až na Aramatiho Lamputa, šéfa jídelny.

      „To se nechcete chopit příležitosti, kterou vám nabízím?“ zeptal se vůdce únosců nevěřícně.

      „A o jaké příležitosti to mluvíš, pane?“ zeptal se Lamputo.

      „Konečně se osvobodit od nadvlády nevěřících.“

      „Tím, že se přidáme k teroristům?“ ujelo jinému muži, který byl zřejmě na pozici jednoho z lodníků. Dabert si uvědomil, že ho možná viděl u lan při manévrech lodi u mol v přístavech.

      „My nejsme žádní teroristé, ale bojovníci za svobodu,“ opravil ho bryskně ten bojovník za svobodu.

      „Mohl bys nám říct, pane…“ promluvil opět Lamputo, ale muž v černém ho přerušil.

      „Nemusíš mi říkat pane, to pro začátek. V naší víře jsme přece bratři. Takže mi říkej bratře. A mé jméno je Abdulah. Ale pokračuj, přerušil jsem tě, Aramati.“

      „Promiň, ale podle pravidel musíme naše hosty oslovovat pane a paní.“

      „Ale v tom to přece vězí: V podřízenosti a nadřízenosti. Ale já ti nabízím možnost být svobodným člověkem.“

      „Na celém světě jsou podřízení a nadřízení. Na tomto základu je postaven řád světa.“

      „Ale my to můžeme změnit.“

      Lamputo vrtěl nevěřícně hlavou. „Kdyby ta loď patřila komukoliv, vždycky tu budou lodníci, strojníci, číšníci, pokojské a kuchaři. Ti všichni budou poslouchat kapitána a nikdy to nebude jinak. Protože já bych neuměl řídit loď a kapitán bude sotva umět vařit.“

      „To je samozřejmé,“ řekl už trochu podrážděně Abdulah. „Ale to se jedná o profesní rozvrstvení a ne sociální, které mám na mysli. Ale kolem nás jsou i jiné do očí bijící nespravedlnosti, a o ty nám jde především. Vezmi si například tuhle loď. Ve všech vysokých postaveních jsou nevěřící psi. Vidíš tam snad někde mezi nimi pravověrného muslima?“

      „Například já jsem ve vedoucí pozici,“ vznesl Lamputo námitku.

      „A v jaké?“

      „Jsem šéfem jídelny,“ pronesl Lamputo hrdě.

      „A s tím se spokojíš?“

      „Ano. A jsem na tu pozici hrdý. Krom toho nic jiného neumím. Z naší vesnice jsem to dotáhl nejdál.“

      Od většiny ostatních se ozvaly souhlasné hlasy. „Máme tady nocleh, stravu a domů si přivezeme spousty peněz,“ pronesl lodník.

      „V mé duši se vzmáhá žal,“ řekl Abdulah žalostně. „Povolal jsem si sem samé pravověrné muslimy. Čekal jsem tedy od vás rozhodně víc.“

      „Tak nám tedy pověz, pane… tedy bratře, jaké jsou tvoje úmysly. Nic o nich nevíme a možná by bylo lépe, kdybychom ani nevěděli.“

      „Je třeba konečně zvednout prapor džihádu proti těm, kteří urážejí našeho Alláha.“

      „Ale bratře, vždyť i oni se přece k němu modlí.“

      „Ale ne skrze našeho proroka.“

      „Ano, to je ovšem politováníhodné, ale děje se tak po staletí a únosem této lodi se situace nezmění.“

      „To je jenom začátek.“

      „A můžeš mi říct, bratře,“ mluvil Lamputo dál klidně, ale jak se zdálo, neoblomně, „co bude dál?“

      „S čím dál?“

      „Například s touto lodí a s námi?“

      „Až zvítězíme, budeme si moci klást podmínky.“

      „A až zvítězíme, vezmou nás naši zaměstnavatelé znovu do práce, jako by se nic nestalo? Už teď tu máme skoro dvacet mrtvých. To nás pak jen tak nechají?“

      „Malověrní, slabí duchem,“ pohlédl Abdulah na Lamputa přezíravě.

      „Ano, klidně si mě tak nazvi, ale já musím živit rodinu. Mám ženu, pět dětí, podporuji svého otce, matku a také otce svojí ženy a ještě několik dalších příbuzných. Když přestanu vydělávat, pravděpodobně většina z nich zemře. Ale pokud malověrnost a zbabělost tkví v starosti o blízké, tak jsem tedy malověrný a zbabělý. Dokud jsem nedostal práci na lodi, i když nejdříve jen jako obyčejný umývač nádobí, živila se většina mé rodiny sběrem odpadků a druhotných surovin na smetišti, abychom neumřeli hladem. A já mám teď pro něco… pro co vlastně… tohle všechno zahodit?“

      „Nesnaž se mě dojmout,“ odsekl Abdulah. „Protože jsi nepoznal palestinské uprchlické tábory v Libanonu, kde se žije z milodarů světa. Víš, jak je to ponižující?“

      „Ale hlad jste neměli.“

      „Nevíš, o čem mluvíš,“ odsekl Abdulah. „Krom toho si opravdu nemyslím, že je tvou povinností živit až do smrti svého otce a další. Tvůj otec měl myslet na stáří a nějak se zajistit. Nežijeme v době před sto lety, kdy staří vkládali své životy do rukou svých dětí a jejich dětí…“

      „Když dovolíš, bratře,“ přerušil ho Lamputo zdvořile, „můj otec se na své stáří zajistil. Ze svých skromných příjmů, které vydělal sběrem odpadu na smetišti, mi umožnil vystudovat střední školu, kde jsem se, Alláh za to budiž pochválen, naučil i anglicky. Což bylo předpokladem, abych mohl zastávat tohle povolání. Naopak, můj otec byl velice prozíravý.“

      „Takže ty a tady ti kolem,“ zakroužil Abdulah rukou ve vzduchu, „se k naší svaté válce nepřidáte?“

      „Já nevím, jak tady ti kolem,“ zakroužil Lamputo také rukou ve vzduchu, „ale já jsem ti k tomu, bratře, už svoje řekl.“

      „Takže mi odmítáš poslušnost?“

      „Vidíš, a jsme opět u podřízenosti a nadřízenosti, která nemá se svobodou nic společného. Vždycky tu bude někdo, kdo bude poroučet a kdo bude poslouchat. A neřekl jsem, že si nebudu plnit všechny své povinnosti tak jako dřív. Ale k tvé revoluci se nepřidám, bratře Abdulahu.“

      Dabert vše sledoval bez dechu. Pojednou si uvědomil, že Aramati Lamputo je přes své podřízenecké a uctivé chování velice statečný muž.

      „Jen abys později nelitoval,“ řekl Abdulah. Načež se se svým nohsledem zvedli ze židlí a beze slova opustili jídelnu. Vyslovená výhrůžka však zůstala viset ve vzduchu.
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      Ten den na něj vyšla kajuta, i když s dalšími dvěma lidmi, ale on tu příležitost využil, aby se trochu prospal a pořádně se umyl. Většina jiných požitků, které do dne přepadení požívali, jim byla odepřena. I když bezdůvodně. V bazénech byla stále voda, posilovací stroje byly dál rozmístěny v tělocvičně… Ale vše bylo zřejmě součástí promyšleného nátlaku na psychiku zadržovaných. Je však možné, že se jednalo pouze o ukájení nízkých pudů teroristů. Ano, teď už bylo zbytečné si nalhávat, že se jedná jen o obyčejné pirátství za účelem finančního zisku. Tahle akce si kladla za cíl něco víc, něco významnějšího. Ale Dabert neustále nedokázal s jistotou říct, o co se při této akci jedná. Oč těm teroristům jde. Odvysílali nějaké memorandum? Ultimátum, tak jak tomu bývá při únosu letadel, že pokud nebudou propuštěni z vězení jejich bojoví bratři, budou postupně zabíjet cestující? Potopí loď?

      Ani jídlo nebylo podáváno jako předtím, ale v omezené míře, bez servírování. Výdej se podobal tomu vojenskému. Měli jenom jedno teplé jídlo denně, ale většinou se museli spokojit s chudými sendviči, přestože zásob bylo na celou plavbu dost. Ale důvodů přiškrcených přídělů mohlo být víc. Předně zlomit ducha zadržovaných, potrestat zpupnost bezvěrců nebo únosci počítali s tím, že se může plavba protáhnout, tak aby jim vydržely potraviny.

      Bar mohli používat, ale pouze k nákupu nealkoholických nápojů, ne však už v rámci all inclusive programu, nýbrž za peníze. Abdulah jim na jedné z přednášek vysvětlil, že už prorok ve své prozřetelnosti shledal alkohol pro člověka velice škodlivým, a tak ani on, Abdulah, nevidí jediný důvod, proč by měl tuto neřest tolerovat. Ale i nákup nealkoholických nápojů byl problém, protože lidé, zvyklí na platební karty, se odnaučili u sebe nosit zbytečně velkou hotovost. Ale platba platebními kartami v této situaci, kdy byly odstřiženy veškeré elektronické kanály, nebyla proveditelná.

      Daberta nařízená prohibice zase až tak nedeptala. Byl zvyklý z bojů na odříkání, kdy k pití měli jen vodu připomínající spíše močůvku. Po jejím požití nezemřeli pouze proto, že si v ní předtím rozpustili tablety se silnými antibakteriálními složkami. Ty však zabíjely i ty hodné bakterie, které přebývají ve střevech a mají za úkol, že se člověk nevysere z podoby.

      Na lodi však bylo i dost těch, kteří sice tvrdili, že pijí jen tak pro potěšení a uvolnění a že pokud by s pitím měli někdy přestat, nepředstavovalo by to pro ně žádný problém. V tom se však mýlili, jelikož už dávno byli alkoholiky a ten problém na ně právě dolehl teď při vynucené abstinenci. Docházelo k půtkám, k hysterickým výlevům a ti lidé se stávali pro ostatní nebezpečnými z jednoho prostého důvodu, že pro získání alkoholu byli schopni téměř čehokoli.

       

      Byli shromážděni ve společenském sále za účelem další přednášky, kterou jim měl tentokrát udělit zástupce velitele a hlavní ideolog Al Rašíd. V někdejších armádách Východního bloku, pokud si Dabert vybavoval, se takovým pracovníkům říkalo politruci a takové pohovory se označovaly zkratkou PŠM, tedy politické školení mužstva. Ale různé způsoby vymývání mozků se odehrávaly ve všech armádách světa. A v jiných uskupeních, ať už profesních nebo náboženských. Tuto taktiku měli velmi dobře promyšlenou především v různých obskurních sektách, cílících především na slabé a zranitelné, hledající nějakou oporu, které se jim od jejich okolí nedostávalo, a tápající v životě. Nejžádanějšími úlovky těchto sekt byli však především ti bohatí, kteří se dali buď oškubat nebo dlouhodobě dojit. Jedna z Dabertových sousedek, ještě z doby, kdy bydlel na Azurovém pobřeží ve Francii poblíž Nice, měla na tyto náhončí čich. A když u branky jejího domu zazvonili – ano, zazvonili, protože vždy chodili dva, dvě nebo mix, který byl pak nejlepší, protože pod ním se dalo představit si šťastnou rodinu –, sousedka pustila k brance nejdřív svého rotvajlera a teprve potom se vydala za ním. Ti lidé se pak i velice lehce dali odradit od svých záměrů, jelikož usoudili, že ten, kdo se cítí dobře ve společnosti takovýchto psů, nebude asi tím nejvhodnějším posluchačem jejich způsobu výkladu Bible, zaručeně toho nejsprávnějšího. A další z jejích sousedek chtěla tuto ještě přetrumfnout, byly to vůbec rozverné ženy, a vystartovala na ně s krucifixem v ruce a se slovy apage satanas je zahnala.

      Ideolog a náboženský fanatik Al Rašíd se však jen tak snadno zahnat nedal. Naslouchající k něčemu takovému neměli ani prostředky. Za jiné situace se z takové přednášky dalo prostě odejít. Zde by musel člověk skočit do moře. A pak všechny, ale možná že ne všechny, zaskočil jistý Helmut Vogelknecht, občan Spolkové republiky Německo, spolu s jakýmsi Jevgenijem Golubcevem, občanem jednoho z těch států, které zůstaly po rozpadu sovětského impéria. Ale kterého, to nedokázal Dabert určit, což nebylo podstatné. Ovšem bylo krásné, jak se ti dva představitelé kdysi proti sobě válčících mocností dokázali spojit pro dobrou věc. Aspoň oni si mysleli, že pro dobrou.

      Na zem vedle Daberta se posadila Paula a podala mu plechovku vychlazeného toniku.

      „Díky,“ řekl Dabert. „Co jsem dlužnej?“

      „Večer mě pozvete na bourbon.“

      „Fajn. A nemohla by to být skotská?“

      „Mohla. A hodně ledu bych prosila. Můžu se na něco zeptat?“

      „Ovšem.“

      „Proč pijete tolik toniku?“

      „Jako antimalarikum.“

      „Nejsme v tropech plných komárů, i když to pásmo by těm tropům odpovídalo. Ale široko daleko je kolem nás moře – bez komárů.“

      „Všiml jsem si. Ale to se může brzy změnit – myslím ty tropy, až nám vypnou klimatizaci. Ve spojení s čistotou na toaletách tu může dojít k hygienické katastrofě.“

      „Takže vždycky může být ještě hůř. Jste na to připravenej?“

      „Na to nemůžete být nikdy úplně připravená. Ale záleží na tom…“ Dál se však Dabert nedostal, protože začal mluvit pan Vogelknecht.

      „Přátelé,“ začal nejistě. Ale jak se dostal přes první slova, začal jeho hlas nabývat na sebevědomí a přesvědčivosti. „Ocitli jsme se v nelehké situaci. Nikomu nic nevyčítáme, ale jistě mluvím za vás všechny, když řeknu, že bychom byli rádi, kdyby tato situace co možná nejdřív skončila a my se mohli vrátit domů ke své práci, ke svým povinnostem. Tito lidé, kteří se lodě zmocnili, tito…“

      „Chcete pomoct, pane Vogelknechte?“ ozval se Abdulah. „Možná že jste chtěl říct tito teroristé.“

      „Ne, to vůbec ne,“ začal se bránit Vogelknecht, který opět znejistěl a tvářil se bezradně. „Ale jak vám máme tedy říkat?“

      „Bude stačit říkat: bojovníci za svobodu. To je snad zapamatovatelné.“

      „Jistě, ovšem. Tedy tito bojovníci za svobodu…“ Abdulah Vogelknechta opět přerušil. „Jen by mě zajímalo, jestli to oslovení nemyslíte pejorativně.“

      „Co prosím? Teď jsem vám asi nerozuměl.“

      „Jestli myslíš upřímně, příteli,“ vložil se do debaty Jevgenij Golubcev. „Ano, pane Abdulahu, mohu potvrdit, že můj přítel Helmut je upřímný člověk.“

      „Se kterým jste spolu upřímně vypili už nejednu flašku vodky,“ zahučel tiše, spíše pro sebe, Dabert.

      „Co jste říkal?“ naklonila se k němu Paula.

      „Že jsem vždycky dával přednost porozumění mezi národy.“

      „To vás šlechtí.“

      „Ano, přesně tak,“ ujal se znovu slova Vogelknecht.

      „Chtěl jsem říct, že tito bojovníci za svobodu mají jistě též své povinnosti a úkoly, které musí splnit. To všichni chápeme. Ale snad bychom mohli nějak přispět ke zkrácení toho čekání. Bylo by možné náš návrat nějak uspíšit?“

      „Váš návrat?“ Abdulah se zasmál, poprvé, kdy ho viděl Dabert se smát. Ale nebyl to pěkný smích a Daberta poprvé napadlo, že teroristé s jejich návratem možná vůbec nepočítají. Abdulah svůj smích opět rychle přidusil, protože i on si zřejmě uvědomil, že svým smíchem řekl víc, než měl v úmyslu. „Všechno?“ zeptal se stroze.

      „Už jen takový spíše drobnosti,“ ozval se Golubcev.

      „Ty drobnosti bývají nakonec těmi nejsložitějšími,“ odpověděl Abdulah posměšně. „Ale mluvte a já posoudím, jak velké ty maličkosti jsou.“

      „No, mysleli jsme si, že by se mohla trochu vylepšit naše strava a…“

      „A?“

      „Kdyby bylo dovoleno opět pít alkohol.“

      „Dobrá,“ řekl Abdulah, aniž se z jeho dobrá dalo cokoliv vyčíst. „A co nabízíte?“

      Golubcevovi se rozzářily oči, při domněnce, ovšem nepodložené, že obchod už začal a že se podaří únosce nějak uplatit. Přivřel oči, jako by už viděl, jak ke rtům přikládá hrdlo lahve s vodkou… „No, řekli jsme si, že bychom, dle možností každého z nás, mohli z našich platebních karet převést na vaše účty jistý obnos, který by byl pro nás únosný a pro vás jistě zajímavý.“

      „Jistou částku, říkáte. Něco jako bakšiš?“

      „Ne, ne!“ pokusil se situaci zachránit Vogelknecht, ale v té chvíli si už nejspíš začal uvědomovat, že možná byl účasten u spuštění něčeho, co nemusí dopadnout zrovna dobře. „Samozřejmě by se nejednalo jen o nějaký bakšiš, ale o významnou částku,“ dodal spěšně.

      „Dobře, byl to váš návrh a my na něj přistoupíme. Ale pravidla budu určovat já, abyste se, třeba i opět nevědomky, nedopustili vůči nám nějaké urážky. Bude to takto. Odevzdáte nám všechny vaše platební karty a my rozhodneme, kolik z nich bude vyčerpáno. Sdělíte nám i údaje k bankovním účtům a přístupové kódy k nim a stav hotovosti na onom kontu.“

      V davu to jen zahučelo. Většina si uvědomila, že tímto může dojít k něčemu mnohem nebezpečnějšímu. V některých případech ke kompletnímu vybílení jejich účtů, pokud jejich majitelé nemají nastavené pojistky k jejich zablokování v případě, že dojde k nenadálým a podezřele vypadajícím výběrům z účtů, nekorespondujícím s jejich historií.

      „Na to já nepřistoupím!“ ozval se rozhodný hlas jednoho z mužů a vzápětí se k němu přidaly další.

      Abdulah pokrčil rameny. „V tom případě vaše vyhlídky budou neradostné,“ pronesl lakonicky.

      „Pane,“ pokusil se situaci zachránit Vogelknecht, „my s lidmi ještě promluvíme. Jistě na tu dohodu nakonec přistoupí.“ Vogelknecht kalkuloval, že když jsou vypnuta přenosová elektronická zařízení, nebude možno dávat příkazy k převodům. Ale to se samozřejmě pletl. Únosci si mohli dopředu sestavit seznam s čísly účtů i s přístupovými údaji. Pak na krátký čas vysílače zapnout a dát příkazy k převodům, nejdříve z těch účtů, na kterých jsou nejvyšší zůstatky. Následně přenosová zařízení vypnout. A po nějaké době znovu zapnout a to stále opakovat. Na těch účtech mohly být miliony, desítky i stovky milionů dolarů nebo eur. To nedokázal v tuto chvíli nikdo odhadnout.

      „Dávám vám dvacet čtyři hodin,“ Abdulah stiskl jedno z tlačítek na svých hodinkách. „Čas začal běžet právě teď. A nezapomínejte, náš nápad to nebyl, přišli jste s ním vy a my ho přijali. A teď budeme požadovat, aby byl dodržen. Nestane-li se tak, ponesete si tvrdé následky. Teď vás tu nechám, abyste se mohli poradit. Strážní poodstoupí z tohoto sálu, abyste měli soukromí a mohli diskutovat otevřeně. A nepromarněte svůj čas,“ dodal a odešel.

      Rozpoutala se vřava, které se Dabert nezúčastnil. Jen zamyšleně upíjel z plechovky svůj tonik.

      „Co na to říkáte, Gilberte?“ zeptala se Paula.

      „Že je to stejný jako na vojně. Když byl zavelen nástup se samopalem a malou polní, vždycky se našel nějakej pitomec, kterej se zeptal: A máme si vzít i sumku se zásobníky? Odpověď zněla: Ano. Následoval dotaz: A máme si vzít i plynovou masku… a bajonet… A odpověď byla vždy: Ano, ano, ano. Tím chci říct, že lidská blbost je nesmrtelná a nikdo ji nikdy úplně nevymýtí. Tak jako plevel žádný pesticid nezahubí navždy.“

      „Hezká přednáška, ale na otázku jste mi neodpověděl.“

      „Taky jste mi žádnou nepoložila, Paulo. Jen jste se mě zeptala, co na to říkám.“

      „Tak dobře. Ptám se tedy, co si myslíte o tom, co to přinese?“

      „Kromě toho, že to mnohým zlikviduje konta a někteří možná ani jiné prostředky nemají a může to být pro jejich budoucí existenci likvidační, musím říct, že to nemusí být ještě to nejhorší, co to přinese.“

      „To myslíte vážně?“

      „Všimla jste si, že členů toho komanda není zase až tak moc? A že jsou sotva schopni udržet dojem, že chod lodi mají pevně v rukou?“

      „A nemají?“

      „To nevím a nehodlám to zjišťovat. Ale po tomhle nápadu se to jistě změní. Oni se doposud neobtěžovali se zjišťováním našich přesných stavů. Kdyby někdo zmizel, ovšem za předpokladu, že by měl kam, nevšimli by si toho. Teprve teď se začnou dělat seznamy lidí, díky našim horlivým spolucestujícím, a dojde k zaevidování nás všech. K těm seznamům budou přiloženy naše cestovní pasy a kreditní karty. A podle pasů bude možné rozdělit lidi do skupin podle národnosti nebo státní příslušnosti.“

      „A mohou se nás začít vyptávat na naše profese a zjišťovat další skutečnosti ze soukromí.“

      „Ano. Někdo se může dostat na černou listinu.“

      „Jsou tady Izraelci nebo Židé žijící v jiných zemích. To jste měl na mysli?“

      „Ano. Ale i pro ostatní se může mnohé zhoršit. Pokud to těm teroristům bude za to stát.“

      „Jak to myslíte?“

      „Někdy mám pocit, že nemají žádný plán. A pokud ano, tak může docela dobře znamenat, že s naším návratem ani nepočítají.“

      „Proč?“

      „Proč nenapadlo třeba je, už v počátku, nás oškubat? Sami byli dneska zaskočeni tím stupidním nápadem.“

      „Máte pravdu,“ vzdychla Paula. „Vždyť oni od samého počátku nevznesli žádný požadavek. To přece únosci dělají.“

      „Řádní únosci ano. Ale tihle nám ani nenaznačili, proč Star of the East unesli.“

      „Dáte jim svoje kreditní karty a čísla účtů.“

      „Ovšem. Ale jen jednu kreditku a jeden účet. Víc toho nemám.“

      „Nebude to podezřelé? Víte, jak se někteří předvádějí, kolik u sebe nosí kreditek?“

      „To je jejich problém.“

      „Ne, teď už i váš.“

      „To si mám někam skočit a zřídit si další účet? Třeba bych si mohl doplavat na Kajmanský ostrovy? Já jsem jen obyčejným zaměstnancem, Paulo, a tuhle cestu mi zaplatil můj zaměstnavatel, abych se zregeneroval, protože jsem se mu zdál vyhořelý.“

      Paula se nevesele zasmála. „Dobrej způsob, jak se zbavit svýho zaměstnance, aniž by mu zaměstnavatel musel vyplatit odstupné. Třeba je tohle nějaká akce zákeřných zaměstnavatelů, jak se levně zbavit svých zaměstnanců.“

      „No vidíte, vy jste to odhalila.“

      „Třeba to nebude tak zlý. Sám jste říkal, že mají málo lidí na tak rozsáhlou logistickou akci.“

      „A co když se jim podaří naverbovat ještě někoho z personálu? A třeba i z řad turistů.“

      „Teď žertujete.“

      „Myslíte? Vždycky se v takovém množství někdo najde. Fungovalo to takhle i v koncentrácích, kdy byli vybíráni vězni, ze kterých se stávali kápa za jisté výhody. A ti byli mnohdy horší než samotní věznitelé.“

      „Ano, to máte pravdu, Gilberte,“ řekla Paula vážně.
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      Dabert si vybral den, kdy bylo velice špatné počasí a moře bylo rozbouřené. Což bylo téměř každý den. Při nízké rychlosti, kterou teď Star of the East plula, se loď houpala víc, než kdyby plula vyšší rychlostí a díky své hmotnosti by lépe rozrážela vlny.

      Tentokrát si předsevzal, že najde to, co hledal. Postupně sešel až do nejspodnějšího patra v podpalubí. A rozhodl se, že pak bude postupovat směrem vzhůru a systematicky prohlédne všechny prostory, které by mohly připadat v úvahu. Byl si vědom toho, že to může trvat celý den, ale i dva. Rozhodl se, že nevyleze, dokud si svoji myšlenku buď nepotvrdí, nebo nevyvrátí. Za tím účelem si s sebou vzal malý batůžek, ke kterému se nikdo nehlásil, vložil do něj dva sendviče a litrovku vody v plastu. Pokud nebude úspěšný první den, zaleze si do klimatizace nebo do některé z revizních a rozvodných šachet. Netrápil se tím, jestli bude pracovat ve dne nebo v noci, protože v podpalubí bez oken to bylo stejně jedno.

      Jeho dilema se vyřešilo samo, když se nacházel v druhém patře, počítáno odspodu. Byl to jeden z těch černých, kdo nepřímo rozběhl sled dalších událostí. A tím neměl Dabert na mysli barvu pleti, ale části jeho výstroje, včetně kukly, kanad i útočné pušky. Dokonce měl černé i panenky očí, jen bělmo kolem zůstalo bělmem.

      Oba byli překvapeni, ale ten druhý přece jenom o něco víc. I když se tak dalo soudit jen podle držení jeho těla, protože do obličeje mu nebylo vidět.

      Dabert nasadil přívětivý úsměv, protože věděl, že veselý člověk připadá těm druhým méně nebezpečný. „Marhaban, akhi! (Zdravím, bratře!)“ zahlaholil a doufal, že nebude muset v konverzaci pokračovat, protože kromě několika dalších frází a skromné zásoby slov k té nejzákladnější konverzaci toho z arabštiny o moc víc neznal. Také zvedl levou ruku se zaťatou pěstí k revolucionářskému pozdravu. Alespoň myslel, že je revolucionářský. Ale i tak získal pár vteřin na to, než se stačil ten ozbrojenec vzpamatovat. Muž pocítil nějaké podezření a začal proti Dabertovi otáčet svoji útočnou pušku Hecker & Koch. Byla to poměrně drahá zbraň, žádný AK 47 Kalašnikov. Chlapec měl zřejmě bohaté rodiče. Ale jak už Dabert říkal, útočná puška nebyla zrovna nejvhodnější zbraní pro boj zblízka ve stísněných prostorách. Dabert ji uchopil oběma rukama, trochu zvedl, pootočil muže tak, aby ten byl zády ke stěně, a zbraň mu prudce přirazil na ohryzek. Cítil, jak se protivník stává gumovým a pomalu se sváží na zem. Začal chrčet a bylo vidět, jak těžce se mu dýchá. Dabert ho přidržel, aby se na podlahu sesul pozvolna, a levou ruku mu nechal zasunutou pod hlavou. Dýchání zraněného se změnilo v boj o vzduch. A jelikož byl Dabert humanisticky založený a neměl rád, když někdo trpí, položil mu ruku na bradu a trhl. Když uslyšel jedno z nejnepříjemnějších křupnutí, které kdy za svůj profesní život slyšel, téměř se otřásl. Na některé věci si prostě člověk nezvykne nikdy. Teď se musel rychle rozhodnout, jaký zvolí další postup. Nějaký chaotický útěk by neměl smysl. Nic by jím nezískal, jen by zachránil svůj život, ale možná ne na dlouho a jistě by ohrozil životy ostatních, až by ta mrtvola byla objevena. Osud mu tohohle revolucionáře sám přihrál a on neměl v úmyslu jej naštvat, protože osud se s blbci potom nemaže.

      O kousek dál uviděl ve stěně úzké dveře, podobné těm, které už otevíral. Zatáhl tedy mrtvého muže k nim a dveře otevřel stejným způsobem jako ty předchozí – švýcarským kapesním nožíkem. A muže rychle strčil do otevřeného prostoru. Potom rozsvítil stropní světlo a zjistil, že se jedná o vstup do revizního prostoru, přes který vedly lávky s různými kabely a trubkami. Usoudil, že má nárok na trochu odpočinku. Z batůžku vytáhl jeden sendvič a přelomil ho napůl. Jednu půlku vrátil zpět do a druhou začal ukusovat. Otevřel lahev s vodou a dal si pár hltů. Posléze prohledal mužovy kapsy. Kromě několika osobních drobností našel i peněženku bez kapes, ale se sponou, za kterou se zasouvají bankovky. Bylo tam něco přes dvě stě eur. Zřejmě byl před výplatou. Pak balíček prezervativů – neotevřený. Muž byl nejspíš připravený na bezpečný sex. Ne z obavy o to, že by některou z žen nacházejících se na lodi přivedl do jiného stavu, ale nejspíš pro svou vlastní ochranu. Bylo přece známo, že ženy nevěřících jsou nestoudné děvky ochotné souložit s kýmkoliv, a nebylo by zrovna příjemné chytit od některé z nich hnusnou pohlavní chorobu. Čímž by Alláha, kvůli kterému všechno tohle podniká, nepotěšil.

      V další z kapes našel Dabert marlborky a jednu si hned zapálil. Věděl, že by to neměl dělat, ale za kabelovým prostorem procházel i sběrač chladiva a on cítil, že se tím směrem táhne i vzduch z prostoru, kde seděl. Takže nehrozilo, že by někdo, kdo by procházel chodbou, kouř ucítil. Marlborky byly lehké, muž zřejmě dbal o své zdraví.

      To Daberta potěšilo, protože i on si zakládal na zdravém životním stylu.

      A pak objevil něco, co mu udělalo ještě větší radost. Klasický klíč do zámků s vložkou, pak jeden podobný, ale poloviční velikosti. Doufal, že budou univerzální pro většinu zámků na lodi. Třetí klíč byl ten speciální s vícehranem, kterým se otvíraly dveře do technických prostor, které doposud otvíral svým švýcarským nožíkem.

      Když dokouřil, odepnul od těla mrtvého muže nejdříve popruhy držící v pouzdře jeho pistoli – záložní zbraň. Tu měl nebožtík na něj použít, ale teď už to nenapraví. Měl tam upevněn i útočný nůž, na prsou vysílačku, pouzdra s náhradními zásobníky, baterku a několik silonových stahovacích pásků. Dabert ani nemusel moc přemýšlet o tom, k čemu měly případně sloužit. Rozšněroval a sundal mu boty, pak i blůzu a nakonec kalhoty. Spodní prádlo mu nechal, protože měl svoje. Kromě toho to jeho bylo trochu potřísněné následkem zlomení vazu. Kuklu si nechal až naposledy, nebylo zrovna příjemné dívat se mrtvému do očí. Nakonec se svlékl i on a postupně si začal na sebe oblékat věci mrtvého. Měl štěstí, protože měli podobnou postavu. I boty mu sedly, i když byly zhruba o číslo větší. Ale pořád lepší, než kdyby tomu bylo naopak.

      Překontroloval zbraně i náhradní munici. Není nic horšího, než když někomu seberete zbraň a ve chvíli, kdy už je pozdě, zjistíte, že je buď nenabitá, nebo má poškozený úderník nebo pružiny, natož pokud by se stalo, že by měla ucpanou hlaveň. Jak se to Dabertovým přičiněním přihodilo šílenému a žárlivému snoubenci Andrey de Blanc, kterému teď chybí půlka huby.

      Navěsil na sebe všechny zbraně, na obličej si natáhl kuklu. Trochu smrděla, ale to tak bývá, protože se člověk pod ní vždy trochu potí a také slintá. Dá se na to zvyknout, ale Dabert preferoval, když si kuklu zaslintal sám. Zapsal si do paměti, že jedním z prvních úkolů bude si kuklu vyprat. Zhasl a opatrně otevřel dveře. Rozhlédl se, ale chodba byla prázdná. Loď se nepříjemně houpala, a tak kdo nemusel, procházky po ní si odpustil. Proto si zvolil pro svoji výpravu právě takové počasí, aby minimalizoval možnost setkání s někým jiným. Zavřel za sebou a vyzkoušel, zdali do otvoru pasuje klíč s vícehranem – dokonale. Snažil se si připomenout plány lodě. Vybavoval si, že sešup na odpadky je až o dvě patra výš, tedy několik metrů nad čarou ponoru. Našel malý obslužný výtah a vyjel tam. Teď si už nemusel dávat takový pozor, vždyť byl jeden z nich. U šupny byl prostor, kde bylo připraveno vše, čeho se potřebovala loď zbavit.

      Bylo pravdou, že předpisy pro nakládání s odpady se zpřísňovaly i na moři, ale připomínalo to spíše boj s větrnými mlýny. A to nejen v oblastech kolem třetího světa, ale týkalo se to i takzvaných vyspělých zemí. Protože snižování nákladů na cokoliv, lodní dopravu nevyjímaje, bylo mantrou, která se nedala jen tak vygumovat. Po moři pluly lodě s pochybnými posádkami i majiteli a někdy v takovém stavu, že byl zázrak, když moře přepluly. Poháněly je motory první generace, tak zastaralé a nehospodárné, že z komínů se jim kouřilo jako z továren. Což, zdá se, jako by nikomu nevadilo, na rozdíl od automobilů, kterým byla vyhlášena téměř svatá válka. Z těch lodí putoval odpad většinou také do moře, ale vzhledem k jejich máločlenným posádkám jej nebylo zase až tolik, a tak tyhle lodě nikoho příliš nevzrušovaly.

      Jiné to bylo s plovoucími městy s tisíci cestujícími na palubách. A tak, kvůli obtížnosti kontroly odpadu, který si má každá loď přivézt zpět do přístavu, byly stanoveny tabulkové kvóty. Ne na to, kolik smí loď vyprodukovat odpadu, ale na to, kolik ho musí přivézt zpět vzhledem k počtu posádky, pasažérů a délky plavby. Aby ten odpad neskončil v moři.

      V sousedícím prostoru se nacházely tři lisy, jeden na hliníkové plechovky, druhý na plasty a třetí na kartony. Do moře se však mohl házet odpad biologický, ten posloužil obyvatelům vodní říše jako potrava a stal se součástí potravního řetězce. Proto se v blízkosti takovýchto lodí drželi i velcí predátoři jako například žraloci, a bylo tak velmi nebezpečné spadnout přes palubu. Především pro živé, mrtvým to bylo už jedno.

      Dabert vyšel na chodbu. O kus dál, pokud si správně nastudoval plánky, by měla být prádelna. A opravdu ji tam dokonce i s otevřenými dveřmi našel. V první místnosti uviděl haldu špinavého povlečení, na druhé kupce byly ubrusy a další ručníky a osušky. Na menší hromádce pak utěrky. Otevřenými dveřmi dohlédl do druhé místnosti, kde byla řada velkých praček a mandlů. Ale nic z toho nebylo v provozu. Ti, co ovládli loď, zřejmě nepovažovali za nutné, aby tento provoz dál pokračoval.

      Vše působilo depresivně, až přejel Dabertovi po zádech mráz. Ne pro ten pocit, ale že vycítil v blízkosti smrt. Stalo se mu to už i dřív, že ucítil přítomnost smrti, ať už té, která nastala, nebo té, která měla teprve přijít. Někdy instinktivně uskočil, aniž zahlédl, že na něj někdo míří. A vzápětí se do místa, kde ještě chvíli předtím stál, začaly zavrtávat kulky vypálené nepřátelským střelcem, následované nepatrně zpožděným zvukem výstřelů. Takže pokud si někdo myslí, že když uslyší palbu, stihne se ještě skrýt, je na omylu, protože je v tu chvíli už mrtvý. Vytáhl z pouzdra Glock 17, ve kterém byl už náboj zasunutý do komory. Popošel o dva kroky a pak ještě o jeden… Ležela na úpatí hromady špinavého povlečení, nohy rozhozené, sukni vyhrnutou… Její blůzka byla roztržená a odhalovala velmi pěkná, i když zrovna ne přehnaně veliká ňadra. Což bylo na nich možná právě tak hezké. Na druhou stranu bylo smutné, že už nikoho nepotěší.

      Dívka byla jednou z indonéských pokojských. Neměla sice na starosti Dabertovu kajutu, ale on ji dvakrát třikrát potkal a její tvář si zapamatoval, protože ho zaujala. Teď měla vytřeštěné oči a podříznutý krk.

      Bylo to jen lehké šoupnutí podrážky. Dabert uviděl periferním viděním černou siluetu. Vystřelil, ještě než dokončil otáčku. Dobrá rána přímo do čela. Muž nestačil použít ani jednu ze svých zbraní. Nejspíš na něco takového ani nepomyslel. A jak by mohl? Neměl důvod střílet na kohokoliv ze svých souvěrců. Takže Daberta ani nezachvátila nějaká přehnaná pýcha z toho, jak je dobrý, protože byl ve výhodě. Od samého počátku nemusel přemýšlet o tom, co udělá, protože věděl, že ho zabije. A nejen pro zmařený život té Indonésanky. Ale proto, že zabitím toho prvního muže začalo odpočítávání, a tenhle byl v řadě jenom za ním.

      Vzal jedno z prostěradel, odepnul od mrtvého jeho zbraně i veškeré další vybavení a vše uložil do prostěradla. To stočil do pingle – kdyby tam byla Joan, tak by aspoň viděla, jak takový pingl vypadá. Nohou nahrnul na mrtvého pár kusů povlečení. „A nikam nechoď,“ přikázal mu. Pak si hodil ranec přes rameno a s glockem v pravé ruce se vydal k výtahu. Nepředpokládal, že by ještě někoho potkal, protože tolik lidí únosci zase neměli, přesto zůstal ve střehu a nakonec se bezpečně vrátil ke dveřím do revizního prostoru, kde na něj čekal jeho první mrtvý. Tentokrát si odemkl už řádným klíčem.

      První ze zabitých ležel spořádaně na svém místě a Daberta potěšilo, že ví, co se sluší a patří. Z prostěradla vybalil vybavení toho druhého teroristy a ukryl ho v klimatizačním systému a svlečenou mrtvolu zabalil do prostěradla. Jedním silikonovým páskem pak stáhl mrtvole nohy, pak druhý konec prostěradla přehnul muži přes hlavu a druhou páskou stáhl muži krk. „Když si vezmu, kolik ta dovolená stála,“ zahučel, „nečekal bych, že se při ní tolik nadřu.“ Se svým nákladem se vydal znovu k výtahu.

      Když se dostal do prostoru se šupnou, stiskl tlačítko k otevření jeho záklopu a bez dalšího rozmýšlení tam svůj náklad nechal sklouznout. Záklop nechal otevřený, došel si pro druhého mrtvého a i ten už vzápětí klouzal do moře. Teprve potom Dabert záklop uzavřel a prostor, pro případ, že by si někdo všiml toho podivného odpadu, opustil.
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      O tom, jestli má ještě ten den pokračovat v uskutečňování svého původního záměru, ani nepřemýšlel, protože nebylo o čem. Jelikož právě kvůli tomu prvotnímu úkolu se vydal na tuhle výpravu a to, co se mu doposud přihodilo, byly jen nahodilé okolnosti, které se prostě stávají. Je pravdou, že se při tom člověk nadře, ale aspoň začalo snižování stavu nepřátel.

      Přešel do nejspodnějšího patra. Měl pocit, že se moře trochu zklidnilo, protože loď už sebou tolik neházela. A nebylo to tím, že by Star of the East zvýšila svoji rychlost, protože chod motorů byl tichý. Od středu trupu až k zádi byly prostory strojovny a pomocných provozů. Bylo docela dobře možné, že to, co hledal, a pokud je to to, co myslel, může být umístěno právě ve strojovně. Dávalo by to smysl. Proti tomu však hovořilo, že v těch prostorách slouží nepřetržitě strojníci a něco takového by se jim nejspíš nelíbilo. Takže návštěvu strojovny, pokud by neuspěl jinde, si prostě nechá na tu nejzazší dobu, až se mu podaří trochu zredukovat početní stav těch zlých.

      Postupoval systematicky od středu k přídi lodě. Pokud neuspěje během dvou dnů, bude se muset vrátit tam, kde měl nařízeno přebývat s ostatními. Předně, během dvou dnů se toho může dost udát, a kromě toho by si přece jenom mohl někdo všimnout jeho nepřítomnosti, zvláště po tom, co si ti vlezdoprdelkové vymysleli ten nesmysl s konty cestujících, aby i oni všichni přispěli svým dílem k podpoře terorismu.

      Jeho pátrání však zatím nepřineslo žádný pozitivní výsledek. Nahlédl všude, kde nebylo zamčeno, a tam, kde bylo, mu posloužily jeho univerzální klíče. Občas zaslechl ve vysílačce dorozumívání jeho bratrů, ale moc z toho, pro špatnou znalost jazyka, který používali a který byl navíc zkreslený množstvím železa, jež ho obklopovalo a signál často zcela přerušilo, nevyrozuměl. Nakonec před ním zůstaly poslední dveře vedoucí do prostoru v samé přídi lodě. Byly opatřeny dvěma pákami, které, když se dotáhly nadoraz, sloužily jako vodotěsná přepážka. Páky byly zamčené, ale i k nim seděl jeho univerzální klíč.

      Vstoupil dovnitř, nahmatal vypínač – rozsvítila se polovina světel. A tak zapnul i ten druhý a pak za sebou zavřel dveře. V prostoru byl naskládán materiál tvořený většinou náhradními díly nezbytnými pro chod lodě, ale existovala reálná možnost s vysokou pravděpodobností, že tam po celou dobu plavby nevkročí živá noha. Vše vypadalo normálně. Jen jedna věc jako by tam nepatřila. Malá skříňka s kabelem pro připojení k elektrické síti. Kabel byl připojen a na skříňce svítily tři barevné kontrolky. To ovšem nemuselo nic znamenat. Mohlo se jednat o monitorovací stanici ke snímání vlhkosti, teploty, vibrací… čehokoliv. Od skříňky však vedlo směrem dopředu několik tenkých kabelů, a tak se po nich Dabert vydal. A nakonec narazil na to, co celou dobu hledal – množství balíčků plastické trhaviny C4. A bylo jich dostatečné množství k potopení lodě. Ale proč? Vždyť loď se dala potopit i jejím zaplavením po otevření záklopek. Pokud ovšem… nechtějí únosci použít loď jako jedno velké torpédo. Pak by dávalo smysl to jejich dosavadní nekoncepční chování, kdy oni vlastně nic nepožadovali. A poslední dny jen driftovali téměř na místě, jako by na někoho nebo něco čekali. A pokud opravdu chtějí použít Star of the East k něčemu podobnému, jako jiní jejich předchůdci použili dopravní letadla k útoku na newyorská Dvojčata… Pasažéři a posádka lodě by zemřeli jako nevědomé ovce, jenom oni by zemřeli jako boží mučedníci. Ale možná by to odnesly jenom ty oběti a mučednictví únosců by se vůbec nemuselo konat. Vždyť v nákladovém prostoru byly pořád připraveny dva rychlé čluny.

      Obraz na mozaice se stal najednou zřetelným. Pokud ovšem měl Dabert pravdu. A on byl přesvědčen, že ji má, protože nic jiného nedávalo smysl.

      C4 byla poněkud méně plastická než semtex, ale v tomhle případě to nehrálo roli – účinnost byla podobná. Nebylo ji třeba vmáčknout do nějakého stísněného prostoru, kde větší plastičnost semtexu byla výhodou. Tady bylo prostoru dost. Kabely se táhly k jednotlivým svazkům zhruba půlkilových balíčků. Tam byly připojeny k elektrickým roznětkám. Plastická trhavina byla, co se týkalo manipulace s ní, na rozdíl od zastaralého dynamitu, velice bezpečným materiálem. Byla odolná proti úderům a otřesům a k jejímu odpálení se používalo především silného elektrického výboje. A pokud neměl v úmyslu ten, kdo ji chtěl odpálit, aby se při výbuchu sám nevypařil, musel odpal provést z bezpečné vzdálenosti. Stačil mobilní telefon nebo jiné spouštěcí zařízení schopné vyslat signál. Ale sem by se signál přes všechno to železo nedostal. To znamenalo, že v místě, odkud chtěl útočník trhavinu odpálit, musel být ještě jeden přijímač a zároveň vysílač spojený kabelem s generátorem impulzu, což byl většinou kondenzátor schopný vygenerovat silný elektrický výboj. Od něho pak byly vedeny kabely k trhavině. Teroristovi to poněkud komplikovalo život, ale nikdo to nemá lehké.

      Dabert si sedl na jednu z beden a musel se přemáhat, aby si nezapálil. Ne kvůli trhavině, ta byla bezpečná, ani kvůli tomu, že by kouř teď někdo ucítil, dveře byly hermeticky utěsněny. Ale pokud by sem vešel někdo, až on odejde, mohl by kouř ucítit. Musel se rozhodnout. Rozhodně chtěl učinit ten destrukční systém nefunkčním. Ale tak, aby se navenek zdál, že funkční je, aby teroristé nedali vše opět do původního stavu, zatímco on by žil v blahé naději, že už má hotovo, než by mu loď vybouchla pod zadkem. A tak všechny rozbušky postupně vytahal a následně rozebral a trochu si oddychl. Existovala možnost, sice velmi hypotetická, že by tu nálož někdo odpálil ve chvíli, kdy on na ní sedí. Pak by to byl on, kdo by se vypařil. Rozbušky byly tvořeny elektrickým obvodem, jehož součástí byl odporový drát, který se po povelu k odpálení rozžhavil, což následně aktivovalo čtyřgramovou třaskavinu, která byla součástí rozbušky, a teprve potom díky ní došlo k finální explozi. U každé rozbušky odštípl odporový drát, k čemuž mu posloužily miniaturní nůžtičky na jeho švýcarském nožíku. Načež každou rozbušku opět smontoval a zasunul na původní místo. Trhavinu přimáčkl opět ke každé z rozbušek, aby nebylo k poznání, že není vše tak, jak oni přichystali.

      Existovala ještě možnost, že budou teroristé schopni nějak průběžně funkčnost toho destrukčního systému jako celku kontrolovat, ale Dabert si řekl, že je třeba více myslet pozitivně a předpokládat, že nic takového prostě nemají v plánu a že mu během pár minut nebudou dýchat na krk. Pak by mu zřejmě nezbylo než je všechny postřílet. Uchechtl se. Hle, pozitivní myšlení se dostavilo.

      „Zdá se, že nastal čas,“ mrmlal si pod vousy, a nejen obrazně, ale i reálně, protože vousy skutečně měl, „vrátit se mezi vlky.“ Svůj úkol splnil dřív, než předpokládal, dokonce si napracoval i něco navíc, když ukončil nadějnou budoucnost dvou svých bratrů. Teď však stál před dilematem, které vlastně žádným dilematem nebylo, protože věděl dopředu, jak jeho rozhodování dopadne. Bylo velmi lákavé ponechat si, až se opět převlékne do svých šatů, zbraň. V úvahu připadala pistole. Dodávala člověku uvolnění a sebejistotu, byla jeho prodlouženou rukou. Zároveň věděl, že si ji vzít nemůže. Protože v případě, že by ji u něho někdo objevil, začal by se sled událostí odvíjet podle jiného scénáře, než jaký chtěl psát on.

      Vrátil se do revizního prostoru, kde v klimatizačním rozvodu nechal zbraně a vybavení toho druhého teroristy. S těžkým srdcem tam ukryl i bojové oblečení, které měl teď pár hodin na sobě, a rovněž i zbraně, kterými se vyzbrojil. Měl by před uložením vyčistit i svoji pistoli, ale neměl čím a kromě toho věděl, že jediný výstřel tak moc funkční vlastnosti zbraně nezmění. Samozřejmě, kdyby chtěl, našel by si někde kus hadru a cigaretový popel se též dal použít k čištění, ale řekl si, že toho dnes už udělal dost. Navíc měl pocit, že přijde doba, kdy bude mít na takové věci víc času.

       

      Když dorazil do prostoru před společenským sálem, postavil se proti němu jeden z jeho bratrů v černém a cosi na něj málo kultivovaným způsobem vykřikoval. Jeho arabština se změnila v brebentění bez artikulace, a tak mu Dabert neporozuměl téměř ani slovo. Ale udělat ze sebe chudáka se téměř vždy vyplatí, a tak se začal lámat v pase a naznačoval silné dávení. Každý, kdo dávení prodělal, vzpomene si na nekonečné chvíle zoufalství. Ozbrojenec od Daberta odskočil, snad v obavě, aby nebyl sám pozvracen, protože Dabertova gestikulace byla velice výmluvná, a důrazně mu naznačil, aby pokračoval.

      V sále se toho na první pohled moc nezměnilo. Přesto toho bylo možná víc, než by se na první pohled mohlo zdát.

      „Gilberte! Gilberte!“ uslyšel Dabert volat svoje jméno, i když to vlastně jeho jménem nebylo. Ohlédl se a zahlédl Johna Johnsona, jak si k němu klestí cestu. „Hledám vás už pěknou chvíli,“ pokračoval.

      „Nechte mě hádat! Že byste mě chtěl pozvat na partičku pokeru?“

      „Nežertujte, Gilberte. Začali se sepisováním těch platebních karet a kont.“

      „A vy jste v bankovním výboru, Johne.“

      „Ale ne, ne, Gilberte. To tady Malcolm.“ Johnson ustoupil a pustil před sebe vyčouhlého muže ustarané tváře, s poněkud obloukovitými zády, která jako by dokládala, že onen muž nese na svých zádech tíhu celého světa.

      „Já jsem Malcolm Ballantines,“ představil se ten muž.

      „Výrobce whisky,“ skočil mu do řeči Dabert.

      „No, to zrovna ne,“ řekl ten muž docela dotčeně. „Rád bych sdílel vaši dobrou náladu, ale situace je dost vážná.“

      „Z vaší řeči bych soudil, jako byste měl pocit, že se plavba nevydařila.“

      „Gilberte,“ napomenul ho Johnson, „dostali jsme se do dost vážné situace, teď opravdu není čas na žerty.“

      „Veselá mysl, základ zdraví,“ neodpustil si Dabert. „Ale dobře, tedy vážně. Nemám pocit, že bych ji zavinil já. Ale pár pitomců, kteří si mysleli, že mohou únosce nějak uplatit. A jak vidím, už získali i pomocníky.“

      „Někdo se toho musel ujmout. Někdo důvěryhodný,“ bránil se Ballantines.

      „Důvěryhodný pro nás nebo pro únosce?“

      „Pro všechny, když to chcete vědět.“

      „Dobře. Tak teď, když už to vím, co po mně chcete?“

      „Provádíme soupis bankovních účtů, kreditních karet a k tomu je třeba odevzdat i pas. Čím dřív s tím budeme hotovi, tím dřív skončí tato naše nezáviděníhodná situace.“

      „Takhle to vidíte? Já si naopak myslím, že tím dřív nás postřílí.“

      „To si opravdu myslíte?“ vytřeštil oči na Daberta Johnson.

      „Jedná se jen o můj osobní názor. Co si myslím, není relevantní.“ Dabert sáhl do šosu své bundy, vytáhl náprsní tašku a pas. Nejdříve podal Ballantinesovi pas, potom kreditní kartu.

      „Vy máte jenom jednu?“ povytáhl Ballantines obočí.

      „Je mi líto. Víc jich nemám. Kdybych ovšem věděl, že budeme finančně podporovat teroristy, nechal bych si ještě nějaké vystavit.“ Co se počtu karet a bankovních kont týkalo, byla to pravda, ale jenom částečně. Samozřejmě měl víc karet a kont. Ale s sebou si vzal kartu jenom jednu, navíc k účtu, kde měl tu vůbec nejmenší částku, něco kolem deseti tisíc eur. Když o ně přijde, nezruinuje ho to.

      Pan Ballantines ho pozoroval smutným pohledem.

      A tak mu dal k nahlédnutí svoji náprsní tašku, obrátil všechny kapsy, jen švýcarský nožík si ponechal v dlani, aby mu nebyl náhodou zabaven. „Prosil bych, pane Ballantinesi, abyste si do toho bloku, co držíte v ruce, zapsal, že jsem byl podroben kontrole a že u mne nebyly nalezeny žádné utajené kreditní karty.“

      „To udělám, pane Brasseure,“ odpověděl Ballantines a jeho hlas zněl teskně. „Ještě bych prosil číslo toho konta a přístupové kódy,“ požádal a Dabert mu vyhověl.

      „Ještě něco?“ zeptal se Dabert.

      „To je všechno. Myslel jsem to dobře. Pokud by ti druzí nabyli dojmu, že jste jim něco zatajil, mohli by se vás dotazovat mnohem nepříjemnějším způsobem. Dělám jen to, co považuji za správné.“

      „No to mě poser!“ neudržel se Dabert, otočil se a nechal oba pány v rozpacích.

      Ušel pár kroků a někdo ho chytil za rameno. Prudce se otočil, připraven na to, že se možná bude muset bránit. Ale byl to jen John Johnson.

      „To jste nemusel, Gilberte,“ řekl vyčítavě.

      „Jste si tím jistý?“

      „Víte, Malcolm má nemocnou ženu. Samozřejmě, vzala si dostatečnou zásobu léků na celou plavbu. A cestovní recept, na který by si mohla v některém z přístavů, kdyby došlo k nějaké nehodě, prášky dokoupit. Ale když někdo prohledával jejich kajutu, došlo k znehodnocení většiny jejích tabletek. Na lodi je, jak jistě víte, ambulance a sklad léků. Ale teď jsou pod správou únosců nepřístupné. Takže… Jistě chápete.“

      „Kurva,“ ulevil si Dabert a vydal se k baru. Pak si ale uvědomil, že alkohol se nenalévá, ale stejně tam šel a sedl si k barovému pultu. Sáhl do kapsy a vylovil z ní krabičku marlborek, ze které si ještě dneska brával cigarety někdo jiný. Jednu si zapálil.

      „Máte se dobře, pane Brasseure?“ zeptala se Yingtáo, která se před něj postavila.

      „A vy?“

      „Zatím mě nikdo neznásilnil.“

      „Mě také ne.“

      Yingtáo se rozesmála. „Pomáhá to v téhle složité situaci?“ zeptala se.

      „Co?“

      „Ten váš sarkasmus.“

      „Jaký by měl pohled na vzniklou situaci váš Konfucius?“

      „To nevím. Na tuhle plavbu se nenalodil.“

      „Asi věděl proč. Bylo by něco k pití?“ zeptal se.

      „Víte, že alkohol je zakázaný.“

      „Jistě. Ale výbor pro navázání dobrých vztahů s únosci už na tom pracuje.“

      „A vy si myslíte, že něčeho dosáhnou?“

      Dabert pokrčil rameny. „Něčeho dosáhnou určitě. Ale jestli to bude k našemu prospěchu, to nedokážu odhadnout.“

      „Takže tady je ten váš tonik, pane Brasseure,“ postavila Yingtáo před něj sklenici s obsahem, ze kterého se uvolňovaly bublinky, a vedle malou lahev, ve které půlka toniku ještě zbyla.

      Když přiblížil sklenici k ústům, ucítil, že je tam ještě něco jiného než tonik. Napil se, povytáhl obočí a Yingtáo pokrčila rameny.

      „To je za znalost Konfucia,“ z jejího obličeje nemizel třešňový úsměv.

      Dabert jí podal desetieurovku.

      „To je na účet podniku,“ řekla.

      Dabert zavrtěl hlavou. „Ne, tuhle platím. Až tu druhou si nechám vnutit na účet podniku.“

      „Tak dobře. Ale měl byste si peníze šetřit. Nevíte, jak dlouho to celé tady potrvá.“

      No, pomyslel si. Vždyť si můžu zase někoho zabít, až mi peníze dojdou.
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      Došlo přesně k tomu, co Dabert očekával. Po sepsání bankovních účtů a zabavení pasů získali únosci možnost, ač o to původně neusilovali, lepší kontroly cestujících. A také měli pomůcku k případnému provedení jejich selekce. K radikální změně však bezprostředně nedošlo. Neměli k tomu prostě dostatek lidí. Z těch čtyřiadvaceti či pětadvaceti, kterými mohli disponovat, jim Dabert o dva snížil stavy. Těžko říct, kolik lidí získali z řad členů posádky, ale soudě podle výsledku rozhovoru, který se Dabertovi podařilo tajně vyslechnout, se do jejich řad příliš rekrutů nehrnulo. Ti lidé zcela správně vycítili nebezpečí, které hrozilo i jim, a neviděli pro sebe východisko do budoucna, pokud by se nechali naverbovat. Drtivá většina obyvatel Indonésie byla muslimského vyznání, stejně jako Aramati Lamputo a všichni z obslužného personálu lodi Star of the East. Všichni sem přišli za prací, a pokud se z nich přece jenom někdo nechá zlákat, budou to spíš jedinci než nějaká skupina.


      Mezi cestujícími byl sotva někdo, kdo by měl chuť vydat se na cestu svaté války, ti lidé se nalodili za účelem dovolené. Ale bude třeba počítat s tím, že se mezi nimi můžou najít tací, kteří se za příslib určitých výhod pro sebe mohou stát přisluhovači únosců. Proto se Dabert nezapojoval do žádných debat, které zákonitě vyvstávaly. Dílem nucené nečinnosti, která je živnou půdou pro vymýšlení a šíření různých fám, dílem stresu, který si začal vybírat též svoji daň. Našli se i tací, kteří se začali nahlas bavit o možnostech, jak i za cenu násilí s jim vnuceným stavem skoncovat. To bylo podobné jako sedět na sudu se střelným prachem a Dabert se takovým debatám vyhýbal. Bylo to amatérské a předem odsouzené k nezdaru a tvrdému postihu.

      Skutečností však zůstávalo, že on věděl to, co oni ne. Věděl o výbušninách, ale už ne to, k čemu je chtějí teroristé použít a kdy. Tedy těžko mohl vymyslet plán, jak jejich úmysly překazit. Mohl však pokračovat v tom, co už započal, tedy v systematickém snižování jejich stavu. Věděl, že to z jejich strany vyvolá protireakci. Může dojít k represím, při kterých zemřou lidé, ale nebudou to všichni, kteří se na té lodi plaví, pokud by dovolil, aby ti džihádisté použili výbušninu, která čekala v podpalubí.

       

      Znovu byli všichni soustředěni ve společenském sálu. Tentokrát přinesl drink pro Paulu Dabert. Dva dny se neviděli, a tak pozorovali, co všechno se na nich změnilo. Nebyla to nijak dlouhá doba, ale v takovém prostředí a za situace, kdy vám někdo převrátí život naruby a vy nevíte, zdali se dožijete druhého dne, se lidé mění velice rychle – nejen vzhledem, ale i mentálně.

      Paula si od Daberta převzala plechovku s tonikem.

      „Jste si jistý, že jsem si chtěla dát právě tonik?“

      „Naprosto,“ odpověděl bez zaváhání.

      Paula se napila a na rtech vykouzlila uznalou grimasu, protože v toniku byla i notná dávka ginu. „Koukám, že jste také už zapracoval na vylepšení svého postavení.“

      „Člověk dělá, co umí. Když mě nevzali do konfiskačního výboru, nabídl jsem se, že budu dělat ministranta jejich mulláhovi.“

      „A vzali vás?“

      „Jsem v užším výběru.“

      „Proč myslíte, že by měli mít mulláha?“

      „Řekl bych, že se jedná o Palestince.“

      „A?“

      „A nic.“

      „Teď vám nerozumím.“

      „Palestinci jsou přece sumité, a ti mají mulláhy.“

      „Některé ortodoxní židovské skupiny, jako Mizrahi a Sefardé, také mají své mulláhy. To jste nevěděl?“

      „Bože, nevěděl. Tak nakonec tu loď unesli Židé,“ vydechl Dabert bezradně.

      „Když s vámi je to těžké, Gilberte,“ povzdychla si Paula.

      „Všechno zlehčujete a z každé debaty, která by mohla vést k seriózním závěrům, vyklouznete jako had. Kdo vlastně jste?“

      „Už jsem vám to říkal, Paulo. Vyhořelé palivo, které jeho zaměstnavatel poslal na regeneraci.“

      „A když se to nezdaří?“

      „Tak se mě zbaví jako přítěže. To je běžný postup.“

      „Co budete v takovém případě dělat?“

      „Něco si najdu. Něco, při čem nebudu muset příliš přemýšlet. Můžu jezdit s kamionem, taky bych se mohl nechat najmout jako lodník při příští plavbě.“

      „Jste strašnej.“

      „Já vím. A co vy Paulo? Nějak moc toho víte o mullázích… Dokonce o židovských frakcích, kde se také vyskytují…“

      „Ještě vás to drží? Že bych mohla patřit k nim?“

      „Jen jsem o tom uvažoval.“

      „Ta oblast byla okrajovou součástí mých studií. Krom toho, jsem Němka. A jak možná víte, ač bychom se toho rádi zbavili, neseme si s sebou stigmata kolektivní viny na holokaustu – tedy aspoň někteří. Já jsem se jen pokoušela pochopit…“

      „A podařilo se vám to?“

      „Pochopit? To se snad ani nedá. Jen jsem našla nějaké aspekty, které něco takového vysvětlují. Ale opravdu pochopit, tím myslím ve své zvrácené mysli, to mohli snad jenom ti, kteří se na něčem takovém podíleli.“

      Hovor kolem ustal. Když Dabert zvedl hlavu, uviděl na pódiu politruka, velitele… Došlo ke změně. Ti dva neměli na obličejích kukly. Abdulaha poznal, protože už ho viděl, a toho druhého, Al Rašída, by poznal i po hlasu. To byla významná změna a Dabert si nebyl jistý, zdali si ji ostatní uvědomují v plném rozsahu. Jemu to jen potvrdilo, že nepočítají s jejich návratem. Žádný únosce neodkryje před obětí svoji tvář, pokud má v úmyslu nechat ji naživu. Kolem byli rozestaveni další čtyři muži v černém, ti ovšem měli své obličeje dál zakryty maskami.

      „Vy jste na nás vznesli požadavky,“ začal jejich ideolog, ale možná to byl zástupce velitele nebo jen mluvčí, protože uměl anglicky. „Uzavřeli jsme nějakou dohodu a ty požadavky zvážili. Vy jste dobrovolně nabídli, a doufám, že upřímně, poskytnout ze svých peněz finanční podporu pro náš spravedlivý boj. Nejedná se tedy o výkupné, ale dobrovolný finanční dar a my se rozhodli ho přijmout. Za což se budeme snažit co nejrychleji naši akci ukončit.“ Nějaký muž to nevydržel, přestože byl už dříve varován, že bez vyzvání nesmí mluvit, a vykřikl: „Ale jak dlouho to potrvá?“

      „Tak dlouho, než bude dokončen náš úkol.“

      „To není žádná odpověď,“ přidal se druhý.

      „Pokud se vám to nelíbí, můžeme od naší smlouvy odstoupit,“ promluvil nekompromisně tentokrát velitel. „Mějte na paměti, že jste naši zajatci a o vašem osudu rozhodujeme jenom my. A že nejste v pozici, ve které vám zůstal sebemenší prostor k nějakému vyjednávání. Ještě někdo z vás se dopustí podobného výstupu a naše ústupky budou anulovány.“

      „To byli jen jedinci, kteří nereprezentují postoj většiny,“ pokusil se situaci zachránit Jevgenij Golubcev.

      „To mě nezajímá,“ odsekl mu Abdulah. „Naše podmínky nebude respektovat pouze většina, ale všichni.“

      „Ovšem, ovšem. My s lidmi mluvíme, ale ještě jsme nestihli promluvit se všemi. Ale je to otázka jen krátkého času.“

      Zdálo se, že Abdulah zvažuje možnosti, ale Dabert byl přesvědčen, že jsou to jenom takové hrátky, aby dodal situaci na dramatičnosti.

      „Dobře,“ řekl konečně, „pokusím se na ty výpady zapomenout. Další požadavek ohledně jídla, který jste vznesli, se zamítá. Jídla dostáváte dost a režim, který je nastavený, vyhovuje dané situaci a vašemu postavení. Mějte na paměti, že naši bratři musí žít v uprchlických táborech v nesrovnatelně krutějších podmínkách a celému světu je to jedno. Nevidíme jediný důvod k tomu, abyste tu žili nějak privilegovaně. A co se vašeho požadavku ohledně alkoholu týče, nejraději bych vám ho vydal všechen, ať si vás třeba zahubí. A Alláhovi bych tím udělal radost. Ale už jsem zažil, čeho jsou nevěřící schopni, když vypijí větší množství toho jedu. A já musím mít na paměti, že nebude ohrožena bezpečnost lodě a nebude tak zmařen náš úkol. Nicméně jelikož je nám známo, že když nedostane alkoholik svoji dávku, trpí podobnými abstinenčními příznaky jako narkoman, povolíme vám denní dávku, ale takovou, kterou určíme my a nikoliv vy. Použijete k tomu stejné elektronické náramky, které jste používali dřív. Příděly tak budou v evidenci kontrolovány.“

      Zkontrolujete tak akorát hovno, pomyslel si Dabert. Je tu dost abstinentů a bude snadné nafasovat si alkohol na ně. A rozbují se černý obchod. Zároveň uvažoval o tom, jestli nanesou teroristé také otázku ztráty svých dvou členů. Že by si nevšimli, že zmizeli, to bylo málo pravděpodobné. Existovaly dva scénáře jejich dalšího postupu. Buď ono téma ještě přijde na řadu a teroristé budou své zajatce zastrašovat, aby z nich něco dostali. Budou vyhrožovat tvrdými výslechy, sankcemi a znovuodebráním výhod, ještě větším ztížením života na moři… Možná zapojí i nějaké kolaborující skupinky… ale nic se nedozví, protože nikdo nic neví. A Dabert sám sebe nepráskne. Nebo se nestane nic – prostě o tom pomlčí a zatím si počkají, zdali se ta záhada sama nějakým způsobem nevysvětlí. Protože uvést tu záležitost ve známost by bylo přiznáním, že nemají loď zcela pod kontrolou. Že i oni mají své slabiny a ta událost by mohla být návodem i pro jiné. Návodem, jak se zbavit svých utiskovatelů. Pokud se Abdulah rozhodne pro tuto variantu, Daberta by zajímalo, o kolik svých lidí bude muset přijít, aby ukázal karty a otevřel hru. A udělat to bude muset. Mohlo by se stát, že by se stal velitelem, který by neměl komu velet, protože by zůstal sám. U jednoho ze vstupů do společenského sálu nastal jakýsi rozruch. Řady posluchačů se zavlnily a k pódiu se drala podivná dvojice. Muž táhnoucí za ruku ženu, která se vzpouzela a druhou rukou se pokoušela na sobě udržet roztrhané šaty.

      „Pusťte mě, ustupte!“ razil si muž nekompromisně cestu. Než stačili ozbrojenci zareagovat, byl pod pódiem.

      „Takhle si představujete chování k nám?! Nejste nic jiného než vrazi a násilníci!“

      To bylo zlé. Vmést něco takového do tváří těm, kteří mají v rukou nabité zbraně a navíc se pasovali do role božích bojovníků, to bylo nanejvýš pošetilé.

      „Zmlkni, ty nevěřící pse!“ okřikl muže Al Rašíd. „Co si to dovoluješ? Tímhle jsi překročil všechny meze. Uvědomuješ si, že za to budeš muset být tvrdě potrestán?“

      „Tak? A kdo bude potrestán za znásilnění mé ženy?“

      „To si vyřiďte mezi sebou, to není naše věc.“

      „Znásilnění mé ženy také není vaše věc? A přesto se to stalo.“

      „To je vážné nařčení. Máš nějaké důkazy?“

      „Byli to stejní muži v černých hadrech, jako máš na sobě i ty.“

      „Obviňuješ mě snad?“

      „Tebe ne, ale tvoje kumpány.“

      „A můžeš na někoho ukázat?“

      „Ten, ten, ten,“ ukázal muž na ozbrojence v maskách.

      „Nebo někteří jiní.“

      „Takže na žádného z nich ukázat nemůžeš.“

      „Měli na hubách masky, kurva!“ Žena se svého muže snažila uklidnit. Bylo na ní vidět, jak trpí nejen příkořím, které na ní bylo spácháno, ale i hanbou, kterou přede všemi pociťovala. Ale její muž už měl zatopeno pod kotlem a nebyla jediná šance, že by ustoupil.

      „Kurva je tvoje žena. Je známo, jak nestoudně se ženy nevěřících chovají. Jak rády ukazují své zadky a kozy a vše, co by mělo být zahaleno. A ty si nás tu teď dovoluješ obviňovat? A pokud k něčemu takovému došlo, tak je nejspíš provokovala a říkala si o to.“

      „Ty zasranej šmejde!“ vykřikl muž, pustil svou ženu a rozběhl se na Al Rašída.

      Co následovalo, bylo dílem okamžiku. Abdulah vytáhl z pouzdra svoji pistoli a chladnokrevně prostřelil muži jednou ranou hlavu. Sesul se k zemi. Jeho žena zůstala stát v šoku, stejně jako všichni ostatní, ale pak dvěma kroky doklopýtala k zhroucené postavě, klekla si na kolena, propukla v pláč a muže začala objímat.

      To bylo spouštěcím mechanismem všeho toho, co následovalo. Dav zařičel a pohnul se. A teroristé začali pálit. Ze vstupu do sálu vyběhli ještě dva další a přidali se k nim. Vše trvalo pár vteřin. Na zemi zůstalo ležet téměř dvacet lidí – ostatní couvli. Ozývalo se sténání raněných.

      V jistém šoku zůstali i ti, kteří ten neplánovaný masakr způsobili.

      „Varoval jsem vás!“ vykřikl Abdulah, ale jeho hlas nezněl tak sebevědomě jako předtím. „Co jste si mysleli? Že mluvíme do větru?“

      „Musíme ošetřit raněné!“ vykřikla nějaká žena.

      „Já žádné nevidím. V mých očích jsou všichni mrtví.“ Pak došlo k něčemu strašlivému. Do sálu naběhli další ozbrojenci, snad všichni, kteří byli volní. Přinutili zajatce, aby z podlahy zvedli mrtvé a zraněné a nesli je a ty, co mohli jít, vedli. Zástup se vydal směrem k velké palubě. Poryvy větru se opíraly do lodě a spršky drobného deště ji skrápěly. Za nimi se hrnuli i ostatní, ale ozbrojenci je namířenými puškami přinutili, aby se zastavili zhruba v půli paluby. Část lidí zůstala na přístupových chodbách, protože dál se nedostali.

      „Vy nepůjdete?“ zeptala se Paula Daberta, který zůstával sedět na podlaze.

      „Ne, tohle vidět nemusím.“ Zvedl se, až když Paula odešla za ostatními, a vykročil k baru. Měl štěstí, protože tam narazil na Yingtáo. „Děvče,“ oslovil ji, „prosil bych whisky, dvojitou, pokud je to možné.“

      Kývla hlavou a obsloužila ho. Nabídl jí dvacku, ale ona ji odmítla. „Stačí váš náramek, už to máme povolené. Co se tam bude dít?“ ukázala směrem k palubě.

      „To radši ani nechtějte vědět.“

      Yingtáo jako by zhasla. Poprvé za dobu, co se plavili, se přestala usmívat. Zmizel i ten zbytek z jejího věčného úsměvu. Protože jeho podstatná část zmizela už při té střelbě v sálu.

      Ozbrojenci přinutili zajatce, kteří nesli mrtvé, aby je naházeli do moře. Pak totéž přikázali těm, co nesli nebo vedli raněné, ale ti odmítli a začali raněné bránit. Zarachotily výstřely a zemřeli další dva lidé. Ostatní údery svých zbraní ozbrojenci od raněných odehnali. Udělali kordon a namířenými zbraněmi drželi lidi v bezpečné vzdálenosti. U zraněných zůstaly dvě dvojice ozbrojenců. Ty uchopili první dva zraněné a vedli je k zábradlí paluby. Ozval se zoufalý křik ostatních a dav se dal do pohybu i přes zkušenost, kterou zažili před pár minutami ve společenském sále a před chvíli i zde na palubě. Až varovné výstřely a kulky prolétávající jim nad hlavou je zastavily.

      „Když to bude nutné, postřílíme vás všechny!“ vykřikl na ně Abdulah.

      Teprve potom se zastavili, ale výkřiky děsu a rozhořčení neustávaly. Do moře byli házeni další nešťastníci, až nezůstal žádný z nich.

      „Umýt palubu!“ vydal Abdulah rozkaz.

      K baru vedle Daberta se posadila Paula a on jí také objednal dvojitou. Už z poněkud pomačkané krabičky vytáhl poslední marlborku a zapálil si.

      „Vy jste, Gilberte, nebyl zvědavý na to, co se tam stane?“ zeptala se Paula.

      „Ne, já jsem to věděl.“
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      Bylo třeba popojít o kus dál. Dabert neměl nikdy ve zvyku zůstat stát na jednom místě, čekat, co udělá ten druhý, a teprve potom zareagovat. V nevýhodném postavení, v jakém se nacházel, bylo nutné, aby to byl právě on, kdo bude vždy první na tahu a kdo bude strůjcem té hry, jinak by se mu o šanci na úspěch mohlo jenom zdát.

      Vybavil se opět na dva dny. Existovala dost velká pravděpodobnost, že uvízne v nějaké pasti a on by v ní nerad umřel hlady nebo na dehydrataci. V rámci objektivity se však musel okřiknout za takovou falešnou sebelítost, protože věděl, že by udělal to, co vždycky, pokud by to bylo nezbytné, protože, jak bylo o něm všeobecně známo, k násilí se uchyloval velice nerad a vše radši řešil domluvou.

      I tentokrát se mu podařilo vyklouznout nepozorovaně z prostoru, který jim byl vyhrazen k životu, no spíš prostě k přežívání. A nebyl sám, kdo se mimo daný prostor vydával. Toalety, ale i další zařízení začaly být znečištěné, někdy až fatálně, a tak se lidé vypravovali se svými potřebami dál do útrob lodě, čímž vlastně znečištění jen šířili. Dabert nechápal, z jakého důvodu nastavili únosci takto nefunkční systém. Pokud by lidi nechali v jejich kajutách, tak by si každý mohl dohlédnout na udržení pořádku v té své. Kromě toho byl na lodi stále personál, který mohl vykonávat stejné práce, tak jako dřív. Ale ten byl od cestujících oddělen a držen někde v prostorách některého ze spodních pater. Dabert tedy aspoň doufal, že držen a ne naházen do moře, jako ti nebožáci z řad cestujících. Snad tomu tak bylo. Prakticky s nikým z nich od chvíle přepadení nepřicházeli do styku. Vyjma těch, kteří měli na starosti jejich stravování. Ale i jich bylo mnohem méně než dříve, protože stravovací služby byly okleštěny na minimum. Skoro to vypadalo tak, když únosci ponechávali loď postupnému rozkladu, že počítali s tím, že se jim jejich úkol, který tonul stále v mlhách, podaří splnit dřív.

      Zdárně překonal první stadium své metamorfózy, tedy život housenky, která, když se dostane do druhé fáze, tak se zakuklí, aby se z ní v třetí fázi mohl stát krásný motýl. Dabert to bude mít o to těžší, že z podoby kukly se bude muset vrátit do podoby housenky a krásný motýl se z něj nestane nikdy.

      Pomalu se blížil k technickému prostoru s rozvody kabelů a o kus hlouběji v lodi s křižovatkou klimatizace, kde měl ukrytou svoji výstroj. Tedy svoji… Je zajímavé, jak rychle dokáže člověk nazývat něco, co bylo dříve v majetku někoho jiného, svým.

      Uvědomoval si, že teď, kdy má otevřít dveře do technického prostoru, by mohlo dojít k nepříjemnému zlomu – tedy nepříjemnému pro něj. Pokud by se únoscům podařilo objevit jeho skrýš, nebylo by nic snadnějšího než se tam ukrýt a počkat si na toho, kdo si tam skrýš zřídil. A měli by hotovo bez jakéhokoliv složitého vyšetřování… tedy složitého, spíš násilného, protože měl pocit, že složitého by nebyli schopni. On by to tak aspoň udělal, pokud by měl dostatek lidí a času. A to oni zřejmě neměli.

      Takže bez obav… Ne, bez obav to nebylo, ale ostražitě, se švýcarským nožíkem v ruce, připravený vraždit, otevřel opatrně dveře a… nic se nestalo. Pro jistotu rozsvítil, protože pokud by tam byl ukrytý někdo jako Kató, zákeřný čínský komorník inspektora Clouseaua, mohl by být zavěšený na trubkách a zaútočit.

      Asi mi už hrabe, napadlo Daberta, a to mám pocit, že jsem dost vyrovnaný a odolný různým hnutím, tedy mysli, nikoliv hnutím politickým. Ani nechtěl vědět, co to dělá s těmi, kteří žádnými průpravami, tak jako on, neprošli a doposud svůj život prožívali celkem vyrovnaně a bez otřesů.

      Začal se převlékat. Z jedné trubky sundal kuklu, kterou, když ji předtím přešplouchl, si tam dal usušit. To přeprání nebylo zcela bez rizika, i když měl na výběr ze dvou možností. Vyprat ji, ještě když byl v černé výstroji, ale to by se pak vydával nebezpečí odhalení, pokud by potkal některého ze svých souvěrců. Protože na první pohled by každý poznal, že není žádným sulejmanem Saladinem, ani Mustafou Ibrahimem, ani nikým jiným na ten způsob a musel by konat. Druhý způsob byl, převléknout se do svého a přešplouchnutí provést v této podobě. Kdyby u něj však objevili kuklu, která předtím evidentně patřila zcela někomu jinému, představovalo by to pro něj konec a popravu pověšením na ráhnu. To, že takovéto lodě ráhna neměla, nic neznamenalo, protože když je člověk jen trochu vynalézavý, nějaké to pomyslné se vždycky najde. Dilema nakonec tehdy vyřešil tak, že šel v civilu, ale za opasek si zasunul glocka. Teď ke kukle přičichl a její vůně ho okouzlila, i když měl tehdy k vyprání jen prací, nikoliv toaletní mýdlo, které by nějakou vůni zanechalo. Ale rozhodně nebude mít na hlavě něco, do čeho předtím slintal někdo jiný. Koho ke všemu nakonec ještě zabil.

      Překontroloval pušku, a jelikož zažité zvyklosti se nedají jen tak odkopnout, rozebral glocka, protože to minule po tom jediném výstřelu neudělal, a dal se do čištění. Nejdříve kartáčkem na zuby, ne svým, ale jiným, který zkonfiskoval v jedné kajutě a po nahřátí ho svým švýcarským nožíkem seřízl na polovinu šířky, protáhl hlaveň glocka a pak hadříkem, který získal odtržením od jednoho prostěradla, celou pistoli, především pohyblivé části a ližiny těla pistole, jakož i hlaveň, vyčistil. Chtělo by to trochu jemného olejíčku na zbraně, ale ten neměl. Že by si v kuchyni vyžebral fritovací, tak na to by nepomyslel ani ve stavu nejvyšší nouze. Předsevzal si, že až příště někoho zabije, a nejspíš to bude ještě dnes, aby s tím vším konečně pohnul, důkladně tu budoucí oběť prohledá, jestli ten olejíček nebude u sebe mít. Ti dva předešlí u sebe nic takového neměli, protože se nejspíš jednalo o nepořádné muže.

      Nejdříve všechno v technickém prostoru uklidil, především své odložené oblečení. Vzal si s sebou i svoji náprsní tašku, ne že by si chtěl cestou něco koupit, ale pro případ, že by jeho oblečení někdo našel, aby ho podle ní nemohli identifikovat. I když podle čeho by to asi dokázali, když jeho pas i kreditní karta byly pryč. Ale byla jeho a asi by mu vadilo, kdyby se v ní někdo hrabal. Ve skutečnosti by bylo horší, kdyby našli jeho šaty, podle nich by se dal už vypátrat. Kromě toho by byl už po zbytek plavby odsouzený zůstat v ilegalitě.

      V duchu se musel usmát. Ještě když navštěvoval školu v bývalém Československu, chodívali tam na výročí Velké říjnové socialistické revoluce, ale i na jiná výročí na besedy různí pamětníci… Nebo spíše ti, kteří to vyslechli na různých seminářích a měli slovo boží šířit dál. A tak je jednou navštívila jedna milá zasloužilá soudružka a ve svém vyprávění chtěla říct že: To když byl Lenin ještě v ilegalitě, ale jak známo, tito lektoři z lidu si příliš nerozuměli s cizími slovy a vypadlo z ní, nebožačky: To když byl Lenin ještě v igelitě. Třída řvala smíchy, až se ta paní z toho rozplakala. Dabertovi jí nakonec bylo téměř líto.

      Opatrně vykoukl na chodbu – byla prázdná. V tom, co podnikne jako první, měl jasno. Nejdůležitější bylo zkontrolovat, jestli jeho předělávku na výbušném systému neuvedl někdo zase do původního stavu. I když s tak poškozenými rozbuškami by to asi bylo sotva možné. K tomu by potřebovali opravdu zkušeného odborníka, který by k tomu musel mít náležité vybavení včetně odporového drátu, jež by musel do rozbušek naletovat. Ale takových odborníků nebylo nazbyt ani mezi teroristy a Dabert pochyboval, že by ho někdo vyslal na plavbu, z které by se už nevrátil. Oprava by byla možná, jen kdyby měli s sebou náhradní rozbušky.

      Odemkl oba pákové mechanismy a otevřel dveře. Rozsvítil a rozhlédl se. Pak ještě chvíli naslouchal. Usoudil, že pokud tu na něj někdo čekal, tak už je mrtvý. Zavřel dveře a zajistil je. Hlavou mu prolétla nehezká myšlenka, že by bylo pikantní, kdyby dveře za ním někdo zamkl. Prostor v přídi by se stal dokonalou pastí bez šance na únik. Možnosti, že by dveře odpálil, se zbavil, když poškodil všechny rozbušky. Nejspíš by přišel na jiný způsob, jak by dveře odpálil, ale než by ho zrealizoval, dřív by si pro něj přišli. Na variantu, že by je prostřílel, se moc nespoléhal, to se většinou daří jenom ve filmech. Dveře byly železné a kování včetně uzavíracích mechanismů bytelné.

      „Jsem paranoidní,“ řekl si. „A začínám mluvit sám se sebou.“

      Vytáhl první rozbušku, druhou, třetí… To už si byl jist, že se nic nezměnilo. Přesto překontroloval všechny. A pak je opět zasunul na původní místa. Kondenzátorový zdroj impulzu byl zapojený a funkční.

      Chvíli ještě postál a pak zhasl, vyklouzl ven a znovu za sebou zamkl.

      Neměl konkrétní plán a také dost těžko mohl nějaký mít. Musel improvizovat. Jediné, co věděl jistě, bylo pokračovat v tichosti se snižováním stavu těch druhých. Pakliže se ho podaří snížit dostatečně a dojde-li ke konfrontační situaci, byl přesvědčen, že by mohl uspět i v otevřeném boji a vše ukončit. Počítal i s tím, že by se mohli připojit v konečné fázi i někteří z cestujících nebo ze členů posádky, pokud by se jim podařilo dostat ke zbraním zabivších. No, raději by se bez toho obešel, protože, pokud by byl v tom černém mundúru, mohli by ho sejmout také. A až by došlo k vyšetřování, leckdo by se podivil nad tím, jak se on, Michael Dabert, mohl dostat do řad teroristů. Ti, co ho znali, by neuvěřili, ale jiní by si řekli: Vždyť to byl žoldák živící se zabíjením a žoldáci, jak známo, udělají pro peníze cokoliv. A na náhrobku, pokud by nějaký měl, by stálo: Michael Dabert, pitomec, který se stal žoldákem džihádu.

      Pustil se do prohledávání lodě. Postupně vystoupal do patra, kde byla i prádelna a šupna na vyhazování odpadků. Měl neodolatelné nutkání prohlédnout si strojovnu, protože byla nejdůležitější částí lodi, a přestože předtím připustil, že žádný konkrétní plán nemá, v mlhavých obrysech jedné z variant nějakého konečného řešení (nezaměňovat prosím s tím, jaký plán konečného řešení měli nacisté) strojovna hrála dost důležitou roli. Znal ji sice z plánků, ale žádný plánek nenahradí realitu.

      Ve strojovně, která jede v nepřetržitém provozu, se musí střídat směny a je skoro jisté, že tam v nějaké formě bude přítomna i stráž. V jakém počtu a bude zamčeno?

      Zaklepe snad a řekne: Ahoj, vy kluci teroristický! Jak to jde? Jistě by je na chvíli zmátl svojí arabštinou, i když je to s ní jako s angličtinou. Všude si k ní něco přidají nebo uberou, o přízvuku nemluvě. Jenže jeho arabština je arabštinou turisty pokoušejícího se na trhu koupit vodní dýmku. Prostě by je musel postřílet. Ale to by v současné fázi vývoje nebylo vůbec žádoucí, spíše naopak.

      Bylo by dobré zjistit to, co z plánků nevyčetl. Jaké jsou priority ohledně chodu strojů, ovládání kormidla, energobloku… Že je možné ovládat je přímo ze strojovny nebo z můstku, věděl. Ale jaké ovládání má přednost? To ze strojovny, nebo z můstku? Které je nadřazené? A je možné z jednoho místa ovládání to druhé zcela odstavit? To bylo třeba zjistit. Může se však o to pokusit už dnes?

      Některá dilemata se vyřeší mimo vůli toho, kdo si nad nimi láme hlavu. Z opačného konce, směrem k přídi, se ozvala střelba. A tak se Dabert vydal tím směrem. Zbraně nabité, natažené, zajištěné.
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      Velká jídelna bez oken, něco přes dvacet členů posádky a pět mužů v černém. Čtyři z nich měli na obličejích kukly, ale Dabert byl čím dál víc přesvědčený o tom, že to není pro skrývání identity, protože loď měla být nade vší pochybnost zlikvidována a svědci měli zemřít. Masky měly jiný význam – navození strachu. Člověk se zahalenou tváří vypadá vždycky hrozivě. I kdyby se pod maskou skrývala tvář podobná vizáži prasátka pro štěstí. A v případě únosu lodě Star of the East to pomáhalo k znesnadnění přesnějšího odhadu počtu teroristů. Tváře se dají spočítat. Ne však masky, když se ti, které skrývají, přesunují neustále z místa na místo.

      Ten, kdo neměl masku, byl Al Rašíd. Že by ji nenosil proto, aby byla vidět jeho krásná tvář, by se dalo jen těžko zdůvodnit, protože jeho tvář rozhodně krásná nebyla.

      Na podlaze leželi tři mrtví muži a čtvrtý se svíjel v bolestech. Zrovna ve chvíli, kdy Dabert vstoupil do jídelny, k zraněnému Al Rašíd přistoupil a ve své nekonečné dobrotě do něj vpálil dvě rány z milosti.

      „Tohle chcete?“ pronesl Al Rašíd vyčítavě, jako by mluvil k bandě nevděčníků. „Místo toho, abyste podpořili náš boj? Nabídli jsme vám místo v našich řadách a vy se k nám otáčíte zády. Jste tu samí muslimové, bezvěrce jsme neoslovovali. I když někteří z nich se v přístupu k naší věci staví mnohem vstřícněji než vy. A to je vaše neštěstí. Proto jsou takoví jako vy na celém světě v podřízeném postavení.“ Obrátil se na jednoho z mužů. „Ty jsi pomocný strojník, jestli se nepletu.“

      „Ano.“

      „Gamál Bursí, Egypťan.“

      „Ano.“

      „A nevadí ti, že jsi podřízený nějakýmu bývalýmu kočovníkovi z Rumunska?“

      „Nikdy nebyl kočovníkem. Jeho otec byl důstojníkem v armádě a otec jeho otce byl učitelem.“

      „No a co? Jsi proto ty o to horší? Mohl bys po něm ještě dnes převzít velení nad strojovnou a stát se vrchním strojníkem.“

      „Nemohl. Nemám pro něco takového potřebný zkoušky a délku praxe.“

      „Z mého pohledu něco takového nepotřebuješ. Z titulu své funkce tě můžu jmenovat i bez těch zbytečností.“

      „Na jak dlouho?“

      „Jak to myslíš?“

      „Tahle plavba přece jednou skončí. A pak? Říkáš, že se máme přidat k vaší věci, tedy té palestinské. Ale to není naše věc. Egypt už investoval do Palestiny hodně peněz i životů. A co jsme z toho měli? Nic.“

      „Má pravdu,“ ozval se jiný muž.

      „A ty jsi…?“

      „Mustafa.“

      Al Rašíd se podíval do seznamu, který držel v ruce.

      „Aha. Mustafa Türkit, Turek, vrchní lodník.“

      „Do jaké funkce bys mě povýšil, Al Rašíde?“ zeptal se Türkit a vyznělo to téměř posměšně.

      „Můžeme se ti odměnit i jinak.“

      „Tak jako těm tady na zemi?“

      „To byli hlupáci.“

      „No, já o sobě netvrdím, že jsem taky nějakej vědec. Ale tolik vím. Že kdybych se k vám přidal, nemohl bych se potom už vrátit domů, pokud bych nechtěl strávit dobře dvacet let nebo zbytek života ve vězení, protože v Turecku je to trestnej čin. I kdybych bez ustání vykřikoval, že jsem ve jménu Alláha vedl boj proti nevěřícím.“

      „My vedeme boj i za vás,“ pokoušel se dál přesvědčovat Al Rašíd, ale jeho hlas už nezněl tak sebevědomě. „Proti nevěřícím a proti světovému židovstvu.“

      „Do boje proti židovstvu nás netahej. To se nás netýká a je nám to hodně vzdálený. A pokud se budou Palestinci a Židé navzájem zabíjet, je to vaše a jejich věc a my vám v tom nebudeme bránit. Ale nás se to netýká.“

      „Takže nikdo?“ rozhlédl se kolem sebe Al Rašíd a vztek se mísil se zklamáním.

      Vystoupili dva muži a po zaváhání ještě jeden. A Dabert si přikázal zapamatovat si dobře jejich tváře. Nebylo to tak těžké. Vypadali jako typičtí zoufalci čistící odpadní potrubí, vynášející odpadky, prostě někdo, kdo si myslí, že nemá už co ztratit a proč nezkusit být, ač by to bylo jen na krátkou dobu, pánem, ochutnat moc a vyzkoušet si, jaké to je poroučet jiným, když musel celý život přijímat jen rozkazy.

      Ozval se další z lodníků. „Kam chvátat? Nevěřící jsou tak hloupí, že se nakonec zlikvidují sami. Stačí jen počkat, až nazrají, plodit mezitím potomky a až přijde čas, jen zatřást stromem.“

      Al Rašíd tu sešlost bez dalšího ukončil a Dabert se pokáral, že včas nezmizel. Na druhou stranu být svědkem těchto událostí bylo velmi poučné a přineslo mu to mnoho odpovědí na otázky, které ani nevyslovil. A tak se jen, když kolem něj Al Rašíd procházel, postavil do pozoru jako voják a oddaný stoupenec boje za osvobození palestinského lidu.

      Al Rašíd odcházel se dvěma ozbrojenci, zatímco zbylí dva udíleli rozkazy ohledně těch zastřelených. Jejich jistě dobře míněné rady se nesetkaly s nějak zvlášť nadšeným pochopením a chvílemi se hovor měnil v hádku. Ale tu Dabert slyšel už jenom zpovzdálí a porozuměl jenom tolik, že musí být mrtví omyti a proneseny za ně modlitby. Víc už nezaslechl, protože v tichosti odešel i on. Ne příliš daleko, ale dostatečně na to, aby měli soukromí – on a ti dva, co měli přijít. Vybral si vhodné místo a čekal – jako pavouk. Tiše a trpělivě.

      Došel k závěru, že je zbytečné měnit něco, co už vymyšleno bylo a co se osvědčilo. Tudíž tím vhodným místem byl opět prostor pro třídění a likvidaci odpadů. Ostatně proč se následně tahat s těžkými břemeny bůhví odkud a zároveň riskovat, že bude při té činnosti někým zpozorován. Pokud by se jednalo o někoho z teroristů, s tím by problém neměl, jen by ho připojil k těm, kteří se už vydali na cestu k Alláhovi před ním. Ale pokud by to byl někdo z posádky, že do těchto pater zavítá někdo z cestujících, to bylo téměř vyloučeno, stál by před velkým dilematem. Buď zabít nevinného, nebo v případě, že by jeho život zachoval, riskovat, že se jeho činnost stane veřejnou. A to by se stalo, protože taková věc by se šířila a nezůstala by utajena. Počítal s tím, že dříve nebo později si sami vyvodí své závěry o tom, jakým způsobem jejich bojovníci mizí. Ale v Dabertově zájmu a zájmu celé lodě bylo, aby to bylo za co nejdéle.

      Stále čekal. Napadlo ho, že možná čeká dobře, ale na úplně jiném místě. V tom případě se bude muset rozhlédnout po jiné oběti. Čas měl, jídlo si vzal na dva dny. No jídlo, spíše dávky potřebné k přežití. Ale pouhým čekáním se moc kalorií nespálí. Jeden jeho dřívější spolubojovník kdysi, když se rozvinula debata na téma hlad, prohlásil:

      „Skutečnej hlad dostaneš až po třech dnech hladovění. To, co zažíváš předtím, je jenom chuť k jídlu.“

      Stále čekal, ale byl si dobře vědom toho, že kvalitní čekání je součástí každého dobrého boje, ve kterém chcete zvítězit. Kromě toho při vyčkávání je i dost prostoru na přemýšlení a Dabert si stanovil za jeden z dalších prioritních úkolů prozkoumat kamerový systém, jak funguje a zdali vůbec. Věděl, že kamery nejsou rozhodně rozmístěny v kajutách a na toaletách, což by odporovalo předpisům o ochraně soukromí. A rozhodně nejsou rozmístěny ani v mnoha jiných částech lodě. Protože, aby jejich rozložení dávalo smysl, byl by k jejich sledování zapotřebí celý tým. Kamery byly určitě ve strojovně, v kuchyni, jídelnách, společenských prostorách, na kapitánském můstku, na všech palubách… a také chodbách. A především ty mu dělaly starost. Na nich by se dal vysledovat jeho pohyb. Zatím musel doufat, že pro nedostatek personálu únosců nejsou sledovací monitory obsazeny, pokud se jim ovšem nepodařilo zlanařit někoho z původních členů ostrahy. A i kdyby, utěšoval se, tak by se zřejmě soustředili na sledování cestujících ve společných prostorách – a rozhodně strojovny, živoucího srdce lodě. Pokud by ve strojovně došlo k nějaké sabotáži, mělo by to dost zásadní důsledky nejen pro unesené, ale i pro teroristické komando.

      Došel k závěru, že nebude stačit ničit kamery, na které narazí. To by se také mohl objevit na jejím záběru právě při oné činnosti. Což by byl nevyvratitelný důkaz nejen o jeho úmyslech, ale i činech. Sotva by mu uvěřili tvrzení, že oka kamer čistil od mušinců, zvláště když na lodi žádné mouchy nebyly. Jedinou možností bylo zničit sledovací centrum takovým způsobem, aby nebylo možné ho opravit. To uměl a také věděl, kde se nachází.

      Kroky – konečně.

      Zbývalo jen zjistit, zdali jsou to ty správné, na které čekal. Nemohl vykouknout, aby na sebe neupozornil moc brzy. Překvapení, kdy nedáte tomu druhému moc času na přemýšlení, je vždycky dobré. Koneckonců čekal na muže v černém, pro ně měl připravený plán. Když přijdou, uskuteční ho. Pokud to bude někdo z posádky, jen se lekne, protože uvidí jednoho strach nahánějícího teroristu na stráži. Buď projde, nebo odloží své odpadky a zase zmizí. Nic se nestane.

      Byli to ti, na které čekal.

      Lekli se. Také by se lekl, kdyby uviděl nehybnou, po zuby ozbrojenou postavu, ze které jsou vidět jenom oči. Přátelsky jim pokynul levou rukou a prsty té pravé si položil před ústa, aby naznačil mezinárodně srozumitelný symbol znamenající ticho. Pak jim levou rukou pokynul, aby přistoupili tiše k lisovně odpadu. Ale pravou rukou stále naznačoval symbol ticha.

      Kdo by na takovou výzvu nezareagoval, zvláště když tu výzvu dává bratr ve zbrani. Zřejmě zahlédl něco nekalého, na co zde pak dohlížel, a teď chtěl, aby ho podpořili v zásahu. Připravili si zbraně a obezřetně postupovali dopředu. A obezřetní byli téměř předpisově – ale směrem dopředu. Nepředpokládali nepřítele, který jim vpadne do zad. Podobně jako armáda v Československu byla dobře nachystaná na útok ze Západu, ale on přišel v osmašedesátém z opačné strany od jejich přátel a spojenců nejvěrnějších, chrabrých rudoarmějců.

      Vše se odehrálo během několika sekund. Dabert se posunul za jednoho z mužů, trochu se naklonil, jako by se chtěl také podívat, ale pak prudce uchopil muže před sebou levou rukou za bradu a pravou za zátylek a trhl.

      Ten zvuk nenechal muže před nimi na pochybách o tom, k čemu došlo, otočil se a pokusil se proti Dabertovi použít svoji útočnou pušku. Ale to už ho Dabert zasáhl loktem ruky do obličeje, přetočil ho, aby ho měl zády k sobě, a dýkou ho bodl do pravé ledviny. Takový zásah je sice smrtelný, ne však okamžitý a Dabert neměl na mužovu dlouhou agónii čas. Mohl by mu sice podříznout hrdlo, ale to by se neobešlo bez množství krve, o kterou nestál. Byla by všude kolem a měl by ji i na sobě. A tak mu jenom přitiskl ruku na nos a ústa a počkal, až dodýchá. Položil ho na břicho a krev, která mrtvému vytékala z bodné rány, zůstávala uvnitř jeho oblečení.

      Teď musel pracovat rychle. Nacházel se v prostoru, kam mohl přijít kdokoliv z posádky, a on se nechtěl zbytečně prozradit, teď ještě ne. Oba muže odstrojil, sebral každému obě zbraně i dýky. Vysílačky, cigarety, osobní věci, které mohly mít v budoucnu nějaký význam, vše nacpal do pytle z tlustého igelitu s vyztužovací tkaninou, který se povaloval opodál. Samozřejmě tam nebyl připravený pro něho, ale byl plný odpadků, k jeho radosti suchých. Tak je vysypal.

      Vyšel na chodbu a rozhlédl se. Byla prázdná. Rychle se vrátil, hodil si prvního nebožtíka na rameno a šup s ním do šupny. Krátce nato za ním poslal i druhého.

      „Tak plavte, kluci,“ řekl jim na rozloučenou.

      Teď měl za sebou nejobtížnější fáze této mise. Ale ze zkušenosti věděl, že dokud není mise zcela u konce, je nebezpečné propadnout pocitu sebeuspokojení. Až když je skutečně vše u konce, lze použít rčení, které používal Belmondo v jednom filmu, kde hrál nájemného likvidátora: Vymalováno, uklizeno.

      Uchopil svůj pytel s nákladem a směle, leč obezřetně vykročil k lepším zítřkům. Rozhodl se, že si založí druhý záchytný bod, pro případ, aby nezůstal bez vybavení, kdyby byl některý z nich objevený. Předpokládal, že by mu aspoň jeden z nich zůstal. Ten sklad plánoval umístit do patra, kde se právě nacházel, tedy o dvě patra výš než původní. Měl představu i o místě, teď jen bylo třeba se přesvědčit, zdali se jeho idea nemíjela se skutečností. A hlavně nikoho nepotkat.

      Bylo zamčeno, a to bylo dobře – nestál o žádný průchoďák. Když se protáhl úzkými dveřmi dovnitř, neobjevil nic, co by vykazovalo známky života – aspoň ne v posledních dnech. A ještě jedna skutečnost mu udělala radost. Pokud se nemýlil, mělo by se jednat o stejný prostor jako ten první. A co víc, přímo nad ním. Pokud by objevil někde dost silné, a ne příliš měkké silonové lano, mohl by si z něj vyrobit provazový žebřík, spustit ho do klimatizační šachty a oba prostory propojit. Otevřel dvířka umožňující vstup do klimatizace, rozsvítil baterku a posvítil si dovnitř. A uviděl něco, co při první výpravě přehlédl. Na jedné stěně šachty z ní vystupovaly zahnuté asi centimetr tlusté nášlapy z kulatiny přivařené k pásovině, která směřovala dolů. Když otočil kužel světla vzhůru, uviděl, že nášlapy vedou do horních pater. Do takových detailů plánky, které předtím prostudoval, samozřejmě nešly.

      To byl opravdu významný objev, který velkou měrou vylepšoval jeho situaci. Nemusel se spoléhat pouze na chodby a schodiště, kdy pohyb po nich představoval jisté riziko. Rozbalil pytel a vyňal z něj zbraně. Nejdřív je překontroloval. Pokud z některých bylo stříleno, byly vyčištěné. Uložil je do jednoho z bočních sběračů, z osobních věcí těch dvou si vzal všechny peníze a také cigarety.

      A pytel uschoval v přední části, kudy procházely kabely a trubky. V klimatizaci by tvořil překážku a procházející vzduch by mohl zapříčinit třepání igelitu, což by mohlo někoho upozornit na to, že všechno není tak, jak má být. Nejdřív ale vypl obě vysílačky. Bylo by nepříjemné, kdyby se v nich něco ozvalo. Znamenalo by to totiž, že se v prostoru nachází nepovolaný návštěvník.

      Zauvažoval, že by mohl k sestupu do spodního úkrytu, kde měl své civilní oblečení, použít šachtu. Ale když se chtěl protáhnout dovnitř a sáhl na první madlo, zjistil, že je na něm dost silná vrstva mastné špíny, což mohl tušit. Vzduch procházející takovými prostorami není čistý a nese s sebou všechno možné. A tak od svého záměru upustil a klimatizační vstup uzavřel a dotáhl pákové zámky, aby spoje dokonale těsnily. Každá taková netěsnost má za vinu snížení výkonu celé klimatizace a mohl by se tím začít někdo zabývat. I když o tom silně pochyboval, protože nikdo se už pořádně nezajímal o nic, vyjma pravidel, která stanovili únosci. Klimatizace nebývala puštěna celý den, jen nárazově. Ze šetrnosti to asi nebylo, spíš proto, aby lidem znepříjemnili život. To se samozřejmě odráželo i v celkovém stavu zajatých, protože při venkovních teplotách, které i přes to, že byl začátek listopadu, dosahovaly v denní dobu dvaceti osmi stupňů, a uvnitř lodě bývalo občas nesnesitelně.

      Na palubě se rozšířila zpráva, že voda v zásobnících je zkažená a doporučuje se pít výhradně vodu balenou. To samozřejmě mohla být pravda, ale také nemusela. Nicméně to mělo za následek zintenzivnění černého trhu s vodou. Teorii o zkažené vodě podporovala skutečnost, že čím dál víc lidí trávilo svůj volný čas na záchodě. A bohužel někteří, na které se nedostalo místo, vykonali svoji potřebu mimo k tomu určené prostory. Dabert tomu dával tak tři dny, pokud se do té doby něco nestane. Pak se musela zákonitě dostavit epidemie. V tom případě byl rozhodnutý vniknout do radiového prostoru, zapnout vysílače a odvysílat mayday, i kdyby ho to mělo stát krk. Protože jinak by stejně všichni chcípli, až by se loď stala plovoucí žumpou.

      Vyklouzl na chodbu a sešel o dvě patra níž. Znovu se převlékl a tentokrát se musel opravdu hodně přemáhat, aby si u sebe nenechal aspoň glocka. Nebezpečí předčasného prozrazení bylo příliš veliké.

      Vyšel na chodbu a připadal si jako nahý.
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      Toho dne na něj připadlo privilegium možnosti strávit jeden celý den v kajutě. Nebyla to samozřejmě ta jeho, což by bezpochyby uvítal, ovšem ležela v jednom z vyšších pater, které patřilo k těm uzavřeným. Zajímalo by ho, jestli jeho kajuta zůstala uzamčená nebo jestli ji už někdo vyraboval a co se stalo s jeho věcmi. A možná je už celá obesraná, jako se to přihodilo i některým ostatním.

      Dalším vtipem věznitelů bylo, že do dvoulůžkových kajut umisťovali běžně čtyři, ale i pět pasažérů. Takže lidé, kteří se dostali do kajut, měli jen o málo větší pohodlí než ti, co museli spát ve společenských prostorách na křesílkách, ale většinou na zemi. Jediným pohodlím bylo, že na většině podlahy byly položeny koberce. To ovšem neplatilo pro parket a pódium. A tak lidé, na které nevybylo místo na kobercích, měli spaní ještě o něco tvrdší.

      Dabert měl štěstí, protože ho strčili do kajuty jen se dvěma dalšími. To byl téměř luxus. Jeho spolunocležníky byli jistý Steve Dixon, profesionální hasič ze Seattlu, a Casius Makabe, policista černé pleti z londýnské Metropolitní policie. Oba byli zhruba o deset let mladší než Dabert. Steve byl ženatý, ale jeho žena trpěla dost těžkými průjmovými stavy a kvůli dehydrataci jí únosci povolili krátkodobý pobyt na ošetřovně, aby mohla dostat kapačky s výživou spolu s léky, které by měly průjem zastavit. Když o tom Steve, chlap jako hora, mluvil, nedokázal se ubránit slzám. Casius byl svobodný a tuhle cestu si zaplatil po dost nešťastném rozchodu s přítelkyní, aby přišel na jiné myšlenky, s představou, že na plavbě klofne nějakou kost, což se mu také podařilo.

      „Vybral sis dobře, Casie,“ ušklíbl se Dabert, „tady přijdeme na jiný myšlenky všichni.“

      Svlékl se a napochodoval do sprchy. Dneska si ji zasloužím, pochválil se v duchu. Nějakým zázrakem se na toaletě povalovalo zapomenuté toaletní mýdlo. Důkladně se namydlil a pak na sebe nechal dlouho téct vodu. I toho chtěl využít, protože druhý den už nemusela téct žádná. To byl zvyk z vojenských, polovojenských, ale i různých jiných nasazení. Co musíš udělat, udělej hned, protože později k tomu už nemusíš mít příležitost. Jednou se dostali do dost nepříjemné situace, kdy museli se svým humvee změnit trasu, aby objeli území, na kterém operovali nepřátelé. Už byla noc, když prorazili pneumatiku. I tak nemělo smysl za tmy v tom terénu pokračovat, protože s rozsvícenými reflektory byli jako maják na pobřeží. Všichni byli k smrti unaveni, ale on přesto přikázal, že kolo se musí vyměnit hned. Nezískal za to sice žádné body oblíbenosti, ale když se ráno začalo rozednívat a hlídka je zrovna budila, objevili se na obzoru dva náklaďáky, které se k nim řítily. Sotva stačili posbírat svoje věci a už se hnali dál. Přesto to měli jen tak tak, protože za nimi stačili vyslat jednu střelu z erpégéčka. Bohudík je minula. Další už nevystřelili, možná měli jen tu jedinou. Což by potvrzovalo opravdovou chudobu afrických zemí. Kulky z automatických zbraní jim bohudík létaly vysoko nad hlavami. Pak se jim podařilo zběsilou jízdou dojet za terénní vlnu a bylo po všem.

      Dabert si přepral slipy, košili a ponožky. Pak si omotal kolem pasu osušku, mimochodem už dost ušmudlanou, ale nechtělo se mu před spolubydlícími chodit nahý. Ještě tak kdyby tam byla Paula, ale před muži měl vždycky takový nepříjemný pocit. Pověsil vyprané prádlo na šňůru na lodžii, pak si zapálil cigaretu a natáhl se na křesílku hned vedle prádla. Moře mělo toho dne tyrkysovou barvu a obloha byla modrá.

      „Byl jsi vojákem?“ zeptal se Steve, který se posadil proti němu.

      „Proč myslíš?“

      „Tvoje chování je racionální. Neděláš nic zbytečného, ale jako podle zažitých návyků.“

      „Každý jsme v životě něčím byli. Ty jsi hasič, a kdyby vypukl požár, určitě bys také věděl, co máš dělat.“

      „Já už to nevydržím, Gilberte.“

      „Ale vydržíš. Lidi kolikrát ani nemají ponětí o tom, co jsou schopni vydržet. Dokud to nenastane.“

      „Kdyby šlo jenom o mě… Ale mám strach o Cindy. Mám strach, že to vzdá, že nebude bojovat.“

      „Proč?“

      „Před rokem nám zemřela dcerka na leukemii, jiný děti nemáme. Cindy upadla do nepředstavitelný letargie a teprve před dvěma měsíci se začala vzpamatovávat. Pak jsem uviděl na netu reklamu na tuhle plavbu. Last minute, velká sleva… Podařilo se mi ji přemluvit. Když jsme doletěli do Evropy, ožila a já si říkal, že to bude fakt dobrý. A pak přišly tyhle svině. Musím něco udělat, Gilberte. Jestli to Cindy nepřežije, bude to i můj konec. Musíme něco udělat.“

      „Steve má pravdu,“ připojil se k nim Casius. „Vždyť je nás mnohem víc než jich.“

      „To nic neznamená, Casie,“ odpověděl Dabert. „Je to nesourodá směsice lidí, nevyzpytatelná, nikdy nevíš, jak se zachovají. A je mezi nimi i dost žen, dokonce i děti. I když ne moc, protože je škola. Zato ty, co tu jsou, jsou hodně malé. Zatím únosci nechávají tyhle rodiny stranou, v určitém privilegovaném postavení. Ale to by se mohlo rychle změnit. Chceš si to vzít na svědomí?“

      „Co by jim asi tak mohli udělat?“

      „Třeba vzít za nožičku a rozbít jim hlavu o něco tvrdého.“

      „To by nikdo neudělal!“ vykřikl Steve. Dabert ho obdařil smutným úsměvem.

      „Tys něco takovýho viděl?“

      „Bohužel ano. A nikdy bych už něco podobného vidět nechtěl. Protože na něco takovýho do smrti nezapomeneš.“

      „Takže nic neuděláme?“ řekl nechápavě Casius.

      „Jak jsem řekl, nikoho z téhle lodi pořádně neznáš – ani mě. Nevíš, jak se kdo zachová v krizový situaci. Už dneska se z řad pasažérů rekrutovalo pár kolaborantů a další o tom možná uvažují. Oni nechtějí bojovat, oni chtějí přežít. A s čím byste chtěli bojovat? Co ty, Steve, utrhneš u požárního hlásiče hasičskou sekyrku a vrhneš se na ně? A ty, Casie, říkals, že jsi policista. Ale žiješ v zemi, kde policisté, kromě speciálních zásahových jednotek, nesmí nosit zbraně, nanejvýš tak pepřovej sprej. Dejme tomu, že by ses tady na lodi nějakým zázrakem k nějaké přece jenom dostal? Uměl bys ji použít? A pokud ano, dokázal bys zamířit na živého člověka před sebou s vědomím, že když vystřelíš, tak ho zabiješ? Už jsi někdy někoho zabil? Můžu tě ubezpečit, že je to jiné než střílet do terče.“

      „A ty už jsi někoho zabil?“

      „A ty myslíš, že ti na to odpovím?“

      „Takže jsi…“

      „Nejsem nic. Jen obchodní manažer, kterého práce někdy zavede do dost nebezpečných zemí.“

      „Tím chceš říct…“

      „Nic nechci říct. Jen to, abyste neudělali nějakou hloupost, kterou byste si pak do smrti vyčítali.“

      Po tom rozhovoru debata zamrzla a Dabert se ji nesnažil oživit. Poznal, že jsou to lidé, se kterými by mohl v budoucnu počítat, pokud by taková situace nastala. Ale dál se držel svého plánu, protože šlo o dobrou strategii. Plán, který by se dal provést s minimálními vedlejšími ztrátami. Služba jim donesla sendviče a každý dostal plechovku piva. Ti, kteří spali ve společných prostorách, si museli dojít pro jídlo do výdejny v jídelně a tam si ho mohli také sníst, načež museli jídelnu opět opustit. Ale do kajut se jídlo nosilo, protože se už několikrát stalo, že pokud momentální obyvatelé kajutu opustili, po večeři ji našli obsazenou někým jiným. Vypukly rvačky a ani únosci o něco takového nestáli, aby se nerozšířil chaos, který by pak nemuseli zvládnout.
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      Ráno si s Casiem a Stevem stoupli do fronty na snídani. Ta se už neroznášela, protože po obědě probíhalo v kajutách střídání za nové šťastlivce, tudíž nebylo příliš pravděpodobné, že by chtěl někdo kajutu na těch pár hodin obsadit. Posadili se k jednomu ze stolů v zadní jídelně, té, která příslušela cestujícím vyšší cenové třídy. Do ní sice Casius a Steve nepatřili, ale teď to nikoho nezajímalo. Byl z ní pěkný výhled na moře, tak proč si neužít nějaký z požitků za peníze, co ta cesta stála. Stoly byly neuklizené, ale tím si hlavu nelámali.


      „Půjdeš po snídani za Cindy?“ zeptal se Casius s plnými ústy.

      „Jasně. Co jinýho bych tak měl dělat. Doufám, že jí bude líp nebo aspoň ne hůř.“

      „Tak ji pozdravuj.“

      „Hm,“ zahučel Steve.

      Dabert se s přáním vyřízení pozdravu neobtěžoval. Předně Cindy neznal a po včerejší debatě si nebyl jistý, jestli si u Steva zachoval aspoň jakýs takýs kredit.

      „Je tu nějakej Brasseur?“ ozvalo se od vstupu do jídelny. Dabert se nemusel otáčet, jen zvedl hlavu, protože nikdy, pokud to bylo jenom trochu možné, si nesedal zády do místnosti. Byl to jeden z těch čtyř rowdies, se kterými už jednou jedl a od té doby si dával pozor, aby se to neopakovalo, protože kdyby se sečetla jejich inteligence dohromady, mohla by z toho vzniknout třaskavá směs.

      „Tak, kurva, je tu tedy nějakej Brasseur?!“

      „Jo, je tady!“ zakřičel Dabert.

      Mladík se sýrovitým obličejem se k nim doklátil.

      „A kde tedy je?“ zopakoval otázku.

      „No přece tady,“ ukázal si Dabert prsem na prsa. „To nepoznáš jednoho z nejslavnějších francouzských herců?“

      „Ňákej Brasseur mi visí u prdele, kámo, tak jako ostatně všichni žabožrouti. A jestli jsi Brasseur, tak zvedni prdel a pojď se mnou.“

      „Dáváte dohromady nějakej sportovní tým?“

      „Neunavuj mě těma žvástama a koukej jít se mnou.“ Dabert dál pojídal svou snídani a z obličeje mu nemizel laškovný výraz. „Jo a ty mě zavedeš do nějakýho temnýho kouta a tam… však víš. Maminka mě před takovými vždycky varovala.“

      „Tak zvedneš se? Jestli chceš mít potíže, tak si řekni. Odejdu, ale až se vrátím, nebudu sám.“

      „Aha,“ řekl Dabert chápavě, „s tebou přijde zákon,“ dodal, ale ani se nehnul.

      „Možná by pomohlo, kdybyste nejdřív řekl, o co vám jde,“ ozval se Steve.

      Ten sráč na Steva pohlédl jako na páku ventilu fekálního vozu, kterou je nutné otevřít. Ale nakonec se přece jenom snížil k tomu, oč byl žádán. „Jsem Conor Buns, příslušník pořádkový služby.“

      „No tedy,“ řekl Dabert v úžasu. „To je tedy něco. A to si vás jen tak vybrali, dělali nábor nebo jste se sám přihlásil?“

      „Co je ti do toho, dědku?“

      „Jen se ptám. Že bych se taky přihlásil.“

      „Nežvaň a zvedni zadek. Nebo…“

      „Mírněte se, mladíku,“ napomenul Bunse Makabe.

      „Vaše chování už přesahuje všechny meze.“

      „Co si to dovoluješ, ty černá hubo? Ptal se tě někdo na něco?“

      Makabe sevřel pěsti a začal se zvedat. Ale Dabert ho chytil za rukáv, a když se na něj Makabe podíval, jen zavrtěl hlavou. A Makabe ho uposlechl.

      „Nuže,“ zahlaholil Dabert zvesela, „myslím, že je na čase vyplnit příkazy tohoto mladého muže se zářnou budoucností.“ Pak se zvedl a vydal se za Bunsem, který už vykročil k odchodu, jist si svou autoritou. Předtím se ještě otočil a shýbl se k oběma svým spolustolovníkům.

      „A s takovými byste chtěli zvítězit nad zlem a nenávistí a převzít zpátky tuhle loď?“

      Seděli na pódiu společenského sálu a připomínali inkviziční tribunál. Al Rašíd, kterému dal Dabert přízvisko Škaredý, s odkrytou tváří. Jen ať se lidé vynadívají na toho hezouna. Vedle něho z obou stran ještě dva v černém, s maskami. Před nimi seděl na židli vyslýchaný a vedle něj stál další z těch rowdies. Pod stupínkem stála fronta čekajících, ale nebyla velká, čítala jen tři muže. A Buns Dabertovi přikázal, aby se postavil za ně.

      Mohl by si radostně užívat čekání na výslech, ale nebylo tomu tak, protože si všiml, že součástí výslechu je i prohledání. A v tom byla potíž, protože měl u sebe ten malý svazeček klíčů, který původně patřil někomu úplně jinému. Někomu, koho teď oklovávají ryby. I když nejspíš už je dávno oklován. A pokud se k němu dostal žralok, asi to bylo rychlejší a nejspíš i s kostmi. Jen zbytky jeho oblečení beztak vyplivl. To byly sice hezké úvahy, které však neřešily jeho nynější problém. Prostě udělal chybu. Ostatní klíče, které našel, rozmístil na různých místech lodě, aby je měl v zásobě k použití, kdyby to bylo třeba.

      „Brasseur,“ štěkl Al Rašíd.

      Dabert poslušně poskočil, ale jak vystupoval na vyvýšené pódium, zakopl, a kdyby se nezachytil za okraj žardinky, jistě by si o ni rozbil obličej. Ale vzápětí už se stavěl na nohy, jen se musel o žardinku trochu opřít rukou. To viděli všichni, kteří přihlíželi neštěstí toho druhého, ale Dabert doufal, že si nikdo nevšiml toho, že mu do hustého porostu uvnitř vypadly z ruky klíče.

      „Promiňte,“ usmál se Dabert na Al Rašída. „To ten noční život. Asi jsem to nějak přehnal s pitím.“

      Al Rašíd pomocí mimiky vyslal signál tomu z rowdies, který stál vedle Daberta, a ten Dabertovi vypálil ze strany takovou ránu, až se mu zatmělo před očima a svalil se ze židle. Když se na ni znovu vyškrábal, viděl trochu rozostřeně. Ale nebylo to poprvé a věděl, že to pomine.

      „To jenom proto,“ promluvil Al Rašíd, „abyste věděl, v jakém duchu se tento rozhovor povede a jaká při něm budou platit pravidla. Já se budu ptát a vy budete odpovídat. Nic víc. Je to jasné?“

      „Ano, veliteli.“

      „Nejsem velitel a váš už vůbec ne. A už se nesnažte mé otázky jakkoliv rozmělňovat. Tohle bylo poslední varování. Je to jasné?“

      „Naprosto.“

      „Z vašich dokladů vyplývá, že se jmenujete Gilbert Brasseur. Dále jste uvedl, že vaší profesí je nákup, prodej, zcelování nebo naopak rozdělování firem. Je tomu tak?“

      „Ano.“

      „V tom případě mě zaráží, že jste držitelem jenom jedné platební karty a rovněž jste uvedl, že jste vlastníkem jenom jednoho bankovního účtu. Tomu se dá jen těžko věřit.“

      „A přesto tomu tak je.“

      „Pokuste se mě přesvědčit.“

      „Vysvětlení je jednoduché. Já nejsem majitelem ani spolumajitelem investiční společnosti. Pokud by tomu tak bylo, má informace by jistě zněla nevěrohodně. Ale já jsem pouhým zaměstnancem, který navíc prošel dost složitým rozvodem, na jehož konci jsem byl oškubán jako husa těsně předtím, než je vložena na pekáč. Ano, dřív jsem měl skutečně tři konta, ale moje bývalá žena mi spolu se svým právníkem ta konta tak dokonale vysmejčila, že mi na nich nezůstalo téměř nic. Jak známo, za vedení každého účtu se musí platit bankovní poplatky. Tak jsem je zrušil.“

      „Dejme tomu. Ale v tom případě mi nejde do hlavy, že jste si mohl zaplatit voucher do druhé nejluxusnější třídy na lodi.“

      „Platil to můj zaměstnavatel. Po tom rozvodu jsem jaksi, jak bych to jen řekl, vyhasl. V odborném žargonu se tomu říká vyhoření. Řekl bych, že tahle cesta je posledním pokusem mého zaměstnavatele mě nastartovat. Pokud to úsilí selže, asi mě bude čekat vyhazov.“ Dabert zaregistroval na Al Rašídově obličeji hnutí, které jako by říkalo: Vyhazov z práce je asi to poslední, co tě bude bolet.

      „Předpokládám,“ pokračoval Al Rašíd, „že ten váš zaměstnavatel existuje a pokud bychom mu zavolali, bude moci vaše tvrzení potvrdit.“

      „Jistě, to by bylo nejlepší,“ odpověděl Dabert bezelstně.

      „Počítáte s tím, že nezavoláme, a tuhle historku jste si vymyslel.“

      „Ale vůbec ne,“ odpověděl Dabert a v duchu dodal: ty pitomče. Jasně, že nezavoláte, protože kvůli takové malé rybě neprozradíte, že Star of the East ještě existuje. Sáhl do náprsní tašky a vytáhl jednu z vizitek, kde byl uveden název smyšlené firmy a telefonní číslo. Na to číslo se však dalo dovolat.

      Toto bylo výmyslem Jean-Pierra de Blanca, šéfa nadnárodní bezpečnostní agentury Agence de Sécurité Internationale, zkráceně SIA. Jeho někdejšího zaměstnavatele a přítele. Označení někdejší platilo jen pro zaměstnavatele, přáteli zůstali. Dalo by se říct, že de Blanc měl pro něj slabost, a tak ho nechal odejít z agentury, aniž za to Daberta stihl nějaký postih. Po jeho odchodu si občas vzájemně vypomáhali. Dabert pracoval pro de Blanca, když se jednalo o něco opravdu choulostivého, a de Blanc mu to oplácel. Navíc mu poskytoval, pokud to bylo třeba, i potřebný servis a krytí. A tak tomu bylo i tentokrát. Falešné doklady byly od jeho agentury, krycí firma rovněž. Fungovalo to tak, že pokud někdo zavolal na číslo uvedené na vizitce, a které sloužilo pouze k tomu účelu, bylo mu potvrzeno, že ten a ten je zaměstnán u firmy uvedené na vizitce. Bylo to jednoduché, ale účinné krytí.

      „Dobrá, ověříme si to, to je v podstatě všechno,“ řekl Al Rašíd otráveně.

      Ale Dabert cítil, že to nejspíš všechno není. Znal tyhle postupy, které měly vyslýchaného ukolébat vědomím, že nejhorší má za sebou. V tu chvíli přijde ta zásadní otázka.

      „Ještě bych od vás rád slyšel, kde jste se pohyboval včera odpoledne?“ položil Al Rašíd otázku.

      „No, někde tady,“ řekl Dabert váhavě a váhavě to mělo také vyznít. Kdyby odpověděl kategoricky, vypadalo by to, že s takovou otázkou počítal a byl na ni připravený.

      „Nikdo si nevzpomíná, že by vás tady viděl.“

      „No to je možný. Při tom množství lidí si nevšimnete někoho i dva dny, já taky…“

      „To je sice pravda. Ale s někým jste se musel potkat, mluvit… Stačí mi říct jedno dvě jména, my se jich zeptáme a oni si také jistě vzpomenou. Nic složitého.“

      „No, já… víte, těžko se mi o tom mluví, tady před všemi těmi lidmi…“ Dabert ukázal za sebe.

      „Jen se neostýchejte.“

      „Mám těžké střevní potíže, byl jsem na záchodě.“

      „Celé odpoledne?“

      „To ne. Ale možná hodinu. Bouchali na mě, a když jsem nevylézal, vyrazili dveře a vytáhli mě ven.“

      „No, to se jim muselo asi hodně chtít, když byli ochotni potom vstoupit do takového smradu. Jistě byste je dokázal identifikovat, aby vám tu okupaci toalety dosvědčili.“

      „No já jsem se na ně moc nedíval, bylo mi trapně. Ale myslím, že bych je přece jenom dokázal najít, surovce jedny.“ Samozřejmě, že by je najít nedokázal, protože neexistovali. Ale teď hrál o čas, aby měl prostor ke svému zmizení, které, ač se mu to v této chvíli příliš nehodilo, bude muset uspíšit.

      „Dobře, to máme hodinu, pokud vám uvěřím, že jste celou tu dobu strávil na míse. Ale odpoledne má víc než jednu hodinu.“

      „Těžko se mi o tom mluví.“

      „Nemáte jinou možnost.“

      „Když mě tahali z té záchodové kabiny, tak, jak už jsem řekl, mé střevní potíže… Jaksi se stalo… jak jsem se zapřel, že jsem neudržel… No, že jsem se…“

      „Posral! Von se posral!“ zavřeštěl příslušník pořádkové služby.

      Dabert jeho jméno neznal, ale umínil si, že si ho zapamatuje, jen co se ho dozví.

      „Ticho, Claudy!“ okřikl toho blba Al Rašíd. Tak teď už ho Dabert věděl.

      „No a tím jste chtěl říct co?“

      „Našel jsem si jednu volnou kajutu a tam jsem si své prádlo vypral, pověsil na šňůru, aby uschlo, a při tom čekání jsem usnul.“

      „Číslo té kajuty.“

      „Nejsem si jistý. Ale myslím, že to bylo čtyři sta dvacet šest. Ale určitě bych ji našel. A na šňůře byly žlutý kolíčky.“ Pamatoval si to, protože v té kajutě nakonec i spal. To by mu mohli potvrdit i Steve a Casius. Jen tu historku o praní prádla by museli trochu upravit podle verze, kterou teď předestřel.

      „V té kajutě vás někdo viděl?“

      „Ale jo. Když se začali rozmisťovat nocležníci, přidělili tam ještě dva. Ty bych poznal.“

      „A viděli, jak si perete prádlo?“

      „Jasně. Ale jestli se chcete ujistit, mám ho čistý,“ pronesl Dabert přesvědčivě a začal si svlékat kalhoty.

      Lidé v sále se začali té tragikomické podívané řehtat a Claudy dostal zřejmě zase od Al Rašída pokyn a dal Dabertovi pěstí do žaludku. Ten se zlomil v pase, chytil se Claudyho a předstíral, že na něj jde dávení. I to uměl dobře, a kdyby to Al Rašíd nezarazil, přinutil by se k tomu – i to uměl.

      „To by stačilo,“ pronesl Al Rašíd otráveně. Nepochybně dospěl k závěru, že člověk, který neudrží už ani svoji stolici, sotva bude schopný činů, ke kterým došlo. Pokud se jednalo o ty první dva, dalo by se při dost značné míře fantazie přijmout myšlenku, že mohli nějakým záhadným způsobem bez cizího zavinění spadnout do moře. Ale pokud zmizí v krátkém časovém úseku hned čtyři z ozbrojenců, mohl by této teorii věřit jen někdo s těžkou vodnatelností mozku. „Ještě prohledat,“ přikázal.

      A Dabert si byl skoro jistý, že se jedná o poslední prověrku. On by zadrženého bez prohlídky také nepustil. Pokud by byl tím, kdo ty čtyři zabil, jen těžko by odolal tomu, aby si nevzal nějakou zbraň. Samozřejmě, že ne pušku, ale zbraň, kterou by mohl nosit skrytě. Například glocka.

      Claudy ho důkladně prohledal, ale kromě náprsní tašky našel jen švýcarský kapesní nožík. Vzal ho do dvou prstů a vítězoslavně ho ukázal Al Rašídovi, jako by objevil zbraň dlouho hledaného masového vraha.

      Al Rašíd věděl, že ta otázka k ničemu nepovede, přesto se otráveně zeptal: „Na co to máte?“

      „Ten jsem dostal od otce, když mi bylo deset let. A od té doby ho neustále nosím,“ odpověděl Dabert svatouškovsky.

      „Zmizte,“ propustil konečně vyslýchaného Al Rašíd. Dabert natáhl ruku s otevřenou dlaní ke Claudymu.

      Ale ten se jen zašklebil. „Zabavuje se,“ řekl škodolibě a Dabert si zapsal do paměti, že ho bude muset příležitostně zabít.
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      Téhož dne se Dabert sešel při obědě opět u jednoho stolu s Paulou. Bylo to náhodné setkání, alespoň z jeho strany. Nevyhledával jej. Pokud by byl odhalen, šli by zákonitě v první řadě po všech, se kterými se nejvíc stýkal.

      Oba přišli pozdě a jídelna se začala mezitím už vyprazdňovat. Jídlo bylo jednoduché, ale docela chutné. Do polévkového talíře dostali každý jakýsi guláš se zeleninou a k tomu krajíc chleba, který se pekl v pekárně přímo na lodi.

      „Sehrál jste to docela dobře, Gilberte,“ usmála se Paula.

      „Nevím, co máte na mysli.“

      „Dneska ráno. I když bez šrámu se to neobešlo. To pravé oko se vám pěkně vybarvuje.“

      „Hlavně, že se lidi bavili. Teď jsem u nich klesl nejmíň o dva stupínky.“

      „Nemyslím, že by vám na tomhle zrovna záleželo. Krom toho, všichni jsme už o nějaký ten stupínek klesli.“

      „No, někteří povýšili.“

      „Myslíte ty pitomce, co se nechali naverbovat do pořádkové služby? Ti dokážou přemýšlet sotva tak na půl hodiny dopředu. My máme aspoň šanci, že pokud to přežijeme, budeme potom zase volní. Ale oni budou stíháni za účast na teroristickém činu.“

      „Když to přežijeme.“

      „Jakou šanci tomu dáváte?“

      „Padesát na padesát.“

      „A jak se bude šance měnit s postupným vývojem?“

      „Jak to mám vědět?“

      Paula sáhla do ledvinky, kterou měla položenou na stole, vytáhla z ní Dabertovi dobře známý svazeček klíčů a položila ho před něj.

      „Co to je?“ zeptal se.

      „To jsou ty klíče, které jste pustil z ruky, když jste náhodou upadl na zem. A náhodou jste je pustil někam, kde nebudou vidět.“

      „To jste se asi spletla, Paulo.“

      „To nemám ve zvyku.“

      „Proč jste mě neudala? Třeba by vás za to přibrali do pořádkové služby.“

      „Mohla bych vám pomoct.“

      „A v čem?“

      „Začínají být nervózní. Někdo jim zlikvidoval několik jejich mužů.“

      „Kolik?“

      „Vy to nevíte?“

      „Jen jsem zachytil nějakou šeptandu, ale ty se v takovýchto situacích rojí jako houby po dešti.“

      „Ten,“ Paula přistrčila k Dabertovi klíče, „nebo ti, co to mají na svědomí, by měl svoji činnost urychlit.“

      „Myslíte?“

      „Mám pocit, že sedíme na sudu se střelným prachem, který může kdykoliv vybouchnout.“

      Dabert se proti své vůli usmál.

      „Řekla jsem něco vtipného?“

      „Možná máte pravdu. Ale kdyby nás chtěli i s lodí zlikvidovat, měli k tomu už spousty času. Oni na něco nebo na někoho čekají, i když nevím, co by to mělo být.“

      „Můžu vám pomoct, Gilberte,“ řekla Paula a znělo to přesvědčivě.

      „Není s čím, Paulo,“ řekl neméně přesvědčivě. „Ale kdybych se do něčeho pustil, dám vám vědět. Slibuji. A teď vás zvu na panáka.“ Zvedl se od stolu, pustil ji před sebe a pak ze stolu sebral nenápadně klíče a zasunul je do kapsy.

       

      U baru si nechali namíchat gin s tonikem, bez ledu. Protože pokud dělají led z vody z nádrží, je snadné chytit infekci přes led. Nebylo by to poprvé, kdy se touto cestou někdo nakazil, protože si myslel, že zmrzlá voda nemůže být kontaminovaná. Bar byl plně obsazený, a tak si vzali svoje pití k jednomu stolku, od kterého se zrovna zvedly dvě dvojice.

      Dabert si zapálil cigaretu. Chvíli si jen tak nezávazně povídali, ale hovor vázl. Především proto, že on neměl chuť pokračovat v tématu, které načala Paula v jídelně. Pak uviděl, jak k nim míří John Johnson. Dabert mu pokynul. „Přisednete si Johne?“ položil povinnou otázku.

      „Ani ne,“ odpověděl Johnson. „Jen jsem vám chtěl říct, že včera zemřela žena Malcolma Ballantinese.“

      „To je mi líto.“

      „Ano, jistě. Dneska spáchal Malcolm sebevraždu. Také je vám to líto?“

      „A mělo by být?“

      „Snad, nevím. Možná. Po tom, co jste mu řekl ohledně jeho účasti v tom výboru, který prováděl soupis těch platebních karet a čísel účtů.“

      „Dáváte mi jeho smrt za vinu?“

      „To ne, a když, tak jen zčásti. On se zabil především kvůli ztrátě své ženy. Nicméně, tím posledním hřebíčkem do rakve byl možná ten odsudek, kterým jste ho počastoval. Krom toho si myslím, že jste na něj neměl právo, zvláště po tom, co jste ráno předvedl tam na tom pódiu. Je poněkud falešné, pokud vyzdvihujete zásadovost, když se to týká jiné osoby, ale stejná kritéria nevztahujete na sebe samého.“

      „Budu se muset za to zodpovídat před nějakým etickým výborem, Johne?“

      „Jen před vlastním svědomím.“

      „Díky za přednášku.“

      Johnson jen zavrtěl hlavou, otočil se a odešel.

      „Co to bylo, Gilberte?“ zeptala se Paula a on jí vše vypověděl.

      „A to je všechno, že jste si jen někoho dobíral?“

      „Asi ano. Ještě že tu není žádný pes, protože by si ode mne ani kůrku nevzal. A hned by všichni lidé věděli, že jsem špatný člověk.“

      Události posledního dne Daberta jen utvrdily v tom, že musí své aktivity opravdu urychlit.
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      Další krok byl zcela evidentní. Pokud se bude chtít dál pohybovat po lodi v místech, kam není dovolený přístup, musí zničit veškerý kamerový systém. Po tom, co nabyli únosci přesvědčení, že někdo začal likvidovat jejich lidi, zvýší maximálně svoji ostražitost.

      Neměl žádný důkladně promyšlený plán, situace mu k tomu neposkytovala příliš možností. Věděl, že musí zničit centrálu s monitory a především se záznamovým zařízením. Mohl si z některého skladu s úklidovými prostředky vzít něco z jeho zásob a vyrobit podomácku výbušninu. Ale on nechtěl, aby bylo na první pohled zřejmé, že šlo o záškodnický čin. A pokud to bude jenom trochu možné, mělo to vypadat jako technická závada. Za tím účelem zašel v noci do skladu za barem, který byl sice zamčený, ale jeho univerzální klíč, tentokrát ten menší, se k zámku dokonale hodil. Sebral lahev Johnnieho Walkera, sklad zamknul, lahev uschoval a šel spát.

       

      Věděl, kde je dispečink monitorovacího systému. Nebyl součástí kapitánského můstku, jelikož neměl s řízením lodě přímou souvislost. Neměl okna, to ani nebylo žádoucí. Jeho očima byla řada monitorů. Kapitánský můstek měl výšku jednoho a půl patra, byl v nejvyšším podlaží a jeho střecha byla vyšší než ostatní výška lodi. Rozpínal se přes celou šířku horního patra, ale navíc ještě vybíhal do stran, aby z něj bylo vidět kolem lodě dozadu. Monitorovací centrum bylo o dvě patra níž, přístupné z veřejné chodby a v blízkosti výtahu. S kapitánským můstkem bylo centrum spojeno úzkým, veřejnosti nepřístupným schodištěm. Těžko říct, proč tomu tak bylo, ale nejspíš kvůli bonitě prostoru v nejvyšších patrech, který by toto technické zařízení zbytečně zabíralo.

      Nejdříve sešel do své šatny, maskérny a zbrojnice, to vše v jednom. To byla vždy nejnebezpečnější část jeho mise. Byl identifikovatelný a neozbrojený. Jak vklouzl do technického prostoru, vždy se cítil o mnoho lépe. Obléknutím černého mundúru se stal téměř neviditelným, stal se jedním z bratrů. Při pohybu po chodbách a veřejných prostorách se choval sebevědomě, ostatně tak, jak to jeho role vyžadovala. Lidé z řad cestujících klopili bázlivě oči. Když potkal spolubratra, oba zvedli levice se zaťatou pěstí k pozdravu. Pokud by spolubratr z nějakého důvodu nepozdravil, například že by pojal nějaké podezření, nebo by se dokonce chtěl vybavovat, musel by ho zabít a hned vrazit do nějaké úschovny, než by si prověřil, jakým způsobem ho vyexpedovat, samozřejmě předtím odzbrojeného, do moře. Když se nad tím Dabert zamýšlel, uvědomil si, že je docela šetrný člověk. Jen doufal, že už to nepřerostlo do škudlilství. Protože to není zrovna nejpěknější vlastnost.

      Dostat se k monitorovacímu systému nebylo nic obtížného. A tentokrát se rozhodl pro rychlou akci bez toho, že by dlouze pozoroval okolní cvrkot. Předně k tomu nebylo příliš prostoru a on tam nemohl stát na chodbě jako Y. Kromě toho za dobu od přepadení lodi neviděl nikoho z ochranky. Únosci je zřejmě vyhodnotili jako vysoce rizikový faktor a nejspíš je drží odděleně někde v izolaci. Zaslechl i zvěsti, že je potkalo něco mnohem horšího.

      Vše bylo nakonec snazší, než předpokládal. Když otevřel dveře, které měly být zamčené, uviděl u pultu jediného člověka, jemu dobře známého Claudyho. Ten se poněkud vylekal, protože se dopustil hned čtyř prohřešků najednou. Neměl zamčeno, kouřil v prostoru, kde to bylo přísně zakázáno, pil ve službě tvrdý alkohol, shodou okolností též Johnnieho Walkera, o čemž svědčila polovypitá lahev odložená na podlaze, a ke všemu měl ještě svoje nohy tam, kde neměly vůbec co dělat, tedy na řídícím pultu.

      Dabert za sebou dveře zavřel a zajistil. Claudy se, s výrazem provinění, pokusil své nohy rychle vrátit tam, kam patřily, tedy na zem. Jeho křeslo však bylo na kolečkách, která se sice dala v případě příliš neklidné plavby zabrzdit, nicméně v tu chvíli zabrzděná nebyla, čímž se úkon, který chtěl provést, stal poněkud obtížným.

      A tak mu Dabert pomohl. Uštědřil Claudymu ránu do míst, do kterých ji on schytal předtím od něho – ale mnohem kvalitnější. Claudy se svalil na zem v mrákotách a nic nenasvědčovalo tomu, že by v brzké budoucnosti hodlal ze země vstát. Pak Dabert odšoupl část ostění pod monitory, které byly na stěně připevněny. Objevil se před ním prostor s pomyslným mozkem a nervovým systémem zařízení. Tomu, čeho se chtěl dopustit, bránila jedna důležitá překážka – protipožární systém. Pokud čidla zaznamenají kouř nebo zvýšenou teplotu, automaticky ho spustí. Nikoliv však vodní mlhu, která by zařízení poškodila téměř stejně jako požár, protože by došlo k vyzkratování elektrických obvodů a jeho téměř dokonalému zničení. V takových prostorách byla používána sněhová, prášková nebo plynová ochrana se složkou, která odebírala ze vzduchu kyslík, díky čemuž oheň sám uhasl.

      Stačilo jen uzavřít přívody k tryskám.

      Dabert odšrouboval víčko z Johnnieho Walkera a odolal nutkání dát si hlt. Teď si něco takového nemohl dovolit, potřeboval, aby měl všechny smysly v pohotovosti. Většinu z obsahu lahve s krvácejícím srdcem vylil na zařízení před sebou. Lahev pak se zbytkem whisky postavil na podlahu. Škrtl zapalovačem, zapálil kus zmačkaného papíru a hodil jej na elektronické centrum. Plameny měly krásnou namodralou barvu. To se však změní, až začnou požírat to, co je uvnitř.

      Vrátil se ke Claudymu, který stále ležel na boku. Chvíli ho pozoroval. Ne že by se nemohl vynadívat na jeho krásu, ale čekal, až se plameny bezpečně rozhoří. Pak Claudyho obrátil nohou na záda a do pootevřených úst mu nalil trochu whisky z lahve, z které Claudy už pil. Claudy trochu zachrchlal, ale k vědomí se neprobral, což nebylo nijak na překážku.

      „No, teď už je to jenom na tobě, chlapče,“ prohodil k němu Dabert otcovsky. Protáhl se dveřmi a pak je za sebou zase zavřel.

      Čekala ho opět jedna z jeho metamorfóz, kdy tato část se mu líbila ze všech nejmíň. Tentokrát neodolal a vzal si s sebou jednoho ze zabavených glocků, spolu se dvěma plnými náhradními zásobníky. Ne, že by se rozhodl změnit svou zásadu, že nebude chodit v civilu po lodi ozbrojený, jen chtěl mít aspoň jednu zbraň ukrytou v dosahu od prostor, kde měli povoleno se pohybovat. Začínalo přituhovat a snadno by se mohlo stát, že by se v případě nutnosti nestihl přesunout včas k některé ze svých zbrojnic.

      Když se vrátil do společenského sálu, zasedl k baru a objednal si dvojitou skotskou a byl rád, že narazil na Yingtáo. Pomalu si na ní vypěstoval závislost.

      „Dobrý den?“

      „Ano, Yingtáo, dneska dobrý.“

      „Co obličej? Už se vám vybarvil.“

      „To je dobře. Protože my bílí začneme být brzy diskriminovaní pro barvu svý pleti. Takže trochu barvy navíc neuškodí. A je to také veselejší.“

      „Váš humor mě baví, pane Gilberte. Ale ten hnusný chlap, ten, co vám to udělal… doufám, že bude potrestaný.“

      „Snad ano. Ale to už je v rukou božích.“

      „Vy jste věřící?“

      „Víte, že ani nevím, Yingtáo,“ odpověděl jí a ona se rozesmála.

      Téměř současně začaly kvílet požární sirény a hned potom vypukla panika, jak to ostatně při podobných událostech bývá.

       

      Dabert měl sto chutí využít nastalého zmatku, dojít si do své kajuty, osprchovat se, a pokud nebyla jeho kajuta ještě vyrabována, též se převléknout. Ale pak se toho nápadu vzdal, protože jeho kajuta byla o jedno patro výš než tam, kde zřejmě nějaký nezodpovědný člověk založil požár. A bylo by příliš riskantní projít tím, obrazně řečeno, zaminovaným polem, když bratři teď budou podráždění jako vosy. A tak zůstal u baru a pro změnu si objednal svůj oblíbený gin s tonikem, jelikož měl takovou neblahou předtuchu, že to může začít s alkoholem být v příštích dnech poněkud napjaté. Pro jistotu si koupil ještě krabičku cigaret. Ty byly v prodeji, ale za hotové, nikoliv v balíčku all inclusive.

      Sirény utichly a lidé byli pomalu tlačeni do společenského sálu. Pak se ještě asi hodinu nic nedělo, ale nikdo nesměl daný prostor opustit.

      A pak se objevil Al Rašíd v doprovodu dvou… Dabert nemohl odolat soukromému oslovení, černoprdelníků, jak se dříve říkalo mužům kléru. Ti vedli mezi sebou poněkud přičmoudlého Claudyho. A dlužno dodat i notně zmateného. Za nimi vstoupili do prostoru ještě další dva ozbrojenci, kteří měli zřejmě ostřížím zrakem kontrolovat dodržování pořádku a možná i rozestupů, ale ty nebylo dost dobře možné dodržet, protože lidi byli na sebe dost namačkáni.

      Dřív sloužilo pódium k obveselování turistů. Ne tedy pódium samotné, ale ti, co na něm předváděli své nejapné imitace umění, které Dabert zrovna nemusel. Teď se stalo pódium místem ke konání výslechů – Dabert si podvědomě sáhl na monokl, ke kterému tam přišel při jednom takovém vystoupení. Ale pokud by si mohl vybrat, bral by i toho nejhoršího imitátora zábavy než současný stav, i když Claudyho zrovna nelitoval.

      „Ztište se!“ vyzval přítomné Al Rašíd. „Nebudu mluvit dlouho, ale co vám řeknu, je zásadní. Na lodi dnes vypukl požár v důsledku nedbalosti tohoto muže,“ ukázal na Claudyho. „A stalo se to v souvislosti s nadměrným požíváním alkoholu, který je pravověrným muslimům zapovězen. Tento muž sice není naší víry, ale obsluhoval zařízení v prostorách, kde je pití zakázáno osobám všech vyznání. Požár byl sice uhašen, ale on svým chováním ohrozil nejen tuhle loď, ale i životy všech lidí na ní.“

      „Aby ses nerozbrečel, ty falešnej blbečku,“ vykřikl šedesátník stojící hned před Dabertem.

      Zdálo se, že podrážděnost lidí nabrala nové intenzity a mohla kdykoliv přerůst ve spontánní revoltu, kterou si Dabert nepřál, protože věděl, jak takové revolty, kdy stojí neozbrojení, i když mnohem početnější, proti ozbrojeným, končí.

      „Tento muž bude potrestán, i když nám nabídl své služby a několik dnů je skutečně vykonával. Ale nedobře, čímž způsobil více škody než užitku. Bude potrestán, abyste věděli, že nerozlišujeme mezi vámi a těmi, kteří se k nám přidali. Nedovolíme, aby kdokoliv škodil naší věci!“

      „Já už nebudu pít!“ zavřískal Claudy.

      „To rozhodně nebudeš. A od této chvíle ani nikdo jiný na téhle lodi, protože alkohol je zkáza.“

      „A máme po ptákách,“ zhodnotil situaci ten muž, který si dovolil komentář už předtím. Pak se otočil na Yingtáo. „Dušičko, rychle, nalej mi ještě jednu, než to tu celý zavřou.“ A Dušička mu vyhověla.

      „Trest bude vykonán neprodleně na přední palubě,“ pronesl Al Rašíd.

      Claudy sebou začal zmítat tak silně, že k němu přistoupil jeden ze záložních ozbrojenců a udeřil ho pažbou zbraně do páteře, až se mu podlomily nohy. Chvíli se zdálo, že ji má přeraženou a že se už na nohy nepostaví. Ale nakonec to dokázal.

      Lidi se přes veškerý civilizační pokrok začali cpát do chodeb, které vedly k přední palubě. Tak jako ve středověku, kdy účast na popravách byla tradiční zábavou, při které si lidé zpestřovali všední den. Den bez televizí, internetu a jiných šidítek moderní doby. A i nyní se šli podívat, přestože všichni věděli nebo aspoň tušili, co bude následovat. Byly jim odebrány televize, telefony… a oni se pomalu začali vracet ke starým dobrým zvykům. Koneckonců, člověk je také jenom šelma a volání krve bývá někdy velmi silné.

      Tentokrát šel i Dabert. Cítil se svým způsobem svázán s Claudyho osobou. Ne, vinu nebo lítost necítil. Ale šel tam, jako když jdou na popravu ve státech, kde se ještě popravuje, prokurátor, obhájce, policejní důstojník, který dostal pachatele před soud, příbuzní oběti nebo vraha… Tak tyhle všechny teď Dabert zastupoval. Zůstal u samého vstupu na palubu, dál nešel. Přesto viděl, jak se Claudy třese, a kdyby ho ti dva ozbrojenci nepodpírali, svalil by se na zem.

      „Nejsme krvelačné šelmy,“ promluvil opět Al Rašíd, „a netoužíme po krvi za každou cenu. Tento muž chyboval, přesto náš verdikt není definitivní a necháme na všemocném Alláhovi, aby rozhodl sám. Děj se jeho vůle!“ vykřikl Al Rašíd.

      Ta poslední slova musela být domluveným signálem, protože než se stačil Claudy vzpamatovat, ti dva ozbrojeni ho zvedli za ruce a přehodili přes zábradlí. V davu to jen zahučelo, ale všechno přehlušil až zvířecí jekot Claudyho, padajícího do vln Indického oceánu.

      Dabert se vrátil k barovému pultu a poručil si rychle drink, aby ho ještě mohl dostat.

      „Jak to dopadlo?“ zeptal se muž, který už předtím hlasitě protestoval, ale prozíravě zůstal u baru, aby stačil ještě vypít, co půjde.

      „Ve své nekonečné dobrotě ho nezastřelili, ale hodili do moře a řekli, že rozhodnutí nechají na Alláhovi.“

      „To je až neuvěřitelný, jak si takoví zmrdi myslí, že si z Boha můžou udělat svýho slouhu. Jak jsou si jistí tím, co Bůh chce a co nechce… Příteli,“ obrátil se ten muž na Daberta, „věřte mi, kolikrát jsem se ho ptal, co mám dělat, a myslíte, že mi odpověděl? Nakonec jsem musel všechno udělat po svým.“

      „A jak to dopadlo?“

      „Většinou jsem to posral. Zrovna jako tuhle cestu. Že jsem si radši nepřerazil nohu. Ale to pořád Trixi, moje žena: Jen pojeď, bude to jako na svatební cestě.“

      „Ale nebylo.“

      „To tedy, kurva, nebylo. Tehdy jsme skoro nevylezli z postele a taky nás nikdo neunesl.“
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      Dabert cítil, ale možná, že jen pracovaly jeho nervy, i když ty ho většinou netrápily, že musí události popostrčit dopředu, že před ním leží úzký můstek, a když ho včas nepřejde, uzavře se mu. To únosci začali být nervózní po zcela evidentní ztrátě svých mužů, kterou sice veřejně nepřiznali, aby nepovzbudili ducha unesených, protože by přiznali svoji zranitelnost. Rovněž těžce nesli ztrátu monitorovacího centra, protože po ní vnitřek lodě zachvátila slepota. A tak napnuli své síly ještě víc při fyzickém monitoringu, což nebylo možné dělat při sníženém počtu mužů donekonečna.

      A také stále nedošlo k naplnění jejich poslání. Loď už byla na moři déle, než byla její naplánovaná cesta. Množství zásob je trápit nemuselo, protože při snížených dávkách jich měli dost. A pokud by začaly docházet, vždycky mohli nějaké pasažéry hodit přes palubu. Potíž byla s vodou, ale místní doktor spolu s nějakým chemikem z řad cestujících, a po schválení únosci, nasypal nějaké chemikálie do jedné z lodních nádrží na vodu s tím, že jenom z ní povede voda do kuchyně a ta z ostatních se bude používat jenom jako užitková. Zatím to vypadalo, že se jejich záměr zdařil. To však s Dabertovým plánem nemělo nic společného, a tak se vydal znovu na lov.

      Ve spodních patrech, kde se lovilo nejlépe, však byla o vhodné oběti nouze. Jak ubývali, bylo jich především třeba na dozor v prostorách, kde se vyskytovali cestující. Ale ty byly pro lov, pro přílišný výskyt běžných cestujících, nevhodné. Hrozily vedlejší ztráty a také nestál o svědky. A tak si vytipoval tři místa, kde by se se svými zákazníky měl každopádně setkat.

      Především to byl kapitánský můstek. Tam musel být minimálně jeden z teroristů, ale pravděpodobně spíš dva na stráži, protože můstek byl důležitý. Nejen pro řízení lodě, ale daly se z něj znovu zapnout všechny komunikační a sledovací systémy. Najednou by se loď, která je už téměř tři týdny považována za nezvěstnou – to v tom lepším případě – či spíše potopenou, objevila na povrchu zemském, vlastně mořském. Ale můstek Dabert neměl na pořadu dne. Teroristé by k němu jistě soustředili posily a zatím jich bylo příliš.

      Další možností byla strojovna, protože ta byla stejně důležitá jako můstek. Tedy jeden až dva strážní. Mohl by vtrhnout do strojovny, stráže zabít, ale musel by mít připravený plán B. K tomu by však potřeboval spolupráci strojníků. Budou ochotní? Možná. Mohl si poslechnout názory Mustafy Türkita, a ten mu připadal jako někdo, s kým by mohla být řeč. Ale ta řeč musí proběhnout, než tam vpadne. Zbývaly dvě možnosti, které spolu však souvisely.

      Jejich ubytovací prostor, který se nacházel v prvním patře nad čarou ponoru. Jednalo se o samostatnou ubytovací jednotku, která dříve sloužila nějaké části personálu se stejným zaměřením, jakým, to Dabert nevěděl a nebylo to také podstatné. Prostor se skládal z několika kójí, společné místnosti a toalet.

      Mezi nimi musí aspoň několikrát za den dojít k pohybu mezi ubytovnou a strojovnou a mezi ubytovnou a ostatními hlídkovými stanovišti. Protože ti lidé musí také někdy spát.

      Vyžadovalo to čekání, ale to bylo to nejmenší, co by mu dělalo starost – času měl dost. Našel si jeden z technických prostorů, podobný těm, které se mu už osvědčily. Zavřel za sebou dveře, rozsvítil a zjistil, že i za ním se nachází klimatizační šachta. Zkusil, zdali jdou uzávěry záklopu volně otevřít. Posvítil si dovnitř a ubezpečil se, že nášlapy pro lezení jsou i v této šachtě. Pak ji znovu uzavřel. Takže měl zajištěnou i únikovou cestu. Pootevřel dveře jen na malou škvíru, aby přes ni mohl pozorovat chodbu. V koutě našel kousek odříznutého těsnění. To vložil mezi dveře a zárubeň a lepicí páskou je přilepil tak, aby zůstaly pootevřené, ale nebouchaly.

      Uběhla hodina a chodbou neprošla živá noha. To ale nic neznamenalo. Další půlhodina a… najednou se dveře otevřely a vyšli z nich dva muž v černém. Střídání stráží. Muži vykročili chodbou k výtahu. Dabert odtrhl ze dveří lepicí pásku, odkopl těsnicí gumu, vyšel na chodbu a dveře za sebou zase zavřel. Muži se zastavili před výtahem a jeden z nich stiskl tlačítko pro jeho přivolání. Dabert nespěchal, nechtěl k nim dojít dřív, než začnou nastupovat. Jeden z nich si ho všiml, když už mizeli v kleci. Dabert jim přátelsky pokynul a přidal do kroku, aby jim dal najevo, že se chce svézt s nimi.

      Stihl to na poslední chvíli, právě když se začaly dveře zavírat. Ti dva byli trochu překvapení a jeden z nich začal na Daberta něco brebentit. Ale on neměl na nějaké hovory náladu, předně proto, že pro jeho slovní zásobu by to bylo stejně dost obtížné, a také proto, že hovor s budoucími mrtvolami považoval za zbytečný.

      Ve chvíli, kdy se dveře zavřely a výtah se dal do pohybu, vystřelila pěst jeho levé ruky na krk muže, který stál přímo před ním. Zlomil mu jazylku a v oblasti jícnu mu způsobil zranění, řečeno lékařskou terminologií, neslučitelná se životem. Tomu druhému došlo, že takhle by se žádný bratr chovat neměl. Sáhl po své zbrani, ale to už spustil glock v Dabertově pravé ruce. Dvě střely do prsou v rychlém sledu za sebou.

      Hrozilo nebezpečí, že až dojedou na místo, kde chtěli ti dva vystoupit, neobejde se to tak úplně bez lidí a Dabert je nechtěl rozrušovat pohledem na dvě mrtvoly. Potíž byla v tom, že se výtah nedal za jízdy zastavit, aby nezůstal viset mezi patry. A tak museli dojet až do místa určení. Jen co se dveře začaly otevírat, stiskl tlačítko pro jejich opětovné zavření – to fungovalo. Dál pak zmáčkl tlačítko do patra, kde se nacházel prostor odpadového hospodářství. Přesto než se dveře zavřely, zahlédl postavu v černém. Měla na hlavě také masku a on nebyl schopen s jistotou říct, zdali ten muž zahlédl to, co se nacházelo uvnitř.

      Někdy k tomu, aby zůstal člověk naživu, stačí, kromě jiných předpokladů, samozřejmě, aby nebyl lenivý. Už ve škole je učili, že zahálka je špatný rádce. A tak si Dabert sedl na podlahu výtahu do polohy polozhrouceného muže. Když se výtah zastavil a dveře se opět otevřely, na chodbě stál muž v kukle. Byl sice ve střehu, ale přesto ho hned tři mrtvoly vozící se ve výtahu zaskočily a zpomalily jeho reakce. To, že se jedna mrtvola pohnula, by mohlo za jiných okolností být potěšující, vždyť se jednalo o jeho spolubojovníka. Ale méně potěšující bylo, když se jeho útočná puška začala zvedat proti němu. Zdálo se, že je docela bystrý, ale Dabert měl náskok. Když se překvapený muž odhodlal k akci, Dabertova puška na něj už zaštěkala jako vzteklý pes. Muž palbu opětoval, ale jeho střely šly vysoko nad Daberta. Doufám, napadlo ho, že nepřestřelil nosná lana. To bych se svezl rychlým sešupem přímo do pekla nebo spíš do náruče Poseidona. Vytáhl oba nešťastníky ven. Ten třetí se ohleduplně svalil přímo na chodbě. Dabert sledoval, jestli se dveře zavřou. Zavřely, i cinkátko zacinkalo. Jestli bude jezdit, nehodlal zkoušet, aby s výtahem nezůstal viset někde v šachtě, kdyby střelbou toho nehodného třetího chlapce nedošlo k jeho poškození. Teď nemělo smysl o tom přemýšlet, někdo si časem jistě těch průstřelů v zadní stěně všimne, ale to už on musí mít uklizeno. A také mohl někdo zaslechnout ty výstřely, ale spoléhal se, že ne. Vždyť tak velká loď vydává spousty zvuků a pár výstřelů navíc…

      Nejdříve odnosil všechny do odpadového prostoru, kde je zbavil všeho nepotřebného, tedy nepotřebného pro ně, především výzbroje. Načež použil šupnu, která se mu předtím už tak osvědčila. Vždycky je dobré, když těla obětí zmizí. I pro zkušené kriminální vyšetřovatele představuje nepřítomnost zabitého problém. Tehdy se ani nedá mluvit o zabitém, ale pouze o pohřešovaném. A je těžké vůbec vyšetřovat případ jako vraždu. A zde to má i psychologický rozměr. Kdyby teroristé zakopávali na lodi o své zabité spolubojovníky, nabralo by vše mnohem jasnější směr. Nastalo by vyšetřování a represe – samozřejmě. A ty se snažil Dabert co nejvíce oddálit. Pokud by k nim mělo dojít, měli by být teroristé už natolik oslabeni, že by si mohl dovolit pomyslet i na přímý boj s nimi. Už teď jim zabil sedm mužů, když nepočítá toho pitomce Claudyho, kterého si zabili sami. Ale i tak jich zbývalo šestnáct, možná sedmnáct. Z řad mužstva jistě získali nějaké posily, o čemž se sám přesvědčil, ale předpokládal, že budou nepočetné a nevycvičené. Kromě toho se mu potvrdila správnost rozhodnutí o sběru jejich zbraní. Předpokládal, celkem oprávněně, že si na těch člunech žádné náhradní s sebou nepřivezli. A tak si došel do prádelny pro další špinavé prostěradlo, naložil do něj zabavené zbraně, zavázal jej a vydal se pro ně hledat další skrýš.
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      Vyšetřování začalo hned druhý den – zatím bez fyzického násilí. Záhadné zmizení téměř třetiny jejich komanda se prostě už nedalo jen tak přejít. Čišel z nich vztek, ale dala se vysledovat i nervozita pramenící z něčeho, co nedokázali pochopit. Byli rozhodnuti tomu přijít na kloub – za každou cenu. A Dabert si začal uvědomovat, že způsob jeho dvojího fešáckého života se chýlí ke konci.


      Jejich dotazování bylo přísné, leč chaotické. A upřímně řečeno, těžko se dalo očekávat jiné. Při množství potencionálních podezřelých… I když se dali zredukovat vyřazením dětí, většiny žen, a to i za cenu nařčení z genderové podjatosti, dále některých starých lidí, kteří považovali za osobní vítězství, když došli vlastními silami a bez cizí pomoci z kajuty do jídelny. Podobná redukce se dala provést v posádce a personálu, i když tam by bylo nutné kritéria poněkud upravit, protože těch, kteří se dokázali pohybovat po lodi vlastními silami, bylo mnohem víc, jinak by je lodní společnost nezaměstnala.

      Nicméně, únosců bylo na takový úkol žalostně málo. Kromě toho se dalo těžko předpokládat, že by měli k takové činnosti jakoukoliv průpravu. Jejich doménou bylo kladení nástražných výbušných systémů, odpalování podomácku vyrobených raket a podřezávání krků svých bližních. Abdulah a Al Rašíd sice oplývali jistou inteligencí, jenže dva lidé by nejspíš nebyli schopni vyšetřit záhadu mizení těch svatých bojovníků ani v normálních podmínkách, natož na lodi, kde se o normálních podmínkách nedalo mluvit ani v náznacích. K tomu by byl třeba tým odborníků a tím nedisponovali. A tak přikročili k tradiční metodě, ke které se uchylují všechny represivní složky a nátlakové složky vzniklé neústavní cestou. S trpkostí je třeba dodat, že tak činí v některých režimech i složky, které byly původně zřízeny na základě ústavního mandátu.

      Mohlo by se říct: vyšetřování skončilo, odejděte. Ale to by bohužel nebyla pravda. Předně, nebylo kam odejít, a potažmo, žádný takto poškozený, a terorista obzvlášť, nemůže na sobě takovou potupu nechat ležet.

      Na pódium tentokrát s Al Rašídem vystoupil i Abdulah. Počkal, až publikum ztichne, ale to netrvalo dlouho. Jeho samotná přítomnost a neústupný pohled, který na shromážděné upíral, nenechával nikoho na pochybách, že se nerozhodl jim pro ukrácení dlouhé chvíle zatancovat.

      „Je mezi vámi osoba nebo osoby,“ začal Abdulah bez úvodu, „které se rozhodly postavit na odpor naší vůli. Šly dokonce tak daleko, že začaly v bezbožné zaslepenosti naše bojovníky vraždit. Ale tomu je konec. Dáváme vám ultimátum dvaceti čtyř hodin. Pokud se během té doby nepřihlásí pachatelé, bude zítra pro výstrahu zastřeleno deset mužů z vašich řad. A pokud se pachatelé nepřiznají ani potom, bude jich zastřeleno dalších deset. A tak dále a tak dále. Až muži dojdou, přijde řada na ženy. Ale já myslím, že tak daleko se nedostaneme. Jistě jste si všimli, kdo se ve vašem okolí chová podezřele nebo na delší dobu mizí. A nejspíš se mezi vámi najdou i tací, kteří o takové činnosti přímo ví. Oznamte to! Nemusíte se bát postihů, můžete tak učinit anonymně. Po usvědčení pachatelů budou veškeré represe proti vám zastaveny. A teď!“ Abdulah se obrátil na strážné, kteří obstupovali u vstupu do sálu skupinku vystrašených mužů, a pokynul jim, aby se s nimi dostavili na pódium.

      „Svině!“ ozvalo se z řad shromážděných.

      Abdulahovi bleskla v obličeji nebezpečná jiskra. Ale potom tu nadávku mistrně odklonil. „Ano, máte, pravdu, jsou to svině. A tím nemyslím jen ty odporné vrahy, kteří zabíjí mé bratry, ale i ty, které jsem nechal teď před vás předstoupit. Říkají si národ vyvolených. Možná. Ale podle mého názoru jsou vyvolení především k tomu, aby ničili můj národ – Palestince. Nejdřív nám ukradli naši zemi a postupně se snaží vyhladit i nás. A když o sobě tvrdí, že jsou vyvolení, já toto tvrzení vezmu v potaz. Na této lodi jsou tito Izraelité vyvoleni k přednosti při vykonávání výstražných exekucí. Dobře si je prohlédněte, protože zítra touhle dobou, pokud se nepřihlásí nebo nebudou vámi označeni skuteční viníci, budou mrtví.“

      „Ale já jsem občanem Spojených států!“ vykřikl jeden z vybraných mužů.

      Abdulah se usmál, ale než stačil promluvit, předběhl ho Al Rašíd. „To nic neznamená!“ vykřikl. „Žid zůstane Židem, i kdyby žil na severním pólu.“

      „V tom případě mi nezbývá než se zařadit mezi ně,“ pronesla jedna ze shromážděných žen. „Protože když je to tak, tak já jsem také Židovkou neustále, bez ohledu na to, kde zrovna pluje tahle zasraná loď,“ pronesla rozhodně ta zhruba padesátiletá žena a vykročila na pódium.

      To byl pro ostatní, a nejen pro unesené, ale i pro únosce, šok. A nemělo zůstat jenom při něm. Zástupem se prodrala další žena, tentokrát asi sedmdesátiletá, a i ona si stoupla na pódium.

      „Jestli si myslíte, že se tu před vámi budeme plazit po kolenou, to bych si musela plivnout do svého vlastního obličeje. Jako patnáctiletá jsem přežila koncentrák, na rozdíl od mých rodičů, kteří tam zahynuli. A zažila jsem v něm hrůzy, o kterých se vám ani nezdálo. Teď tu na nás míříte svými zbraněmi. A co jste? Co jste dali světu na rozdíl od těch tak špiněných Židů, kteří byli vědci, lékaři, výzkumníky, staviteli a nositeli pokroku? Jen rozséváte strach a šíříte úpadek. Ne, já se vás nebojím.“

      Teď byla ta pravá chvíle, aby se přihlásili další, muži i ženy. A nejen z řad Židů, ale i ostatních, a hůl v podobě strachu by byla zlomena. A možná by se stalo i víc. Ale to zřejmě vycítil i Abdulah, aby se spřežení jejich jízdy splašilo a otěže měl v rukou někdo jiný.

      „Dobrá!“ překřičel narůstající vřavu. „Tato žena,“ ukázal na Židovku, která se přihlásila jako první, „vám tu všem řekla, co jsme my a co oni. Ale zapomněla připomenout, že to byli oni, kdo nám ukradl naši zem a její původní obyvatele, Palestince, zotročili. Mnoho jich muselo utéci a přežívají v uprchlických táborech v otřesných podmínkách. A proč? Protože jenom za poslední roky si Izraelité přivezli z Ruska další milion Židů jako levnou pracovní sílu. A obsadili jimi místa, která dřív zastávali Palestinci. Ale s tím je konec! My neustaneme, dokud nezískáme naši zem zpátky.“ Abdulah se nadechl a dál už pokračoval opět klidným tónem. „Nikdo si nebude moci stěžovat, že jsme nebyli ochotni naslouchat vašim přáním. A budeme natolik spravedliví, že tyto ženy nenavýší počet těch, kteří byli vybráni k případné exekuci. Dva z mužů, kteří se nechtějí dobrovolně obětovat za jiné, můžou odejít.“

      Abdulah si myslel, že se všichni budou chtít rozeběhnout jako králíci a on je tak bude moci ponížit. Ale nestalo se tak, i když bylo na všech vidět strašné napětí, to dilema mezi životem a smrtí, o kterém si může rozhodnout ten, koho se týká. Ale nikdo takový se nenašel a Abdulah byl z jejich rozhodnutí poněkud zklamaný.

      „Tedy dobrá. Ať odejde tenhle posera, který se schovával za občanství Spojených států.“

      A tentokrát muž uposlechl a na chvějících se nohou pódium opustil. Očividně svůj příděl statečnosti vyčerpal. A když se ani tehdy nikdo další nepřihlásil, vybral Abdulah starce, který sotva dokázal vnímat dění kolem sebe.

      „Odveďte je,“ přikázal Abdulah. „Až do dalšího budou umístěni ve střeženém prostoru. „A jsem zvědav, jestli ti prašiví psi, kteří umí jen zákeřně zabíjet, vylezou ze svých děr, nebo jak budou umět žít s tím, že zavinili smrt deseti rukojmí, kteří na tom nenesou žádnou vinu. Nebo se mýlím?“

      Pak ozbrojenci za nesouhlasných výkřiků ostatních vytlačili rukojmí ze sálu.

      Dabert ucítil, jak mu prsty cizí ruky sevřely tu jeho. Trochu se pootočil a uviděl Paulu. V jejím pohledu jako by zahlédl očekávání. „Zaberte támhleten stolek, já nám přinesu něco k pití,“ vyzval ji. Dívala se na něj pohledem, jako by její mysl odplouvala, ale nakonec kývla.

      U baru sice nezastihl Yingtáo, ale už tam stačil navázat docela dobré vztahy i s ostatními. Mladému Thajci strčil do ruky dvacetieurovku a za ni dostal dvě otevřené plechovky s tonikem, kde jeho notná dávka byla vyměněna za gin. Přebytečný tonik podal barman Dabertovi ve dvou plastových pohárcích.

      Když se vrátil k Paule, přisunul k ní jednu plechovku a jeden pohárek. Z toho svého vypil čistý tonik a doplnil ho mixem z plechovky. Pak si zapálil.

      „Máte aspoň rámcovou představu, kam tohle dospěje, Gilberte?“ zeptala se Paula naléhavě.

      „No, i tak malou rychlostí, kterou plujeme, jednou doplujeme do Indie.“

      „Nechte toho,“ okřikla ho.

      „Tak promiňte. Já myslel, že v mé přítomnosti hledáte rozptýlení. Ale dobře,“ dodal, když viděl v jejím obličeji to množství pocitů. „Já vám to tedy řeknu, Paulo. Nevím. Vy to snad víte, jak tenhle výlet skončí?“

      „To nikdo nic neudělá? Po tom všem, co se tu dnes stalo? A když se ještě k něčemu mnohem horšímu schyluje?“

      „To nevím. A nedívejte se na mě. Já už vám k tomu svoje řekl. A co uděláte vy?“

      „Já?“ vykulila na Daberta ta velmi atraktivní dívka své oči.

      „Ty dvě ženské mají tedy koule, to se jim musí přiznat.“

      „Cože?“ nepochopila hned Paula, ale pak přitakala. „To tedy mají.“

      „Už jsem se skoro bál, že se k nim přidáte.“

      „Cože? Já přece nejsem… Já jsem Němka.“

      „No právě. V rámci přihlášení se ke kolektivní vině, nejen proklamativně, ale i v praxi…“

      Paula se prudce zvedla, a kdyby nebyl stolek přišroubovaný k podlaze, jistě by se převrátil. „Vy jste ale cynik, Gilberte. Co vám kdo v životě tak špatného udělal, že se tak chováte? Víte co? Jděte do prdele,“ otočila se a odešla. Dopadlo to docela dobře, ušklíbl se. Hlavně že se nedostala k tomu, aby mě začala zase přemlouvat, abych se připojil k potírání světového terorismu. Dopil a také se zvedl.

       

      V noci přece jenom k nějakým nepokojům na různých místech došlo, ozvaly se varovné výstřely, i když možná že až jen tak varovné nebyly, protože po rozednění bylo vhozeno do moře pět těl. A jelikož se s ukládáním mrtvých do pytlů nikdo neobtěžoval a možná, že už pytle došly, měl Dabert možnost zahlédnout obličej jednoho ze zabitých. A ten obličej znal, protože patřil hasiči Stevu Dixonovi. Tak konečně se dočkal té své revolty, napadlo ho. Škoda, byl to dobrý chlap.

       

      V noci si nakradl nějaké zásoby včetně galonu pitné vody a lahve bourbonu a vše odnesl do křeččí nory, jedné z několika, které si už stačil vytvořit. A teď už měl u sebe i jeden z glocků. Situace, počínaje včerejším dnem, se radikálně změnila a on se už nemohl spoléhat na to, že bude moci pokračovat v předešlé hře. A pokud by ho teď někdo chtěl zastavit, vyslýchat, prohledávat… Prostě by ho zastřelil. Měl u sebe dost munice, aby se prostřílel a zalezl si do svého labyrintu.

       

      Během dopoledne napětí stoupalo, elektrizovalo ovzduší a snad všichni si uvědomovali, že tento den a všechny následující už budou jiné než ty předešlé.

      Moře bylo v téměř dokonalém bezvětří klidné, ale obloha se zatáhla. A nikde v širokém okolí ani jedna loď. Jako by nikdy neexistovaly. Stejně jako naděje, že by jim přišel někdo na pomoc.

      Žila šance, velmi malá, že si to Abdulah ještě rozmyslí, ale Dabert té naději nevěřil, protože byl profesionál. Abdulah neměl jinou možnost, pokud nechtěl ztratit vládu nad lodí, respekt svých lidí a pokud chtěl, aby mysl unesených byla dál ovládaná strachem.

      Na velkou zadní palubu vyšli téměř přesně v Abdulahem stanovený čas. Nikdo jim nebyl schopen podat, i kdyby chtěl, žádné informace, které by vedly k odhalení pachatele nebo pachatelů těch odporných činů, jak je Abdulah sám nazval, protože nikdo nic nevěděl. A Dabert sám sebe prásknout nehodlal. I kdyby o něčem takovém uvažoval, jako že ne, nic by se tím nevyřešilo. On by byl mrtvý a Abdulah by se mohl konečně, nikým nerušen, soustředit na svůj plán. Který však zůstával před Dabertem stále skrytý. Proto se rozhodl, že ještě nezemře.

      Na palubu vyšli čtyři členové komanda a mezi sebou vedli osm mužů a dvě ženy. Dabert se nacházel o dvě patra výš v jedné z luxusních kajut, které museli jejich nájemníci po obsazení lodě opustit. Dveře kajuty za sebou zamkl a kliku ještě zajistil židlí, aby nebyl náhodou při své bohulibé činnosti někým překvapen. Taková pravděpodobnost byla sice téměř nulová, protože při aktu, který měl následovat, bylo třeba všech ozbrojenců, kteří byli volní. Když odpočítal dva na můstku, aspoň jednoho ve strojovně a dva až tři, kteří museli hlídat posádku a personál, vycházelo mu to zhruba na deset mužů.

      Na ty čtyři, kteří vyšli s rukojmími, měl dobrý výhled. Ale ostatní neviděl, protože mu v tom bránilo zábradlí a skutečnost, že paluba zabíhala až pod patra s kajutami. Na chvíli zariskoval a nakoukl přes zábradlí, ale pak se znovu hned skryl. Avšak to, co zahlédl, stačilo. Šest mužů stálo v kordonu čelem dovnitř lodi a svými automatickými puškami drželo v šachu dav přihlížející, aby nemohl vstoupit dál na palubu.

      Dabert se znovu skryl za zábradlí s výplněmi z tvrzeného matového plexiskla. Mezi nimi a trubkovou konstrukcí z nerezu byly však mezery dostatečné k slušnému výhledu a zároveň ne příliš velké, tak aby ho mohl někdo zahlédnout. Pokud by se ovšem nedíval soustředěně do daného místa. Ale proč by to někdo dělal, když všichni měli na starosti něco úplně jiného?

      Ozbrojenci postavili rukojmí do dvojřadu po pěti a zády k pravému boku lodě. Pak se před ně postavili tři zakuklenci a to bylo dobře. Protože kdyby rukojmí postavili na záď a střelce před ně, měl by Dabert ztíženou pozici. Sice by mu únosci nastavovali záda, čímž by se z nich staly dokonalé terče, ale za nimi by stáli ti, na kterých měla být vykonána exekuce. Plavba byla sice klidná, ale loď se vždy trochu houpá. A při nutnosti co nejrychlejší palby se mohlo stát, že se některým výstřelem netrefí. Kvůli úhlu střelby sice nehrozil přímý zásah do některého z rukojmích, ale hrozilo nebezpečí odražené kulky od podlahy. Při tom dojde k deformaci a zásah bývá mnohdy víc devastující než ten přímý.

      Poslední ze čtveřice se postavil až na téměř samý konec paluby. Měl nezakrytou hlavu a tím mužem byl Al Rašíd – vrchní inkvizitor.

      „Vzhledem k tomu, že zbabělí záškodníci,“ zahřímal Al Rašíd, „se do stanoveného termínu nepřihlásili a ani nikdo z vás nenašel tolik odvahy, aby je označil, nezbývá než splnit slib, který jsme vám včera dali. A to už jenom z prostého důvodu, že sliby se mají plnit. Nikdy nedávejte slib, který nehodláte splnit. Nechť je k vám Alláh milostivý. Proveďte exekuci!“ přikázal těm třem.

      Dabert si uvědomil zrůdnost způsobu popravy. Tam, kde se zachovává alespoň špetka úcty k popravovanému, bývají na něho nasazeni alespoň tři střelci. Protože se předpokládá, že se jednomu bude třást ruka, možná i dvěma. Tak aby aspoň jeden zasáhl. Pak k zastřelenému nebo jenom postřelenému přistoupí ještě velitel a uštědří mu ránu z milosti. Zde však zřejmě mělo všechno proběhnout jinak. Buď budou ty lidi střílet postupně, čemuž však nenasvědčovalo jejich rozestavení, nebo nasadí techniku zvanou kropič, což spíše odpovídalo jejich způsobu boje.

      Střelec s vojenským výcvikem vyhledá cíl, zamíří a vystřelí. Jednotlivou ránu nebo dávku. To podle toho, jak dobrým je střelcem nebo jak to daná situace vyžaduje. Na rozdíl od nich bojovníci proti všemu možnému se postaví za zeď, nad kterou jen vystrčí ruce se samopalem a kropí. A předpokládají, že pokud tam vůbec někdo je, zasáhne ho aspoň jedna kulka z množství vystřelených. Tento způsob boje se vyznačuje velkou spotřebou munice a střelcům se proto říká kropiči. A jak tomu vše nasvědčovalo, stejný způsob střelby měl být použit i v tomto případě.

      Muži začali pozvedat své zbraně a Dabert se postavil na nohy a začal pálit. Rychle a úsporně, tak jak k tomu byl vycvičen – po dvou ranách na každého. První muž padl, ještě než stačili vyrovnat své zbraně ke střelbě na cíl. Následovalo to, co Dabert očekával. Když si ti zbylí uvědomili, že jsou sami ostřelováni, začali se obracet do směru, odkud palba přicházela. Ale mezitím padl i druhý. Nádech výdech. Pam, pam a třetí muž se kácel.

      Al Rašíd stačil zpozorovat nebezpečí. Uskočil stranou a zároveň začal zvedat svoji útočnou pušku. Tím úskokem ztížil Dabertovi přesné zamíření. Ze dvou výstřelů zasáhl jen jeden, ale ne smrtelně. Al Rašíd padl na zem a začal se svíjet v bolestech. Teď už byl dobrým cílem a Dabert ho dorazil.

      Dav, který vycítil příležitost, zařval a někteří se pokusili kordon prorazit, zřejmě s úmyslem dostat se ke zbraním mrtvých.

      To byl ten okamžik, na který Dabert čekal. Pokud by se jim to podařilo, byl připravený změnit svůj plán. Ze zálohy by přispěl ke zlikvidování těch šesti ozbrojenců, pak už by nebyl problém vypořádat se i s těmi zbylými, kteří mají obsazeny další posty. Vhodným mužům by mohl rozdat zbraně, které doposud nashromáždil a měl uschované. A loď by byla rázem jejich. Jen by se musel stihnout včas identifikovat, aby ho nerozsápali kvůli tomu černému mundúru jako jednoho z teroristů.

      Rád by zasáhl, ale shluk lidí dole se pohyboval nevypočitatelně stejně jako hejno sardinek nebo ptáků. Sice počítal, že při zpětném převzetí lodě může dojít a nejspíš i dojde ze strany únosců ke ztrátám na životech cestujících, ale nechtěl být tím, kdo by je, byť nešťastnou náhodou, postřílel.

      Ale ke zvratu bohužel nedošlo. Ozbrojenci nepropadli panice a několika výstražnými dávkami do vzduchu, při kterých málem Daberta zabili, protože kulky najednou létaly všude kolem něj, dav zchladili. A Dabert viděl, jak by asi dopadlo povstání, o kterém jistě mnozí mluvili a Steve s Casiem ho k něčemu takovému i přemlouvali. Dabert je neměl za zbabělce, ale věděl, jak nevyzpytatelný je dav a jak je obtížné pro někoho, kdo s něčím takovým neměl nikdy žádnou zkušenost, zabít člověka.

      Ozbrojenci se v tomto případě chovali téměř jako podle příručky. Nejdříve posbírali všechny zbraně mrtvým, aby nemohly být použity proti nim. Zároveň volali vysílačkami všechny dostupné posily. Mrtvé nechali ležet na místě a dav postupně vytlačovali do společenského sálu.

      Nastal čas, aby zmizel. Vykrystalizovala nová situace, odteď se bude muset skrývat. Mnohé se na lodi jistě změní. Únosci budou muset zvolit jiný způsob ovládnutí zajatců, protože jejich stav se opět citelně snížil. Teď už měli jedenáct mrtvých a podle odhadu jich zbývalo třináct čtrnáct. Za malé vítězství se dalo považovat, že všech deset rukojmích zůstalo naživu.
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      Prozkoumal co možná nejvíc možností skrytého pohybu po lodi. Saponát, zabavený v jednom ze skladů úklidových prostředků, nakapal na kus hadru z též zabaveného prostěradla a poctivě omýval nášlapy ve všech klimatizačních šachtách, se kterými počítal, že by je bylo možné použít k jeho utajovaným pohybům po lodi. Nebylo by nic nepříjemnějšího, než aby při některém z přesunů uklouzl po mastnotě a zřítil se o několik pater níž. Pokud by takový pád vůbec přežil, zůstal by ležet polámaný a k nepoužití. Těžko by mohl očekávat, že by se mu dostalo pomoci a ošetření od únosců za to všechno, co už jim škaredého provedl. Takové pády přežívají pouze filmoví hrdinové a kolegové jeho přítelkyně Joan Hartingové, kteří jsou okamžitě připraveni k další akci.

      Najedl se, zapil tu dobrotu vodou s bublinkami, dal si lok whisky a škrtl zapalovačem. Plamen se spolehlivě ohnul směrem k rozvodu klimatizace, což signalizovalo, že je v provozu, což nebývalo nepřetržitě. Únosci možná spořili energii, aby měli na zaplacení faktury, až přijde čtvrtletní vyúčtování. Pravděpodobnější však bylo, že to bylo jen součástí opatření k znepříjemnění života uneseným na lodi. A tak si zapálil. Protože nehrozilo, že by šel kouř na chodbu, kde by ho mohl někdo ucítit.

      Zajistil dveře a rozhodl se dopřát si svých dvacet minut spánku. Řekl si, že jako starší člověk má na něco takového nárok. Pravdou však bylo, že i taková malá chvíle zklidní celý organismus a přispěje k jeho rychlejší regeneraci.

      Nastal čas stmívání. To samozřejmě ve svých krysích norách nemohl zaregistrovat, ale jeho hodinky fungovaly i tam. Stále se ještě jednalo o tentýž den, kdy mělo být popraveno těch deset rukojmích. Dabert věděl, že únoscům nezbude než najet na krizový plán, přeskupit své síly a změnit strategii. Ale on je nehodlal nechat vzpamatovat a zanechat jim iniciativu v rukou. Právě teď jistě prožívali velké rozčarování a lízali si své rány. A trochu pepře a soli do nich určitě neuškodí. Zkontroloval útočnou pušku, glocka, zásobníky, i ty náhradní. Nabití baterie ve svítilně bylo na osmdesáti procentech, což bylo dostačující. Vzal si jednu z vysílaček. Pravděpodobnost, že by zaslechl něco zásadního, byla minimální, protože oni už také věděli, že i on je vybavený jejich výstrojí a že je může odposlouchávat. Netušili však nic o jeho znalosti arabštiny. Rozuměl sotva každému třetímu slovu, a to mu bylo také málo platné, když si je nedokázal spojit do souvislostí.

      Přesto se z té komunikace dalo vysledovat aspoň směřování dění toho nechutného aktu násilí, které se vůbec nepodobalo antickému dramatu nebo eposu… Nebo ano? Cítili bolest či strach ti, kteří byli v pozdějších výkladech povýšeni na bohy a polobohy? Cpali si vyhřezlá střeva zpátky do útrob v marné víře, že když se jim povede vrátit je zpět tam, kam patřily, zachrání si život? Byli by schopní budoucí bozi a polobozi přiznat, že se váleli ve vlastních výkalech, protože při prodělávání těch nepředstavitelných hrůz jim povolily všechny možné tělní svěrače?

      Také bylo důležité, aby se výstrojí neodlišoval od ostatních, kteří měli vysílačku zaháknutou na prsou. Ale to všechno už nemuselo stačit. Věděli o něm a mohli předpokládat, že se pohybuje ve stejném oblečení jako oni. Proto jim tak dlouho unikal. Proto mohl využít momentu překvapení, kdy se řídil principem udeř a stáhni se. Jistě si teď po tom fiasku s popravou stanovili nějaká hesla, způsob identifikace podle odlišného rozlišení na jejich výstroji. Ale to mu bylo jedno. Vždycky bude mít výhodu časového zpoždění jejich reakce. Protože budou muset nejdřív vyhodnotit, zdali je jedním z nich nebo jejich nepřítelem. Na rozdíl od něj, který věděl, že všichni ostatní muži v černém jsou jeho nepřáteli. Jedinou nepříjemností by bylo, kdyby si všichni sundali masky. V tom případě by si ji musel sundat taky.

      Opatrně procházel chodbami toho stále ještě plovoucího přízraku, který už z bývalé okázalosti mnohé ztratil. Loď jako by byla vylidněna. Ale stalo se jenom to, co Dabert předpokládal a k čemu situace únosce přinutila. Posádku a personál, kromě těch, kteří museli vykonávat úkony nezbytně nutné pro chod lodi, soustředili do prostor, které se daly uzavřít a hlídat jen jedním mužem. Změnili i režim pasažérům a také prostor, ve kterém se mohli pohybovat, se razantně zmenšil. Byl uzavřen bar, personál v kuchyni a jídelně snížen jen na vedoucí pracovníky, ostatní práce měli vykonávat sami cestující, vybíráni do směn podle použitelnosti.

      Bylo zvláštní vstoupit do míst, kde se předtím pohyboval jen jako jeden z násilně zadržovaných cestujících. Někteří z momentálně zadržených k němu vzhlédli pohledem, jakým se dívali na všechny, od kterých mohli čekat smrt. Ti dva, kteří je hlídali, se na něj také podívali, ale nezdálo se, že by je jeho přítomnost nějak zvlášť zneklidnila. A to ho mělo varovat. Pak zvedl útočnou pušku a stejně jako odpoledne na palubě úsporným a efektivním způsobem zasáhl každého z nich dvěma střelami. Bylo to velmi rychlé. Než si mnozí stačili uvědomit, co se vlastně stalo, leželi ti dva už na zemi.

      Tentokrát se už Dabert sběrem zbraní neobtěžoval. Předně jich měl celkem dost, rovněž situace se v mnohém změnila a také chtěl ponechat na ostatních, jestli se připojí. Pak by se ty zbraně, pokud by je vzali do rukou ti správní, hodily.

      Ani nemohl nic slyšet, protože hluk v sále byl značný. Ani vidět. Přesto vycítil, že za ním není něco v pořádku. Nezdržoval se otáčením, ale úskokem a vývrtkou připravil své tělo do volného pádu. Uviděl ho, když se jeho tělo otočilo o devadesát stupňů a v otáčce stále pokračovalo. Muž v černém právě pozvedával svou zbraň a chystal se ke střelbě. Začali střílet téměř současně, ale Dabert byl přece jenom o něco rychlejší. Ještě než zmáčkl spoušť, přepnul na dávky, protože při pádu nebyl schopen přesně zamířit. První výstřely z jeho zbraně zarachotily, ještě než dopadl na zem. Muž proti němu se zapotácel, ale i on ještě stačil vyslat jednu dávku. Většina střel se neškodně zaryla do ostění – až na tu jednu. A Dabert doufal, že je to opravdu jen jedna a že mu neprošla játry nebo střevy, protože to by byla v této situaci konečná.

      Zvedl se a snažil se na sobě nedat znát, že je zraněný. Stále to mělo vypadat, že zůstává nebezpečným predátorem… Bylo nutné, aby ostatní zůstali přesvědčeni, že jejich Zoro je stále s nimi. Stále ve střehu zmizel v jedné z chodeb. Potřeboval, tak jako zraněná šelma, zalézt do své nory a tam se buď ošetřit, nebo vyčkat příchodu té zubaté v černém plášti, se kterou tolik let laškoval. A pokud zhebne a loď přežije tuhle plavbu, najdou ho až při té přestavbě lodě nafouklého nebo vysušeného, to podle toho, jak budou klimatizaci udržovat v chodu. Nejdřív si budou myslet, že je jenom dalším z teroristů, ale později je napadne, když je nezvěstný jistý turista Gilbert Brasseur… Odeberou mu DNA, což by udělali asi stejně, a zjistí, že žádný Brasseur neexistuje. Dabert by rád sledoval, jakým směrem se bude v takovém případě vyšetřování ubírat, ale to nebude možné, protože v tu dobu bude už mrtvý.

      Bylo třeba zmizet i proto, že se můžou objevit další příslušníci černé pracky. Škoda, kdyby to nekoupil, mohlo by se dneska se vším skoncovat, pokud by se k němu přidali i ostatní. Poměr živých a mrtvých teroristů se touto chvílí překlopil v neprospěch těch živých, protože mrtvých už měli celkem čtrnáct a Abdulahova armáda se smrskla na zhruba deset mužů.

      Začalo to bolet. Nejhorší na všech těch zraněních je, že bolí. Cítil, jak mu po boku stéká krev. Ale měl pocit, že uvnitř je snad všechno v pořádku. Jistý si však nebyl. Nepozorovaně proklouzl do své skrýše a zajistil dveře. Tam bude v bezpečí. Že by se za dané situace někdo pustil do prohledávání technických prostor a klimatizačních zařízení bylo značně nepravděpodobné.

      Začal se svlékat. Postroj se zbraněmi, blůzu… krev mu prosakovala tričkem na levém boku. Pohled na zranění, především to své, není nikdy příjemný. U někoho se může dostavit i šok jako nervová reakce na trauma, které utrpělo tělo, o které se nervový systém stará. Toho se Dabert nebál. Byl na takové situace cvičen a pár jich na vlastní kůži zažil. Bylo nutné si přikázat: Jen se z toho neposer. Otázkou ovšem bylo, aby tělo, které ten příkaz dostalo, poslechlo.

      Stáhl si tričko přes hlavu. Uviděl starou i čerstvou krev, která z rány vytékala, ale ne nějak spontánně. Ohmatal okolí rány, byl to jen šlic, který způsobila prolétávající kulka. Střela mu sedřela kůži a roztrhla po celé délce maso a letěla dál. Ale dovnitř neprolétla. Ránu omyl vodou z pet lahve. Pak otevřel balíček první pomoci a našel tam prakticky všechno, co potřeboval. Nejdříve musel zastavit krvácení. Na ránu špatně viděl, jinak by si ji zašil. Tak použil čtyři svorky a krvácení téměř zastavil. Pak si připravil sprej s antibakteriálními účinky. Ta látka udělala na povrchu plastický film, který ránu téměř úplně uzavře. Nejdřív ji ještě jednou omyl a vysušil tampónem a nanesl na ni plastickou vrstvu. Krvácení ustalo. Pak ještě otevřel pouzdro s malou injekční stříkačkou, třemi ampulemi s antibiotiky a třemi jehlami. Jednu jehlu nasadil na stříkačku, ulomil hrdlo ampule, nasál tekutinu a vstříkl si ji do boku kousek od rány. Tu ještě přelepil obdélníkovou náplastí s tlustým polštářkem. Musel použít ještě jednu, protože rána byla dlouhá. Ta náplast měla spíš funkci ochrany před nahodilým úderem nebo při nepřiměřeném namáhání.

      Trochu se třásl, ale byl se sebou spokojený. Lokl si whisky a zapálil cigaretu. Ušklíbl se. Ta piruetka nebyla vůbec špatná. Nejenže v půlce otočky vystřelil, ale pravděpodobně mu zachránila i život. Střely toho druhého směřovaly přesně na místo, kde předtím stál.

      Do zakrváceného trička se mu nechtělo, a tak si na sebe oblékl svoji civilní košili. Ze stěny sejmul krátký hliníkový žebříček a zajistil jím dveře. Pak položil na podlahu dva centimetry tlustý molitan, který si tam připravil už dřív. Blůzu složil tak, aby tím zakrváceným byla uvnitř, lehl si na molitan a blůzu si dal pod hlavu. Musel se vyspat, protože nic ještě neskončilo a on musel být odpočatý. Lehl si a usnul.
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      „Uskupení lodí na radaru,“ oznámil operátor lakonicky. Do rozednění zbývala necelá hodiny a kapitánský můstek tonul v příšeří, osvětlený jen miniaturními zapuštěnými ledkami a obrazovkami přístrojů.

      „Kde?“ zeptal se Abdulah, podřimující v jednom z polohovacích křesel.

      „Dvacet dva stupňů severovýchodně od směru naší plavby,“ odpověděl navigátor.

      „Jejich směr a vzdálenost?“

      „Počítám to.“

      „Tak si pospěš.“

      Abdulah zašel do kapitánské kajuty, která byla vlastně takovým malým apartmánem skládajícím se ze salonu, který byl zároveň kapitánovou pracovnou a místem pro porady důstojníků a nejvyšších řídících pracovníků lodě a pro přijímání návštěv. Patřila do něj i koupelna s malou kuchyňkou a kapitánova ložnice. To všechno teď obýval někdejší druhý důstojník, teď kapitán Ante Mrduljaš. Z postele se ozývalo slabé chrápání.

      Abdulah postavou zatřásl. „Vstávej, přišel tvůj čas.“

      „Co je?“ zeptal se muž rozespale.

      Abdulah rozsvítil světlo a muž zamžoural. Pak spustil svoje nohy na podlahu a přejel si rukou téměř lysou hlavu.

      „Máme kontakt,“ oznámil mu Abdulah. „Nastal čas, abys splnil svoji část dohody.“

      „Tu si plním už tři týdny.“

      „To nic nebylo, jen takové vožení po moři. To hlavní předvedeš dneska.“

      „To by snad dokázal i třetí důstojník Antonio Marineti.“

      „To jistě, pokud by se mu neroztřásla kolena. Kromě toho o ničem neví. I když i s ním počítám jako se zálohou. Ale ty jsi s námi uzavřel dohodu. Říkals, že máš s tamtěmi nevyřízené účty. Kromě toho jsi dostal zaplaceno – předem. A dobře zaplaceno.“

      Mrduljaš se začal oblékat. „Nemusíš mi to připomínat. Hlavně abys ty dodržel z tvojí strany všechno, cos mi slíbil.“

      „Buď bez obav. Já svoje sliby plním. Vlastně jsi mi ani neřekl, proč je tak nenávidíš. Že vám zarazili vraždění muslimů v té vaší… Počkej, jak se to jen jmenovalo? V Jugoslávii?“

      „Netvař se, že si nemůžeš vzpomenout na jméno mé bývalé země, k jejímuž rozpadu Západ přispěl notnou měrou. A Američani obzvlášť. Chceš mě urazit?“

      „Co bych z toho měl? A co se Američanů týče, aniž bych se jich chtěl zastávat, vždyť vy jste se v tý Jugoslávii nenáviděli a podřezávali už léta předtím – ze zakořeněné nenávisti. Srbové, Chorvati, Kosovští Albánci…“

      „Nějak moc toho víš – nebo si to aspoň myslíš.“

      „Jen jsem si prověřoval tvoje motivy ke spolupráci s námi.“

      „Jen abys nás po dokončení toho všeho dokázal dostat pryč.“

      Ty už jsi v prdeli i bez mého přičinění, dodal v duchu Abdulah. Jen o tom ještě nevíš. „Ale dost žvanění, čas běží. Po splnění úkolu se přesuneme s komandem…“

      „Chtěl jsi říct s tím, co z něho zbylo.“

      „K zajištění úniku je jich dost. Se ztrátami jsem počítal. Aspoň nebudou čluny přetížené a po vodě poletí jako vítr. A neuvažuj o tom, že bys nás na poslední chvíli zradil. Stálo by to život celou tvoji rodinu.“

      „A já zase chci, aby má účast na všem zůstala nadále utajena, jak jsme se dohodli. Jsem jen ten, kdo vzal na svá bedra pod pohrůžkou zabití velení na téhle lodi v zájmu uchránění životů cestujících.“

      Abdulah se křivě usmál. „Buď bez obav, já to nikde vykřikovat nebudu. V podstatě celou dobu záleželo jenom na tobě, jestli lidé kolem tebe nepojali podezření, že je to s tebou jinak, než jak se tváříš.“

      „O to se neboj.“

      „Potom je vše v pořádku,“ idiote, dodal v duchu. Řekl bych, že tvoje šance na přežití je velice mizivá. Protože se nebude jednat jen o náraz, který by se snad dal přežít. Ale to množství výbušniny, které máš pod prdelí… No, to bys ji musel mít ocelovou. Ale o tom ti nic říkat nebudu, protože jsi jen obyčejná prodejná děvka, která by byla schopna nakonec cuknout. A i když se s námi dostaneš do člunů, myslím, že když skončíš po nešťastném zakopnutí v moři, pojedou bez tebe ještě rychleji.

      Abdulah měl pro tento plán připraveny dvě varianty. S první, i když notně okleštěnou, seznámil i Mrduljaše. Spočívala v tom, že pokud přežijí srážku a následný výbuch, stáhnou se z můstku do středu lodě. A nebylo by to tak zcela nemožné, kdyby se krátce předtím, kdy by bylo už vyloučené, aby Star of the East změnila směr plavby, dostali ke svým člunům, spustili je na vodu a zmizeli. Pak by se setkali s lodí, která jim před několika hodinami předala souřadnice, na které čekali. Už tehdy dal Abdulah příkaz zvýšit otáčky na dvě třetiny maxima.

      Ta možnost se však ve světle předešlých a zvláště posledních událostí stala téměř nereálnou. Kontrola nad cestujícími se jim vymkla z rukou a nyní jsou někteří z těch turistů i ozbrojeni. A jeho muži teď už drží jenom strojovnu a můstek. Ve strojovně, která je zajištěna proti vniknutí zvenčí, jsou dva z jeho lidí, aby hlídali obsluhu. Ti, které se jim podařilo zverbovat z řad posádky, hlídají část spodního patra, kde je posádka uzavřena, ale na ty není velké spolehnutí. Jeho lidé ve strojovně jsou tak jako tak odepsáni, protože po výbuchu v podpalubí budou mít sotva šanci se odtud dostat.

      On má na můstku další dva a šest jich hlídá přístupy k můstku, ale ti jsou pod občasnou palbou, kterou sice s několikanásobnou intenzitou oplácejí, nicméně se jedná o patovou situaci, kdy se vzbouřencům nedaří dostat se na můstek a ovládnout ho včetně životně důležitých řídících a komunikačních systémů. Ale ani jim se pravděpodobně nepodaří dostat včas z můstku. A tak zřejmě dojde na druhou variantu a všichni zahynou mučednickou smrtí. Ale až po splnění úkolu a uštědření drtivého úderu Velkému Satanovi, na který svět nezapomene. „Děj se vůle Alláhova,“ zadrmolil Abdulah.

      „Co jsi říkal?“ zeptal se Mrduljaš.

      „Že je čas jít – kapitáne,“ dodal s jízlivostí. Tu však Mrduljaš nepostřehl. Vstal a vydal se vstříc svému osudu.

      „Hlášení?“ vyštěkl, když dorazil na můstek, aby všichni věděli, kdo je tam pánem.

      „Udržují stabilní směr a rychlost. Vzdálenost čtyřicet mil.“

      „A ta rychlost je?“

      „Asi dvacet sedm uzlů.“

      „Za jak dlouho se setkáme?“ zeptal se Abdulah.

      „Nesetkáme.“

      „Cože?!“

      „Odplují nám.“

      Abdulah se obrátil na Mrduljaše, obličej plný vzteku.

      „Jestli je nedoženeme, tak tě to bude stát krk.“

      „Měli jste mě vzbudit dřív.“

      „Vzbudili jsme tě hned, jak se lodě objevily na radaru.“ Mrduljaš se obrátil na svého zástupce Antonia Marinetiho. „Strojovně. Plný výkon.“ Další povel platil navigačnímu důstojníkovi Banduru Hamzovi. „Zapněte navigační systémy.“ Pak se posadil k pultu. Na obrazovce byla mapa oblasti, ve které se nacházeli, s vyznačením polohy jejich lodě a přímkou vedoucí od její přídě do směru, kterým plula. Pak podle údajů, které dostal od navigačního, zakreslil polohu skuliny lodí, se kterými se chtěli setkat. A začal počítat. „Tři dílky vlevo,“ přikázal vrchnímu kormidelníkovi. „Držet kurz a rychlost,“ dodal a otočil se k Abdulahovi.

      „Setkání za padesát minut,“ řekl sebevědomě.

      „Shukran ya Allah (díky Bohu),“ vydechl Abdulah s ulehčením.

      Po zaměření lodí opět vypnuli všechny navigační systémy kromě radaru. Ante Mrduljaš nebyl zrovna nějakým námořním géniem. Přes svůj věk zůstával dlouho na pozici třetího důstojníka a až před dvěma léty postoupil na pozici důstojníka druhého. A v kariérním postupu, co se týkalo takovéhoto druhu lodě, musel počítat s tím, že než se dostane do pozice prvního důstojníka, nějaký rok to ještě potrvá. Ale sotva s tím, že by se dostal někdy do pozice kapitána. Nanejvýš tak na nějaké menší nákladní lodi, protože hrozilo nebezpečí, že se netrefí při cestě z Evropy do východního pobřeží Ameriky, obepluje ji kolem Ohňové země a narazí do západního pobřeží Afriky.

      I v tomto případě se dopustil drobné chyby. Ale pokud by se jednalo o běžnou plavbu, dala by se mírnou korekcí napravit. Moře je veliké a místa v něm relativně dost. Ale pokud chci někoho stíhat a setkat se s ním, je jeden dílek na kompasu moc. A rovněž přesnost udané rychlosti znamená mnoho. Mohl se spolehnout na rychlost Star of the East, tu mu ukazovali přesně ocejchovaná měřidla, ale i odečet přes satelit na GPS. Údaj se shodoval na hodnotě 22 uzlů. Pokud mu však bylo nahlášeno navigátorem, že lodě, se kterými se chtěli setkat, plují rychlostí 27 uzlů, byl to sice ne velký, ale při výpočtu významný rozdíl. Protože ty lodě pluly rychlostí 30 uzlů. Což znamenalo, že za 50 minut budou o zhruba 4 kilometry dál, než Mrduljaš spočítal. Na moři, které měří tisíce kilometrů, to samozřejmě není tak moc, pokud se ovšem nejedná o vzdálenost, kterou musí například uplavat trosečník vlastními silami. Ale jestliže chcete dohonit loď, která má rezervu a může svoji rychlost zvýšit o 10 uzlů a vy nanejvýš o 2, pak je to problém.

      Těžko říct, zdali se navigátor skutečně spletl nebo chybný údaj nahlásil záměrně, když se mu nejspíš podařilo odhadnout záměr těch, kteří loď opanovali. Skutečností však bylo, že Star of the East nedokáže včas doplout do místa, které Mrduljaš vypočítal. I když… nikdo nemůže dopředu vědět, jak vše nakonec dopadne. Možná, že se do toho dramatu vloudí další faktor. Oceán je sice rozlehlý, nedozírný. Přesto se stává, že se na něm srazí lodě. Přitom existují miliony kombinací tras, které se ve spojení s časem ještě násobí. Ovšem není vyloučeno, že se nakonec přece jenom Abdulahovi s Mrduljašem podaří jejich boj s Velkým Satanem dotáhnout do finále.

       

      Daberta už probudilo zvýšení otáček na dvě třetiny, kterému předcházelo nahození dalších dvou motorů. Teď pracovaly všechny čtyři. Bylo to poznat na zvýšení hluku a odlišném chvění lodě. Ne že by byl nyní nějak zvlášť intenzivní, loď byla dobře odhlučněna a hnací ústrojí dobře vyváženo, ale proti téměř dřívějšímu bezhlučnému chodu ten rozdíl patrný byl.

      Byl dobře odpočatý, spal několik hodin. Jeho rána bolela, ale neškubalo v ní, což bylo dobré znamení. Přesto ulomil vršek další ampule a na injekční stříkačku nasadil novou jehlu a tu pak zabodl znovu kousek od svého zranění.

      Občas byla z útrob lodě slyšet sporadická střelba.

      Ze svých zásob vytáhl šišku trvanlivého salámu a kus z něj odřízl. Pak si odkrojil z bločku kus sýra a ulomil kus bagety. Bylo nutné se najíst, předně měl hlad a kromě toho potřeboval mít nervy v pohodě. Občas si lokl vody. Už sice jedl lepší snídaně, ale také horší.

      Znovu se ozvala střelba.

      Chvíli uvažoval a pak došel k závěru, že jeho role ducha je u konce. Zul si kanady a svlékl černé kalhoty. Pak si oblékl ty své a k nim lehkou bundu. Nebylo to ideální, bojové oblečení bylo praktičtější a cítil se v něm lépe. Ani jeho mokasíny nebyly tou nejvhodnější obuví, možná pro indiány, ale ti je měli jinak zpracované a také je používali pro jiný druh boje. Ale nemohl zůstat oblečený v tom, v čem byl. Mohl by se snadno stát terčem někoho z těch, kteří se jeho přičiněním ozbrojili. Ale i beze zbraní se po lodi pohybovalo množství lidí, kteří po nabyté svobodě toužili po odvetě. Ostatně vždycky to tak bylo, kdy dav po vymanění se z područí toužil po krvi. A nejspíš by jim ani nestačil vysvětlit, že patří k nim, a byl by umlácený, roztrhaný… Ne, takhle si svoji budoucnost nepředstavoval. A to ještě ti lidé neví, že nemají zdaleka vyhráno a že závěrečné dějství má teprve přijít.

      K pasu a noze si připnul postroj s pouzdrem na glocka. Nosit pistoli za lemem kalhot se sice také dá, ale není to praktické a její držitel o ni může snadno přijít, třeba při prolézání různých zúžených míst a najednou člověk zjistí, že už není držitelem této zbraně. Na krk si pověsil útočnou pušku a vybavil se několika plnými náhradními zásobníky, jak do pušky, tak do pistole. A po krátkém zaváhání si připnul i pouzdro s dýkou. Někdo by se sice mohl podivit, kde se tak stačil vybavit, na to by ale mohl vždycky slušně odpovědět, že dotyčnému do toho nic není a aby šel třeba do prdele.

      Měl jasno v tom, kam povedou jeho první kroky. Aby měl klid, musel se přesvědčit, že výbušniny jsou ve stejném stavu, jak je zanechal on. Nehodlal vybojovat svůj boj… Uchechtl se při neblahém spojení těch slov v němčině: Mein Kampf. Až se otřásl. Musím s těmi blbostmi dát pokoj, nebo jednou skončím na cvokárně. Tak tedy, nehodlal vybojovat svůj boj, aby ho nakonec někdo vyhodil do povětří.

      Potkal pár freneticky vyhlížejících lidí, ale když uviděli jeho výzbroj, dívali se na něj uznale a s respektem. Vida, co dokáže kus správně zpracovaného železa. Jak scházel po patrech níž a níž, lidí ubývalo, až se přestali vyskytovat zcela.

      V nejnižším podlaží na přídi odemkl tu spící sopku a zase za sebou zavřel. Kondenzátorový zesilovač impulzů byl zapnutý a kontrolky signalizovaly jeho připravenost. Pak namátkou zkontroloval rozbušky – byly poškozené. To znamenalo, že nechá všechno tak, jak je, opustí to útulné místo a zase za sebou zamkne. Pro případ, že by někdo to poškození odhalil a rozbušky opravil nebo vyměnil, měl připravený záložní plán. Všechno by tam rozmlátil, aby to už nešlo opravit. Na utajení teď už nezáleželo. Měl, sice ničím nepodložený, pocit, že toho dne všechno skončí. Jen nevěděl, jestli dobře, nebo špatně.

      Ve chvíli, kdy začal stoupat po schodech nahoru, hučení motorů nabralo na intenzitě a loď začala znovu zvyšovat rychlost, až se ustálila na té, kterou pluli v těch prvních dnech jejich krásné dovolené.
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      Když viceadmirál Peter McGregor vstoupil na velitelský můstek letadlové lodě Ronald Reagan, pronesl její kapitán Basile Tannehue povinné: „Viceadmirál na můstku,“ což znamenalo, že všichni, kteří si zrovna neplnili své povinnosti, se měli postavit do pozoru. Těch zase nebylo tak moc, protože kapitán Tannehue nebyl zrovna příznivcem toho, aby se tam poflakoval někdo, kdo tam nemá co dělat.

      Viceadmirál mávl rukou a rychle vyslovil: „Volno, pokračujte,“ protože ani on nebyl příznivcem nějakého panáčkování. Posadil se do svého křesla, které zůstávalo vždy vyhrazené jen pro něj. „Něco nového?“ zeptal se.

      „Nic mimořádného, pane,“ odpověděl lodní kapitán Tannehue. „Svaz pluje podle stanoveného kurzu a rozestavení. Jedna letka v ostré bojové pohotovosti, stroje na palubě. Dvě letky v částečné pohotovosti v silu. Ostatní v klidovém stavu. Z žádného plavidla nebyla hlášena žádná mimořádnost. I počasí se chová přesně podle předpovědi našich meteorologů. Vysoká oblačnost, déšť se očekává nejdříve v poledne, vítr severozápadní, dvanáct uzlů.“

      „Velmi dobře, Basile. Dáte si se mnou kávu?“

      „Díky, pane, rád.“

      Služba, která dobře znala McGregorovy zvyky, už byla nachystána se dvěma velkými kafáky, ale naplněnými jen z poloviny, aby se kafe nevybryndalo, kam nemá.

      U každého bojového seskupení plavidel si jeho velitel, ať už admirál, kontraadmirál, viceadmirál nebo jiný vysoký důstojník pověřený jeho velením, vybíral své stanoviště podle svého uvážení na některém z jeho plavidel. A většinou to bylo na tom největším. Pro každého kapitána, který byl zvyklý být na své lodi tím nejvyšším, to byla vždy trochu schizofrenní situace. U útočného svazu, kde byla největší a také nejdůležitější lodí právě loď letadlová, se velitel svazu usadil přímo na ní. Ale mohlo to být i na některém křižníku, případně torpédoborci. U viceadmirála McGregora to byla téměř vždy letadlová loď, protože na jedné v minulosti sloužil jako kapitán a měl je prostě rád.

      V tomto útočném svazu pluly ještě dva křižníky třídy Ticonderoga, dva torpédoborce třídy Arleigh Burke, tři fregaty třídy Oliver Hazard Perry, dvě útočné ponorky třídy Seawolf, určené ke stíhání nepřátelských ponorek, několik menších korvet a doprovodných zásobovacích plavidel k dotankování paliva, pro přepravu munice, proviantu a dalšího. Ty všechny byly rozestaveny v přesně daném pořádku kolem letadlové lodě, stejně jako v úlu včely chrání svoji královnu. Ale tato mořská královna nebyla vůbec bezbranná a sama byla vyzbrojena účinnými obrannými systémy. A ač jsou všechny bojové doprovodné lodě smrtelně nebezpečné, to proč jsou v sestavě svazu, je především k zabezpečení plovoucího letiště, které na palubě a v útrobách nese až devadesát bojových letounů F18 Hornet, F18 Super Hornet a další jako F16 Fighting Falcon, dvoumístný bojový letoun sloužící jako cvičný cíl při výcviku, a vrtulníky jako cvičný Bell 206, užitkový Bell 407 a dvoumotorový vrtulový víceúčelový letoun Grumman E-2 Hawkeye.

      Letadlové lodě znali už za první světové války, ale teprve druhá světová válka ukázala, že sebevětší flotila nemůže vyhrát námořní bitvu, pokud ztratí své letadlové lodě s jejich letadly. V takovém případě je zralá k záhubě. A od těch dob o důležitosti a výsadním postavení letadlových lodí nikdo nepochyboval.

      „Pane,“ ozval se navigační důstojník, „na obrazovkách máme stále tu neznámou loď zachycenou už dříve. Zatím jsme nereagovali, protože byla v dostatečné vzdálenosti. Ale neustále se blíží, a pokud nezmění kurz, její trasa se protne s trasou našeho svazu.“

      „Co je to za plavidlo?“ zeptal se viceadmirál.

      „Tady máme satelitní snímky,“ ukázal na obrazovku důstojník.

      „Vypadá to na nějakou osobní loď,“ zamručel McGregor. „Takže se asi nechystá na nás zaútočit.“ Pak se podíval na obrazovku radaru. „Ano, vidím. Nicméně jim odvysílejte, aby změnili kurz své plavby od nynějšího o dvacet stupňů na severovýchod nebo ať zastaví stroje. To by mělo stačit. Proveďte.“

      „Ano, pane. Dvacet stupňů severovýchodně od současné trasy nebo zastavit stroje,“ zopakoval, ale současně to byl rozkaz pro radiooperátora Pascala Florese.

      Teď už byli ve střehu všichni a čekali, jak neznámá loď zareaguje.

       

      Dabert se prodral až k nejvyšším patrům. Cestou uviděl několik mrtvých, z nichž dva patřili k černým mužíkům. Ti byli samozřejmě odzbrojeni. Znovu se musel pochválit za moudré rozhodnutí převléknout se, protože teď by už mohl ležet mezi nimi – odzbrojený a tuhnoucí.

      Protože jak je známo, rozhořčení lidí a zvláště, když už je dobojováno, je veliké. A rozhořčení především těch, kteří vůbec nebojovali, bývá potom často převeliké.

      Nehodlal se připojit k obléhání hradu, jak si můstek pro sebe pracovně nazval, protože takovéto akce bývají většinou velice neefektivní a spojené s velkými ztrátami. Nechtěl ztrácet čas přemlouváním davu, aby prostor vyklidil, sestavil pouze údernou skupinu, která je ozbrojena a která by se cílenými kroky mohla probojovat na můstek mnohem rychleji a bez větších ztrát. V takovém případě, pokud by mezi nimi dokázal nastolit nějaký řád, byl připraven jim vydat jím nakřečkované zbraně. Ale obával se, že by ve své horlivosti dokázali postřílet i nevinné. Ale nějakým školením se teď nemohl zabývat. Celým tělem mu procházelo mravenčení pocházející z pocitu, že čas vyměřený lodi Star of the East se nezadržitelně krátí. Že na pomyslném ciferníku naskakují neúprosně další vteřiny, se kterými se loď blíží ke své zkáze. On potřeboval ten čas pro sebe a nemohl si dovolit ho ztrácet dohadováním se s nevypočitatelným davem.

      A ještě jednu skutečnost si musel přiznat. No, nemusel, protože nikomu nic nedlužil a mohl se na každého vy… Ale pro úplnost: To poslední, co by si přál, bylo odhalení jeho identity. Nestál o to být hrdinou na několik týdnů, nanejvýš měsíců. Nevěděl, kdo za celou tou akcí stojí, ale nemusel by ani mockrát hádat. Nějací náboženští, političtí nebo jiní fanatici. Nebo jenom tací, kteří se za náboženství nebo nějaké přesvědčení jenom skrývají. Protože to bylo vždy nejsnazší, schovat své nízké pudy za jakoukoliv ideu. A pokud se jedná o nějakou takovou fanatickou skupinu, nikdy neodpustí tomu, kdo jim jejich bohulibé konání překazil, a uspořádají na něho štvanici. Už to zažil a bylo to hodně nepříjemné. Proto se tolikrát stěhoval a měnil svoji identitu. Mnohem snazší bylo stát proti profesionálům, kteří nebrali svoji činnost osobně. Ale tohle nebyl ten případ a on neměl nejmenší chuť se donekonečna ohlížet přes rameno.

      Co ale potřeboval především, bylo zjistit, proč Star of the East tak razantně zrychlila.

      Sešel o patro níž a otevřel si do jedné z předních kajut. Prošel jí, vešel na lodžii a pak se mu málem zastavilo srdce. Před sebou uviděl v dálce seskupení válečných lodí. Že se nebude jednat o loďstvo někdejší kolonie Ruanda-Urundi, se dalo tušit, protože ta byla zrušena už v roce 1962 a vzhledem k tomu, že se jednalo o územní celek převážně středoafrický, těžko se dalo předpokládat, že by disponovalo tak obludným plavidlem, jako je letadlová loď. A že se jedná o letadlovou loď, by poznal i hlupák, a Dabert se ani za takového hlupáka nepovažoval. Ostatně ani lodě plující kolem ní rozhodně nebyly žádné rybářské bárky. Teď mu v plném rozsahu došel ten Abdulahův šílený plán. Že je prakticky neproveditelný, bylo zřejmé. Žádná letadlová loď, s ochranou, jakou disponovala, se nedá potopit výletní lodí, i kdyby byla naplněna cé čtyřkou nebo semtexem až po palubu. A to z jednoho prostého důvodu – nikdy se k ní nedostane. Jedině za předpokladu, že by na ní a doprovodných lodích vypukla nějaká strašlivá epidemie, která by posádky zahubila už předtím. A bylo docela pravděpodobné, že by se dokázala ubránit i sama bez posádky, protože byla tak naprogramována. Star of the East dál pokračovala směrem k útočnému svazu. A Daberta napadlo, že by v krajním případě, pokud by to situace vyžadovala, mohl být vydán rozkaz k potopení lodi samotné i s cestujícími, pokud by to velitel sestavy považoval za nezbytné. Ale Dabert tu myšlenku vzápětí zahnal, jelikož svaz disponoval takovým různorodým množstvím zbraní, že by dokázalo zlikvidovat loďstva hned několika menších zemí najednou. A tady stačilo vypálit jedinou naváděnou střelu, ať už z některé z lodí nebo letadla, nasměrovat ji na záď a zničit lodní šrouby a kormidlo. Star of the East by se zastavila a stala neovladatelnou, aniž by se musela bezpodmínečně potopit. Ovšem, pokud by se Abdulahův záměr zdařil, byl by to opravdu tak významný úder Velkému Satanovi, na který by svět nezapomněl.

       

      „Kolik času zbývá do nárazu?“ chtěl vědět Abdulah. Všiml si, že Mrduljaš zneklidněl, a tak zvýšil hlas. „Odpověz!“

      „Nejsem si jistý,“ odpověděl už poněkud podrážděně.

      „Pane Hamzo?“ obrátil se na navigačního důstojníka, který byl indického původu.

      Hamza provedl nový propočet, pak zvedl hlavu.

      „Mineme se s nimi,“ pronesl neutrálním tónem.

      „Cože?!“ vykřikl Abdulah. „Po tolika měsících příprav?! Na něco takového ani nepomyslete. O kolik?“

      „Asi o jednu a půl míle.“

      „Pane Burnsi?“ oslovil lodního inženýra. „Otáčky na plný výkon.“

      „Motory jdou na maximální otáčky.“

      „Žvásty. Jdou na maximální otáčky provozní rychlosti, ale ne na maximální, jakých jsou schopny.“

      „Nezničím kvůli vám motory!“ odsekl Burns.

      „V tom případě mi k ničemu nejste,“ pronesl Abdulah, vytáhl pistoli a střelil Burnse do prsou. Ten se svalil na zem, ale nebyl mrtvý. Jen se svíjel a sténal v bolestech. Abdulah se obrátil k ostatním. „Tak zvýší někdo tu rychlost?“

      „Marineti, proveďte to,“ promluvil Mrduljaš, „nemáme jinou možnost.“

      Teď už motory vydávaly zvuk, který jako by vycházel ze samého středu země. A rychlost lodi se zvýšila.

      „Nové výpočty,“ obrátil se Abdulah na Hamzu.

      „Nejdřív bych chtěl vědět, co to má všechno znamenat,“ odpověděl Ind.

      „Ty nepotřebuješ nic vědět,“ řekl mu Abdulah přezíravě.

      „Jenom musíš vykonat to, co jsem ti přikázal.“

      Hamza si složil ruce na prsou a nasadil stoický výraz. Abdulah začal zvedat svoji pistoli, ale před Hamzu se postavil Mrduljaš. Ne pro výron náhlé útlocitnosti. Ale nejspíš si začal uvědomovat obludný rozměr všeho toho, do čeho se zapletl, a také skutečnost, že život unesených nemá pro Abdulaha žádnou cenu. A to, co postihlo je, může snadno postihnout i jeho, až nebude potřebný. „Přece nás tu všechny nepostřílíte?“ pronesl roztrpčeně. Nakonec je třeba u ostatních členů posádky pěstovat přesvědčení pro časy budoucí, až dojde na vyšetřování, že i on byl jenom obětí. „Pan Hamza si to ještě rozmyslí,“ řekl konejšivě.

      „Dobře,“ připustil Hamza pod hrozbou namířené pistole, „ale nejdřív ošetřím pana Burnse.“

      „Na to nemáme čas!“ vykřikl Abdulah a znovu začal zvedat zbraň.

      A čas se jim možná krátil víc, než by si přál, z útrob lodě se znovu ozvala střelba. Ve vysílačkách to zapraskalo a jeden ze dvou ozbrojenců, kteří jistili můstek, tu svoji zvedl a něco do ní zadrmolil. Když mu Abdulah pohledem naznačil, aby se mu se zprávou svěřil, roztáhl ozbrojenec čtyři prsty na levé ruce. Marineti si toho také všiml, jen nevěděl, zdali ten vzkaz znamenal, že z těch šesti, kteří hlídali přístup na můstek, zbyli už jen čtyři, nebo že jsou čtyři zabiti.

      „Já ho ošetřím, pane Hamzo,“ přihlásil se Antonio Marineti, „proveďte ty výpočty.“

      Hamzu nečekala žádná složitá práce. Směr, vzdálenost, rychlost výletní lodi se zvedla o pět uzlů, ale celá se třásla. Na Hamzově obličeji by mohl Abdulah zahlédnout pohrdavý úšklebek, pokud by svůj pohled neupíral k lodím před nimi, jako by se je tím pohledem snažil zpomalit.

      „Máš to?“ štěkl na něj Abdulah.

      „Ano.“

      „No a? Nepokoušej moji trpělivost.“

      Ale Hamza mu nebyl ochotný povědět to, co vypočítal. Že se sotva otřou o zadní část sestavy a i to jen tak tak. Cítil, že tomu sráči už ujíždí zem pod nohama, a on se nehodlal podílet na něčem, o čem neměl do dnešního dne ani zdání a co… Ne, on, Bandur Hamza, pocházel ze starého a váženého rodu, který se po desetiletí, možná po staletí zabýval obchodem a mořeplavbou. Je pravda, že jako sedmý syn svého otce se nemohl zařadit mezi ty nejvýznamnější, přesto mu umožnil otec vzdělání a on tak mohl dostat tohle vynikající zaměstnání. Ne, on, Bandur Hamza, nebude poslouchat nějakého potomka sběračů velbloudího trusu. „Plujeme přesně na střed té sestavy, měli bychom změnit kurz nebo snížit rychlost,“ řekl rozvážně.

      Abdulah se rozesmál. „Ty pitomče! Celé týdny se k nim snažíme přiblížit a aby to bylo na střed. A teď snad budu uhýbat, jenom proto, že si to ty přeješ?“

      „Bylo by to správné.“

      „Co je správné a co ne, určuji já.“

      Od dalšího rozhovoru je vytrhl signalista, který seběhl z nástavby nad můstkem. „Z té letadlové lodě nám vysílají světelné signály,“ hlásil rozčileně.

      „To vidíme i tady odtud,“ odsekl Abdulah úsečně. „Co chtějí?“

      „Ptají se, proč jsme jim neodpověděli v radiovém provozu.“

      „A sdělili nám laskavě, co po nás chtějí?“

      „Máme změnit kurz ze současného směru o dvacet stupňů na severovýchod, nebo zastavit stroje.“

      „Ať si trhnou. Jsme v mezinárodních vodách, a ne v nějakým zasraným New Yorku,“ odsekl Abdulah.

      „Takhle to nefunguje,“ ozval se Mrduljaš. „Podle mezinárodního námořního práva musí menší loď uhnout té větší, loď se strojním pohonem plachetnici, všechny lodě rybářským, které za sebou táhnou vlečné sítě, nesmíte svou plavbou natlačit jinou loď na pobřeží nebo mělčinu. A je toho ještě víc. Když na to přijde, můžou nás i potopit.“

      „Cože?!“

      „Plují v sestavě a vniknutí do ní můžou považovat za akt agrese.“

      „A to mi říkáte až teď?“

      „Musíme zapnout aspoň ty základní komunikační kanály a identifikátory.“

      „A co z toho budeme mít?“

      „Můžeme s nimi komunikovat a získat tak čas.“

      „Kolik času zbývá do kontaktu?“

      „Třicet minut.“

      „Dobře, za deset minut. A ty,“ Abdulah se obrátil na signalistu, „jim pošli tou svojí lampičkou zprávu: Závada na všech elektrických systémech, pracujeme na tom.“
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      „Co je to sakra za blázny?“ začal ztrácet viceadmirál trpělivost. „Chtějí snad na nás zaútočit?“


      „No, to asi sotva, pane,“ zhodnotil situaci kapitán Tannehue. „Ale souhlasím s vámi, že se jedná o nějaké zatracené pitomce.“

      „Vyhlaste pohotovost všem lodím,“ obrátil se McGregor na operačního důstojníka, fregatního kapitána Boba Marshalla. „A vy, Carlosi, pošlete dva stroje do vzduchu.“

      „Provedu, pane,“ odpověděl mu velitel vzdušných sil na letadlové lodi, plukovník Carlos Skroudis.

      „Promiňte, Basile,“ promluvil McGregor na kapitána Tannehuea, „že jsem vám na chvíli ukradl loď. Ale tamti vandráci mě už začínají srát. Nekomunikují, plují rovnou na nás. Jestli své chování nezmění, klidně je potopím.“

      Pravdou bylo i to, že viceadmirál McGregor nebyl za celou svou kariéru ve vyšší velitelské funkci v žádném ostrém bojovém nasazení. Ne, že by se mu vyhýbal, ale vždycky byl služebně jinde než tam, kde se něco dělo. A tenhle incident nehodlal podělat a doufal, že by ho jeho správné vyřešení mohlo posunout zase o krůček dál z pozice, o které měl dojem, že v ní tak trochu zamrzl. A nehodlal připustit, aby na něm zůstal cejch, že mu potopil byť tu sebemenší loď nějakej pitomej výletní parník.

      „Je to výletní loď. Nějaké zbrani by se mohla podobat tak leda roura od vysavače. Na palubě mají možná tisíc cestujících. Dovedete si představit ten poprask, a nejen v médiích, ale i mezi politiky všech zemí? A nejen těch nepřátelských, ale i těch druhých, až by se dostalo na veřejnost, že válečná loď U.S. NAVY potopila ne náhodou, ale úmyslně civilní loď se stovkami nevinných pasažérů? Navíc tam můžou být i cestující ze Spojených států.“

      „Měli si vybrat nějakou serióznější loď. Říkáte, že tam může být i tisíc cestujících. Jistě víte, kolik máte mužů na Reaganovi. Pět tisíc. Jak byste se rozhodl vy, Basile? Jste velitelem jedné z největších válečných lodí Spojených států? Necítíte za ni odpovědnost? Dokážete si vůbec spočítat, co stála ta letadla, co vezete?“

      „Vždyť oni nás nemůžou potopit, pane.“

      „Možná ne. Ale teoreticky: Co když se jim podaří k nám přiblížit a vypustit nějaký smrtící plyn? Ne, kapitáne Tannehue, já nehodlám nic riskovat.“ Dále oslovil operačního: „Bobe?“

      „Ano, pane?“

      „Přikažte na torpédoborec Sampson, když se s námi ti idioti nechtějí bavit, ať jim pošlou jednu z děla, pěkně postaru, asi tak dvě stě metrů před příď, aby se vzpamatovali. Ale možná, že jen těžko hledají slova.“

      „Provedu, pane.“

      Ale tenhle rozhovor už kapitán Tannehue neposlouchal a plně se věnoval přípravě Reagana na start bojových letounů. První podmínkou bylo natočit loď proti větru. K tomu mu postačilo patnáct stupňů. A s ním se stočil celý svaz.

       

      Dabert uviděl obláček dýmu a zášleh ohně od dělové hlavně jedné z lodí. Vzápětí se ozvala detonace a nad hladinu se zvedl gejzír vody.

      „Vypadá to, že jsme je nasrali,“ utrousil. A dál pokračoval jenom v myšlenkách. Co z toho pro mě vyplývá? Hrozí nebezpečí, že mě někdo zastřelí z děla. No, to se mi ještě nestalo. Bylo by třeba tu frašku ukončit. Ale když vyšel na chodbu, mohl jenom zkonstatovat, že přístupy k můstku jsou zataraseny davem. Mohl by se pokusit jím protlačit, což by nebylo nemožné, ale dostal by se do situace, kdy by potom neměl možnost volného pohybu a krytí a byl by jako nepohyblivý terč na střelnici. Takovým situacím se snažil vždycky vyhýbat, protože byly smrtelně nebezpečné. Ale něco vymyslet bude muset.

       

      „Oni po nás střílí!“ vykřikl Abdulah.

      „To byl zatím jen varovný výstřel,“ začal s vysvětlováním Mrduljaš.

      „Jak to myslíte?“

      „Protože kdyby chtěli, tak nás zasáhnou. To není jako z doby admirála Nelsona, když se vystřelilo a nezasáhlo, přiklepl se klín pod lafetou nebo se přisypal střelný prach.“

      „Co to melete?“

      „Dneska má každé dělo účinný elektronický gyrokompas. Operátor zaměří přes obrazovku dělo na cíl a gyrokompas udržuje zaměření bez ohledu, jak se loď houpe.“

      „Startují stíhačky!“ vykřikl Marineti.

      „A změnili kurz,“ přidal se s další jobovkou Hamza.

      „To se zbláznili?!“ přestal se ovládat Abdulah.

      „Ne, jen natočili loď proti větru.“

      „Co to pro nás znamená?“

      „Že se s nimi setkáme sice o pár minut dřív,“ ušklíbl se Hamza, „ale na to, abychom dopluli do jejich středu, nemáme.“

      Abdulah zatínal svoje pěsti, až mu zbělaly. „Pokračujte!“ vyštěkl nakonec.

      „Letadla jsou ve vzduchu,“ připomněl roztřeseným hlasem třetí důstojník Antonio Marineti. „Měli bysme navázat komunikaci, nebo nás opravdu potopí.“

      „Tak to kurva udělejte.“ Abdulahova sebejistota byla najednou ta tam. Pomalu si začal uvědomovat, i když si to zatím nehodlal připustit, že začíná prohrávat. Ale fanatická touha po pomstě ho hnala dál. Hodlal dosáhnout alespoň nějakého výsledku, i když se pomalu loučil s myšlenkou, krásnou myšlenkou, že bude zlatým písmem zapsán na seznam božích mučedníků za čin, který se ještě nikomu od druhé světové války nepodařil – potopit Spojeným státům letadlovou loď.

       

      „Pane,“ ozval se radiooperátor, „máme navázané spojení.“

      „Tak si je poslechneme,“ řekl McGregor. „Přepněte to na hlasitý odposlech, seržante.“ A vzápětí spustil. „Tady je viceadmirál Peter McGregor U.S. NAVY. Identifikujte se.“

      „Tady je druhý důstojník Ante Mrduljaš, zastupující kapitán.“

      „Dejte mi kapitána.“

      „To nepůjde.“

      „Proč, je ožralý?“

      „Je mrtvý.“

      „To je nepříjemné. Tak mi dejte prvního důstojníka.“

      „Je také mrtvý.“

      „Kurva, co se to tam u vás děje?“

      „Epidemie.“

      „Proč nemáte vyvěšenou žlutou vlajku? A proč chcete za každou cenu proniknout do naší sestavy?“

      „Těžký výpadek elektřiny, selhaly všechny ovládací systémy. Je zablokované kormidlo a nejdou snížit otáčky motorů.“

      „Blbost! Každá loď má bezpečnostní zařízení zajišťující náhradní ovládání kormidla a zastavení motorů. A i kdyby to ten váš krám neměl, na přívodním palivovém potrubí jsou ventily, kterými se přívod paliva dá ručně zastavit. Tak to okamžitě udělejte.“

      „Pracujeme na tom.“

      „To bych vám radil. Je přísně zakázáno proniknout do vzdálenosti pěti mil od středu naší sestavy. To znamená, jako byste pronikli na území Spojených států. A to už jste učinili. Já mám v takovém případě plné právo, ale i povinnost vás potopit.“

      „To si snad děláte srandu.“

      „Jo, v životě jsem se tak nezasmál jako dneska. Tak koukejte vypadnout z mýho rybníčku.“

      „Vždyť už se vlastně míjíme,“ konstatoval Mrduljaš a z jeho hlasu se nedalo vyčíst, jestli má radost nebo ne. A za ním stojící Abdulah jen těžko skrýval vztek a zklamání.

      „Zůstaňte na příjmu,“ přikázal Mrduljašovi ještě viceadmiral McGregor.

      Operátor přepnul na spojení s letouny. „Jak to jde, poručíku?“ zeptal se McGregor.

      „Proletěli jsme dvakrát z obou stran, pane.“

      „A?“

      „Lidé nám mávali, žádné známky nepřátelství.“

      „Díky, konec.“ McGregor naznačil rukou operátorovi, aby přepnul spojení zpět k té pitomé lodi. „Jste tam ještě, Mrdoši?“ zeptal se.

      „Mrduljaš,“ opravil ho tázaný.

      „To je jedno,“ prohodil viceadmirál. Docela se vyžíval v polourážkách a urážkách těch, na které byl naštvaný a ke kterým si to mohl dovolit. Občas se choval jako generál Patton. Buď nevědomě, ale možná proto, že ho obdivoval. „Ještě jste mi neřekl, co je ta vaše loď zač,“ připomněl nasupeně.

      Mrduljaš zaváhal. Ale teď už bylo jedno cokoliv zatloukat, když se jejich plán sesypal. „Výletní loď Star of the East,“ odpověděl neochotně.

      „Dobře. A teď zmizte a už mi nelezte do cesty,“ dal McGregor Mrduljašovi varování a naznačil operátorovi, aby přerušil spojení.

      V tu chvíli už Star of the East překřížila svazu U.S. NAVY jeho trasu v dostatečné vzdálenosti za jeho poslední lodí, aniž kterékoliv způsobila sebemenší újmu. Na palubu Ronalda Reagana přistály obě stíhačky a svaz změnil kurz do původního směru. Na palubě Star of the East pokračovala Abdulahova nadvláda, i když oproti dnu, kdy se svým komandem obsadil loď, značně nahlodaná. Připomínala strom, jehož kmen prožraný termity stále ještě stojí, ale stačí, aby nastal jakýkoliv otřes, a zhroutí se.
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      Dabert pozoroval z lodžie, jak se od nich na levoboku vzdaluje celý námořní svaz. A byl svědkem jedné z absurdit, které se na světě stávají. A už slovo absurdita by mělo naznačit, že se jedná o něco, co není zcela běžné a vymyká se pravidlům. Přesto k takovým událostem dochází a není jich zase až tak málo. Statisíce tun bojového železa, tisíce příslušníků všech možných vojenských složek. Od námořníků přes obsluhy děl, raket… příslušníky námořního letectva, námořní pěchoty… Jen ničivý potenciál, kterým disponují, by dokázal provrtat do země kráter dvacet kilometrů hluboký a pohnout při tom zemskou osou. Zdecimované Abdulahovo komando by nebylo schopno odolat ani kuchařům z těch lodí, kdyby na Star of the East zaútočili svými pánvemi. A co se stalo? Zubožená výletní loď je dál v rukou několika fanatiků a každý den na ní umírají lidé. Z útočného svazu bylo možné zahlédnout už jen obrysy lodí, které se stávaly čím dál méně zřetelné. Pak se Dabert zadíval před sebe a uviděl… Kdyby to bylo v jiné části moře, mohlo by se jednat o ostrov.

      „Kurva, píča, polobotka!“ ulevil si rčením, které v podobných situacích používal už léta.

      Bylo by velice nezvyklé, aby tady narazili na ostrov, dokonce plovoucí. Byla to loď. Nákladní – pokud mohl posoudit. Ne kontejnerová, ale vypadalo to spíše na tanker.

       

      „Mrduljaši, příteli, vidíš to, co já,“ zašeptal Abdulah svému komplicovi, aby to ostatní neslyšeli, hlasem plným radosti, naděje a znovunabyté energie.

      „Já myslel, že už to skončilo,“ odpověděl mu Mrduljaš rezignovaně.

      „Téměř jsem podlehl stejné trudnomyslnosti. Ale Alláh moje modlitby vyslyšel. Není to sice to, co jsme zamýšleli… A já si už myslel, že mě chtěl Alláh potrestat a srazit do prachu za moji domýšlivost.“

      „Tady žádnej prach není, aspoň nebyl, než jste sem přišli, protože se tu důkladně uklízelo,“ neodpustil si Mrduljaš pošťouchnutí.

      „Tvoje jízlivost svědčí jen o tvé malověrnosti, protože nemáš Alláha v srdci. Tvé cíle budou vždycky přízemní. I proto jsi byl vždy v podřízeném postavení na lodi v časech, než jsme ji obsadili.“

      „A čeho se ty tvé modlitby týkaly?“

      „Alláh nás ve své nekonečné prozíravosti uchránil před útokem na ty americký psy, protože by byl stejně odsouzen k nezdaru. Vzápětí nám však nabídl neméně významný cíl – obří tanker.“

      Mrduljaš stejně radostné pocity nesdílel. „Dovedeš si představit, co se stane, až ten tanker vybuchne? Vypaříme se.“

      „Surová ropa není tak hořlavá. Unikneme. Spustíme čluny a přesuneme se k nákladní lodi, která na nás čeká.“

      „Nelíbí se mi to. Je to příliš riskantní.“

      „Naopak, je to jediná možnost, jak splnit svůj úkol a zároveň z lodě uniknout. Co myslíš, že se asi stane, když si necháme tu příležitost být? Jak dlouho si myslíš, že se tady udržíme? Venku už máme jenom čtyři muže, pokud nepočítám ty dva ve strojovně. Na lodi máme pořád ještě několik set nepřátel. Postupně nás pobijí. Nebo jim bude stačit, když si nás tady vysedí. Možná se mezi nimi najde nějaký šikulka, který dokáže i zvenčí zprovoznit aspoň provizorně lokační zařízení a navázat rádiové spojení. Bude stačit vyslat mayday. A kdo je asi nejblíž? Ten americkej svaz. A i kdyby se neobrátil celej, stačí, když pošle jednu bojovou loď. I docela maličkou. Ale když se nám podaří poškodit ten tanker a když vypukne požár… Dovedeš si představit tu paniku? A tu my právě využijeme k úniku z lodě.“

      Mrduljaš chvíli přemýšlel. Nakonec si musel přiznat, že Abdulahův plán je ten jediný, který jim skýtá naději na únik. Kývl hlavou a dal příkaz k opravě kurzu. Na Marinetiho upozornění, že při tomto kurzu dojde ke kolizi s druhou lodí, nedbal. Jen na něj houkl, aby splnil příkaz. A tiše, jen pro sebe, si zadrmolil: „Pro tebe na člunech také nebude místo, ty blbečku.“

      Tentokrát nehrozilo, že se s vyhlídnutou obětí minou. Předně byli schopni vygenerovat větší rychlost. Tanker, který podle odhadu mohl měřit tři sta padesát až čtyři sta metrů a mohl pojmout přes pět set tisíc tun ropy, dokázal plout rychlostí maximálně patnáct šestnáct uzlů a byl velice neohrabaný. K zatočení o tři sta šedesát stupňů potřeboval průměr kruhu šest kilometrů a k zastavení z plné rychlosti na nulu osm kilometrů. To proti takovému byla Star of the East i se svou velikostí hotovou baletkou. Tentokrát tanker neměl šanci uniknout.

       

      Dabert si teď už byl zcela jistý, o jaký druh lodě se jedná. A zaregistroval, že Star of the East mění kurz. Tanker se objevil před její přídí, jako když střelec zaměřuje na svůj cíl a pak ještě o několik stupňů před něj, aby se nakonec jejich dráhy setkaly. Nebylo příliš obtížné odhadnout, jaké jsou úmysly těch, kteří loď opanovali.

      Odněkud z podvědomí se k Dabertovu mozku dostala… Nebo že by to bylo opačně? Přišlo to z mozku, ale to teď nebylo podstatné. Začal vnímat chuť propečeného steaku, hořkost plzeňského, vůni kávy, lahodnost ginu s tonikem a vůni jeho oblíbených cigarillos… Tohle všechno chtěl mít ještě dnes a doufal, že do něj při tom neudělá také někdo nějakou díru navíc.

      Vyšel na chodbu a připadal si jako v odletovém terminálu při zrušení leteckých spojů. Vzbudil pozornost, především že byl plně vyzbrojený, a když se vydal opačným směrem, než byl kapitánský můstek, byl na to upozorněný. Slušně poděkoval a vysvětlil jim, že to vezme odzadu, čímž získal čas ke svému zmizení. Někteří totiž považovali jeho plán za velice rafinovaný, jiní došli k závěru, že se u něj po mnoha dnech stresu projevily jisté známky pomatenosti.

      Sestupoval opět po schodech, výtahům se vyhýbal, protože mohly představovat past. Jeho plán byl zdánlivě jednoduchý, a tak uvažoval o tom, proč nikoho jiného nenapadl. Nebo napadl a ukázalo se, že zase až tak jednoduchý není? Bylo prostě jen nutné dostat se do strojovny. Motory tepaly s jistou samozřejmostí. Tím, že jsou konstruovány na menší otáčky než ty automobilové, jsou schopné běžet bez přestání dny, týdny… A i kdyby posádka naskákala přes palubu do moře, třeba v Bermudském trojúhelníku – tam se to dělá, loď popluje dál bez posádky tak dlouho, než narazí na nějakou pevninu nebo jí nedojde palivo.

      Chod motorů byl klidný, jejich trýznitelé nechali spadnout otáčky do provozní rychlosti. Konečně došel ke dveřím, za kterými duněla čtyři srdce ocelového monstra. Dveře byly kovové a otvíraly se pákovým mechanismem. Pokusil se jím nenápadně pohnout, ale páky se nepootočily ani o milimetr. V čepech byl zabudovaný zámek, ale žádný z jeho klíčů do něj nepasoval. Tady byl v koncích. Třeba už to zkusil někdo před ním, ale neuspěl a loď plula dál vstříc ke svému osudovému setkání.

      Opřel se o stěnu. Mohl by tu počkat, vždyť přece jednou musí jít někdo dovnitř nebo ven. Ale na to neměl čas. Jistě se za tu dobu, co tu přemýšlí, zase o kus přiblížili. Věděl, že to, aby tanker dostihli, nebude hned, protože loď není závodní auto, ale čas navíc se také nedá nikde koupit.

      Pokud se někdo jiný pokusil vniknout do strojovny a neuspěl, ještě to neznamenalo, že je to nemožné. Oni neznali plánky lodě, ale on je viděl. Nad hlavou měl šachtu, kterou se dalo po železných schodech vystoupat o nějakých sedm metrů výš. Narazil na další dveře a do nich jeden z těch jeho klíčů pasoval. Rychle vstoupil a opět za sebou zavřel. Hluk motorů zesílil, ale nebyl přímý, nýbrž ztlumený další přepážkou.

      Nacházel se v prostoru pomocných provozů, kde jsou chladiče oleje, zařízení na nasávání vzduchu potřebného pro chod motorů, filtry výfuků motorů, které nebyly nějak zvlášť účinné, protože například za jednu hodinu plavby takového obřího tankeru, který zrovna pronásledovali, vylétne do ovzduší tolik zplodin jako za stejnou dobu z 58 milionů osobních aut. Nacházelo se tam i další zařízení, ale to teď Daberta nezajímalo. A jen pro doplnění, filtry nasávaného vzduchu do motorů jako u aut se nepoužívají, protože, jak známo, na moři se nepráší.

      Jeho zajímaly druhé dveře, které vedly přímo do strojovny. Připravil si obě zbraně, ale počítal především s útočnou puškou. Bude mít před sebou velký prostor a nejspíš vzdálené cíle. Pro ten případ je pistole nevhodná pro neschopnost přesné palby a zásah v takových případech je spíše náhodný. Až vejde do strojovny, bude sedm metrů nad úrovní její podlahy a bude muset překonat volný prostor, nejspíš opět po nějakém železném schodišti. Takže tentokrát bude muset nasadit styl kropič.

      Dveře nebyly zamčené a on je opatrně otevřel, útočnou pušku připravenou. Zvuk přicházející od motorů zesílil. Připravil se ke střelbě, ale neměl po kom střílet. Přejížděl hlavní své zbraně po prostoru, ale ten byl prázdný. Začal sestupovat dolů, stále ve střehu, protože kdykoliv se mohla ze skrytu ozvat střelba. Potíž byla v tom, že až by ji uslyšel, byl by už na nejlepší cestě k tomu být mrtvý – pokud by ten druhý byl aspoň trochu dobrý střelec. Uviděl je, když se dostal zhruba do poloviny strojovny.

      Dva muže v pracovních kombinézách. Leželi na podlaze, oba mrtví. Rychle prohledal celý prostor, nikoho dalšího však neobjevil. Vrátil se k jednomu ze zastřelených a sáhl mu na krk. Ne, že by se chtěl přesvědčit, zdali náhodou nejeví známky života – to ani nebylo třeba. Jen chtěl vědět, jak dlouho jsou asi po smrti. Nebyl žádný patolog a teplé prostředí vše zkreslovalo, ale odhadoval, že tam dlouho neleží.

      To byla nová situace. Musel se zamyslit. Zdálo se, že se Abdulah před svým velkým finále rozhodl přeskupit síly. Proč? Protože mu asi začali docházet jeho lidi.

      Pod schody, po kterých přišel, byla velká prosklená kukaň s několika obrazovkami a ovládacími prvky. A tak do ní vešel. Když za sebou zavřel dveře, hluk ze strojovny poklesl asi na polovinu. Služba tam byla přece jenom příjemnější, než když museli dřívější strojníci trávit celou směnu ve strojovně. Tihle měli aspoň částečnou naději, že neodejdou do penze v totální hluchotě.

      Mohl bych ovládnout loď odtud, uvažoval. Před sebou měl panel s mnoha tlačítky a digitálními ukazateli a zabudované klávesnice počítače a obrazovky… Ve filmu to bylo vždycky jednoduché. Přišel machr či nějaká frajerka s vypasovanými kraťasy a v tričku, ze kterého jí lezla prsa, a která spíš budila dojem, že se svými technickými znalostmi skončila u zapnutí a vypnutí fénu na vlasy, a zmáčkla tohle tlačítko a támhleto tlačítko, navolila nějakou kombinaci na klávesnici počítače a odpočítávání na jaderné hlavici bylo zastaveno… Nesmysl. On tu teď na to čumí a neví, co s tím. Přitom by odtud mohl řídit loď, protože je tam skoro celé náhradní ovládání.

      Vypadl z kukaně a vyrazil do prostoru, kam směřovaly trubky od motorů. Správně předpokládal, že by mohly vést k nádržím s naftou. Našel i uzavírací ventily, ale bez takových těch kol, se kterými se dalo točit, aby se mohly ventily otevřít nebo uzavřít. Ventily byly ovládány elektricky. Koukaly z nich jen takové tlusté trny, na které se dalo něco pro ruční ovládání nasadit, ale to něco tam nebylo.

      Vrátil se do kukaně a začal podle svého nejlepšího uvážení mačkat tlačítka a zkoušet různé kombinace, ale vždycky se mu na obrazovce ukázalo buď: VADNÁ KOMBINACE nebo NEPOVOLENÝ PŘÍSTUP.

      „Jsi v prdeli, Daberte,“ nadával si nahlas. „Ale nikomu to neříkej, nebo si tě lidi přestanou vážit. Pravda je, žes projevil snahu. Ale nezbude ti nic jinýho než se vrátit ke starým praktikám. Budeš muset zase zabíjet lidi.“

      Potkal několik po lodi bezradně bloumajících lidí a někteří z nich působili dojmem, že se už s nabytou svobodou pustili do rabování. Jiných se zeptal, jestli neviděli dva muže v černém, protože pořád hrozilo, že na ně cestou někde narazí. Ale řekli, že ne a ať jde s nimi do baru, že to pořádně roztočí. A že se budou s ním cítit bezpečněji, když je ozbrojený. Jedna žena středního věku ho začala ohmatávat na místech, kam si bez uzardění nesáhl ani on sám, ale ve vší uctivosti ji odstrčil a řekl jí, aby mu dala číslo její kajuty, že ji tam potom přijde ojet.

      Vyprskla smíchy. „Ty jsi ale úžasnej chlívák. A proč nejdeš hned?“

      „Jen potřebuju ještě někoho zabít a hned potom přijdu. Budu ti pak o tom vyprávět.“

      „No to bude úžasný! Ale budeš mi o tom vyprávět při tom. To jsem ještě nezažila. Mám kajutu pět set třicet!“

      „Zdálo se mi to?“ zahučel Dabert. „Ještě by na mě mohla chtít, abych při tom střílel. Člověk by nevěřil, kolik nebezpečných lidí na světě žije.“

      Teď už neměl jinou možnost než jít na můstek. Pokud by nechtěl dát přednost chlastání na baru nebo souložení s úplně neznámou a všeho schopnou osobou.

      Hlavní přístup k můstku byl v obležení, což mu opět připomnělo dobývání hradu. Pokud neměli obléhatelé katapulty a jiná důmyslná zařízení a neoplývali důvtipem, nezbývalo jim než čekat, jestli sevřeným nedojde voda nebo potraviny. A pokud se tak nestalo, odtáhli mnohdy s nepořízenou. A i tady to vypadalo na ještě dlouhé obléhání. Přes dvě odbočky prošel chodbou a zastavil se před dveřmi do centrály ostrahy lodi. Byl tam cítit zápach po ohni. Dveře byly očouzené a zamčené. Vytáhl z kapsy své klíče a dveře odemkl. Vypadalo to tam… prostě jako po ohni. A štiplavý zápach spáleniny byl ještě intenzivnější. Kočky jsou vrženy. Nebo kostky? Takhle nějak to tehdy řekl ten Caesar. Kostky neměl a kočky, kromě té nadržené, před kterou se zachránil lstí, se tam nevyskytovaly. A tak vykročil. Konečně, kvůli tomu přišel.

      Byl ve střehu, ale podařilo se mu bez úhony vystoupat až k dalším dveřím. Zamčené nebyly, a tak je opatrně otevřel. Ocitl se ve služebním prostoru za můstkem. Chodbu lemovalo několik dveří. Nejspíš do dalších technických prostorů a služebních kajut. Ty ho až tak nezajímaly, jen do té míry, že by z nich někdo vystoupil a střelil ho do zad. Ale doufal ve slušnost lidí. Průchod na můstek byl otevřený.

      Připravil si pušku ke střelbě a vstoupil. Nemohl plýtvat časem, nejdřív zastřelil teroristu napravo a hned po něm toho na levé části můstku. Všichni zůstali v úžasu, jen Abdulah se pokusil zareagovat a vytáhnout z pouzdra svoji pistoli, jinou zbraň neměl, aspoň ne v dosahu.

      „Ani se o to nepokoušej, ty blbečku,“ řekl mu Dabert klidně. „Nebo ti ustřelím koule. Nezabije tě to, ale můžu ti říct, že je to taková bolest, že na nějaké střílení ani nepomyslíš. A viděl jsi, že mířit umím. Tu zbraň! Do dvou prstů a odhodit.“

      Abdulahovi přelétl přes obličej lehký úsměv. A bez nějakého vnitřního přemáhání Daberta uposlechl a hodil ji na zem směrem k němu. Ta lehkost by mohla nezainteresovaného překvapit. Dabert však tušil, čím by to mohlo asi být. Něco, co má u sebe a co spustí odpalovací zařízení a vyvolá explozi. Mohl mu to odebrat, ale nehodlal se s ním dohadovat. Mohl ho dokonce zastřelit, ale přál si vidět zklamání v jeho očích. A kromě toho…

      Když pohlédl z můstku, uviděl před sebou ohromnou masu železa, už ne jen nějaký obrys, ale zcela zřetelné kontury gigantických rozměrů, ke kterým se nezadržitelně blížili.

      „Kdo tady domu velí?“ zeptal se.

      „Já,“ odpověděl Mrduljaš.

      „Zastavit stroje a prudký obrat doleva!“ přikázal Dabert.

      „To nejde.“

      „Už se nemusíte bát, teď tu velím já.“

      „Řízení je přepnuté na strojovnu, musím tam nejdřív zavolat.“

      „No, jestli umíte mluvit se záhrobím… Ve strojovně jsou všichni mrtví.“

      „Je to zablokované.“

      „Lže!“ vykřikl mladý muž, další z přítomných na můstku. „Je s nimi spřaženej. Já to udělám,“ řekl a vykročil k pultu.

      „Tady velím já!“ vykřikl Mrduljaš a mladého důstojníka odstrčil.

      „Tímto tě zbavuji velení, ty sráči,“ oznámil mu Dabert a prostřelil mu nohu.

      Mrduljaš začal řičet, nejspíš bolestí, ale i možná vztekem, a pokusil se vydrápat na pult a dosáhnout na páku, která ho zřejmě velmi přitahovala.

      „Ne!“ vykřikl Marineti.

      Ale Mrduljaš už stejně neměl sílu, aby ten úkon dokonal, a sklouzl na zem. Rukou sevřel jednu z nožiček křesla před pultem. A aby mu Dabert zabránil v dalším nepěkném chování, dupl mu na předloktí. Zvuk dvou lámaných kostí byl sice nepříjemný, ale zdaleka ne tak jako zvuk lámaného vazu.

      Mezitím se Antonio Marineti pokusil o téměř nemožné. Zastavil všechny stroje a natočil kormidlo do maximální levostranné polohy, aby plavidlo co nejvíce odklonil z původního, naprosto vražedného směru. Ale oba kolosy se k sobě nezadržitelně blížily.

      Sirény tankeru zoufale řvaly o pomoc jako slon obklopený smečkou lvů. Pokud by příď Star of the East narazila do boku tankeru, došlo by k jeho totálnímu rozervání. Veškerý jeho obsah by vytekl do moře a nastala by ekologická katastrofa nedozírných rozměrů.

      „Takže jste to byl vy,“ promluvil Abdulah. „A já vás měl v rukou.“

      „Nic si z toho nedělejte, potopíte si jinou loď. Vlastně ne, k tomu už nebudete mít příležitost.“

      „Ani ty, ty arogantní parchante. Z týhle lodě už nevylezeš živej,“ zasyčel Abdulah se zadostiučiněním. Jeho hlas byl plný zášti. Pak vytáhl z kapsy krabičku připomínající malý televizní ovladač.

      „To se teď chcete dívat na televizi, Abdulahu, když jste nám připravil takové představení?“

      „Teď zdechneš,“ pronesl Abdulah přesvědčivě a otočil se k lodi, kterou se chystal rozdrtit.

      Na tankeru se už daly rozeznat detaily. Název, námořníci pobíhající po nástavbě… Ale Star of the East začala přece jenom zpomalovat a její příď se vychylovala. Antonio Marineti se odhodlal ještě k jednomu zoufalému manévru. Dal motorům plný zpětný chod.

      Mrduljaš, přestože krvácel a byl téměř zbaven pohybu, se mu v tom ještě pokusil zabránit, ale Bandur Hamza ho kopl do břicha a odtáhl od pultu. Pak sebral ze země pistoli, kterou musel nedobrovolně odhodit Abdulah, namířil na Mrduljaše a pronesl výhrůžně: „Pohni se a zastřelím tě.“ Srážka byla nevyhnutelná. Ale už se nejednalo o náraz přídí, který by byl drtivý, ale o boční, což by mohly obě lodě přežít. I rychlost výletní lodi se značně snížila.

      A pak ke střetu došlo, ale především se o sebe třely lodní boky, což způsobovalo gejzíry jisker a zároveň vyvolávalo děsivý zvuk. Zdálo se, že to nikdy neskončí. Jako by gigantická zubní vrtačka chtěla vyhloubit díru do skalní stěny. To muselo v útrobách lodi vyvolávat nepředstavitelnou hrůzu.

      „Musíme se rozloučit!“ překřičel Abdulah ten uši a nervy drásající zvuk. „Já půjdu do nebe a ty do pekla,“ řekl o svých slovech zcela přesvědčen. Pak stiskl tlačítko na svém ovladači, ale nic se nestalo.

      „Bum,“ řekl Dabert.

      Abdulah ten úkon zopakoval – se stejným účinkem.

      „Bum,“ řekl Dabert. „Trochu sis to popletl. Do pekla půjdeš ty, ne já,“ opravil Abdulaha a jeho pistole udělala bum bum.
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      Skřípot drásaného kovu konečně ustal a obě lodě se od sebe začaly vzdalovat. Star of the East výrazně zpomalila a zůstávala stát téměř na místě. Tanker Riah Alsahra (Pouštní vítr), plující pod vlajkou Saudské Arábie, začal též zpomalovat a pomalu se točit, aby se vrátil na místo kolize. Asi aby vyčkal na příjezd dopravní policie, která vše vytyčí, rozdá trestné body a vypíše pokuty. Ale zásobníky tankeru byly plné po okraj, o čemž svědčila i čára ponoru, a zatočit s těmi statisíci tunami nebylo tak jednoduché, takže nejdříve se tanker od lodi Star of the East stále ještě dlouho vzdaloval, než se dostal do bodu zlomu, ze kterého se začal pomalu vracet.

       

      Na palubě letadlové lodě Ronald Reagan seděl viceadmirál Peter McGregor v zamyšlení a znovu a znovu si procházel sled předešlých událostí a uvažoval, jaký budou mít pro něj dopad, zda kladný, nebo záporný. A jak by měla vypadat zpráva o té mimořádné události, kterou musí uvést při sepisování každodenního hlášení. Hlášení, které se už nedá dodatečně upravit.

      „Pane,“ vytrhl ho ze zamyšlení operátor od zpravodajců.

      „Ano?“ probral se ze zamyšlení McGregor.

      „Prolustrovali jsme tu loď, která pronikla do našeho operačního prostoru. Tu Star of the East. Patří společnosti Electra Line, je registrovaná na Kypru, domovský přístav Larnaka.“

      „A?“

      „Téměř před měsícem zmizela ze systému SOLAS a po celou tu dobu byla vykazována jako nezvěstná, ale de facto byla považována za potopenou, jelikož nevyslala žádné tísňové volání ani se nepokusila spojit s kýmkoliv dalším jiným způsobem.“

      „Z čehož vyplývá?“ položil McGregor víceméně teoretickou otázku, protože z vysloveného bylo vše nad slunce jasné. A jeho především teď zajímalo to, co ta situace bude mít za následky pro něj. Měl tu loď prakticky v ruce. A teď už bylo i zřejmé, proč se tak nebezpečně přiblížila k jeho svazu.

      „Lodě se pravděpodobně zmocnili teroristé s úmyslem způsobit teroristický čin velkého rozsahu a dopadu. Vypadá to, že tu čekali na nás.“

      „To je absurdní, bože!“ pronesl McGregor a mnul si při tom rukama spánky. Těmi slovy ale nemyslel, že by ta zpráva, kterou se právě dověděl, byla absurdní. Nesmyslné mu připadalo to všechno. Ten úmysl a provedení.

      „Omlouvám se, pane,“ vyrušil McGregora ze zamyšlení radiooperátor. „Zachytili jsme tísňové volání v režimu mayday od ropného tankeru Riah Alsahra.“

      „Pokračujte, seržante.“

      „Hlásí, že do nich najela výletní loď Star of the East. A že se nejednalo o nehodu, ale o útok. Obě lodě jsou poškozené, ale žádné z nich nehrozí potopení – zatím. Riah Alsahra žádá o pomoc.“

      „Tohle se nemělo stát,“ mumlal si McGregor. „Že jsem tu zasranou loď radši nepotopil.“

      „Pane?“ ozval se opět radiooperátor.

      „Poslouchám, seržante.“

      „Ozvala se Star of the East.“

      „No, to mě zajímá.“

      „Před měsícem byli skutečně přepadeni a uneseni. Ale únosce zlikvidovali a teď je loď opět v jejich rukou. Na lodi jsou mrtví a ranění. Ranění potřebují lékařkou pomoc.“

      „Ano, to jsem pochopil, seržante, že mrtvým ji už poskytovat nebudeme. Co hlásili dál?“

      „Na lodi panují otřesné hygienické podmínky. Velká část cestujících má střevní potíže. Zatím vše, pane.“

      McGregor se obrátil na operačního důstojníka Marshalla. „Slyšel jste, Bobe, je to na vás. Já otočím svaz, ale nepopluji až k nim, aby se náhodou nepřeneslo něco i na naše lodě. Vy zajistíte záchrannou akci. Jedna fregata zcela postačí, k ní se přiřadí plavidlo s chemickou, hygienickou a zdravotní podporou. A na tu výletní loď pošleme četu námořní pěchoty a pár lidí od vojenské policie.“

      „Ano, pane.“

      „A Bobe. Ať jsou v pohotovosti všechny požární jednotky pro případ, že by ten tanker začal hořet. I když nemám vůbec představu, co by si počaly s ohněm živeným pěti sty tisíci tunami ropy, když jejich kapacity jsou dostačující tak akorát k tomu, aby uhasily nějaký požár na vlastní nebo sousední lodi. To mě spíš napadá, že daleko horší katastrofou by bylo, kdyby se ten tanker rozlomil a nafta se vylila do moře. Jestli by nebylo lepší ji zapálit. Co myslíte, Bobe?“

      „To nevím pane. Ale jistě to bude v manuálu, jak se v takových situacích zachovat. Ještě k té expedici: Jistě se budou chtít svézt i nějací lidé ze zpravodajského.“

      „To nepochybně. A chci odtud co nejdříve alespoň rámcové zprávy. Podrobné mi budete sdělovat postupně. Ale s těmi rámcovými s sebou hoďte. Budu muset neprodleně informovat admiralitu.“

      Celý svaz se začal otáčet, aby se mohl vrátit k těm dvěma nešťastným lodím. A viceadmirál Peter McGregor uvažoval o tom, jak moc si celou kariéru přál zúčastnit se nějakého opravdového bojového nasazení. A co se stalo? Napadl ho civilní parník s teroristickým komandem, které nechal trestuhodně uniknout, aby mohl napadnout obří tanker Saudské Arábie. Ale teď se konečně své akce dočkal. Bude čistit sračky na unesené lodi a na závěrečný úder nasadí dezinfekční čety, které zasadí nepřátelským a množícím se bakteriím závěrečný úder. A proto se také nemohl zbavit vtíravého pocitu, že i jeho kariéra je ve sračkách.
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      „Co mám teď dělat?“ zeptal se třetí důstojník Antonio Marineti nerozhodně, i když si doposud vedl docela dobře. Ale to jel na adrenalinu.

      „Vy jste kapitán,“ odpověděl mu Dabert. „Jistě se vám podaří dát dohromady nějaké lidi, kteří…“

      „Pan Burns právě zemřel,“ oznámil Bandur Hamza.

      „Já potřebuji ošetřit,“ ozval se Ante Mrduljaš.

      Dabert se k němu otočil. „Vzpomeň si, jak jsem ošetřil tvýho kámoše. Tak radši sklapni.“

      „Myslel jsem, že byste se mohl postarat o loď organizačně,“ zkusil to ještě Marineti.

      Dabert zavrtěl hlavou. „Tímhle se já nezabývám. Ale nebojte se, za chvíli tady budete mít organizátorů, že si budete moci vybírat. Slyšíte to bouchání na dveře? Všichni vám budou chtít určitě pomoct.“

      „Ale já je tu všechny nechci.“

      „Tak jim to řekněte. A kromě toho… Koukněte,“ Dabert pokynul Marinetimu z okna. „Už se k nám blíží americká kavalérie.“

      „Stejně to byla absurdní situace. Jak ta válečná sestava odplouvala a nechala nás tu s těmi šílenci. A pak to vaše bum bum. Co to měl ten člověk v ruce?“

      Dabert se na Marinetiho jen usmíval.

      „Ne,“ najednou to tomu důstojníkovi došlo.

      „Příď lodě máte nacpanou plastickou trhavinou. Až sem přijdou ti Amíci, tak ať se na to podívají jako na první. Je sice nefunkční, ale nevíme, jestli se nám po lodi nepohybuje ještě někdo z těch teroristů, který by chtěl to dílo dokonat. Bylo by docela blbý, když je teď po všem, vyletět do vzduchu. A jen jednu žádost bych k tomu měl. Nezmiňujte se jim, od koho jste tu informaci dostal.“

      Marineti přitakal a pak si nastavil před ústa mikrofon a začal informovat lidi o situaci. Cestující, aby se vrátili do prostor, které obývali před útokem. Požádal posádku a obslužný personál, aby se ujal svých povinností. Aby lodníci překontrolovali poškození lodě. Aby si jejich předáci překontrolovali stavy a sepsali mrtvé a raněné. A všechny raněné aby alespoň provizorně ošetřili, než se sem dostane odborná pomoc.

      Když se halas za dveřmi poněkud uklidnil, odemkl Dabert dveře. Ustoupil stranou a stiskl kliku. Pušku měl připravenou ke střelbě, kdyby to bylo třeba. Ale žádného muže v černém už nespatřil.

      Jeden z nich sice černý byl, ale toho rád viděl. Casius Makabe, příslušník londýnské Metropolitní policie.

      „Jen pojď, Casie,“ vyzval toho muže, který byl zcela evidentně v rozpacích, že na můstku vidí právě jeho, Daberta. Navíc velmi slušně ozbrojeného. „Tady kapitán Marineti potřebuje někoho, kdo mu pomůže s organizací na lodi. Kapitáne,“ obrátil se k Marinetimu, „tohle je Casius Makabe, policista. Myslím, že to je ten správný člověk, kterého budete potřebovat.“

      „A ty?“ zeptal se Daberta Makabe.

      „Já jsem už skončil a teď se půjdu najíst. Mám hrozný hlad. A tohle odevzdávám do rukou úřední osoby,“ podal Makabemu útočnou pušku i s náhradními zásobníky. Ale glocka si ještě nechal schovaného pod bundou. Ostatně člověk nikdy neví, koho může cestou potkat.

       

      Pro klid svědomí sjel ještě naposledy do toho nejspodnějšího patra. Teď už si mohl dovolit jet výtahem. Odemkl – na první pohled se nic nezměnilo. A ani na druhý. Vše zůstalo, jak to zanechal. Zkusmo povytáhl z trhaviny několik rozbušek – i ty byly dál nefunkční. S jejich vracením na původní místo se už neobtěžoval. Pak odpojil napájení zdroje impulsů a samotný zdroj rozbil. Ne rozmlátil, protože hoši od vyšetřování by nejspíš rádi věděli, odkud pochází. Pak opustil ten smutný prostor, doufal, že navždy, a znovu zamkl.

      Cestou vzhůru do pater vyšší společnosti se ještě zastavil ve své skrýši a vzal si odtud balíček první pomoci. Zbraně nechal tak, jak byly. Nehodlal o nich nikomu říkat, ať si je najdou sami. Pak nastoupil opět do výtahu a vyjel do patra, kde byla jejich velká jídelna, a v její první části s bufety potkal Aramatiho Lamputa.

      „Jsem moc rád, že vás zase vidím, pane Brasseure,“ roztáhl ten Indonésan svoji tvář do úsměvu.

      „A já vás, pane Lamputo, možná ještě o něco více.“

      „To mě moc těší. Budete si něco přát?“

      „Až se bojím svá přání vyslovit.“

      „Jen se osmělte, pane Brasseure.“ A tak se Dabert osmělil. „Bude mi potěšením, pane,“ uklonil se Lamputo. Dabert sáhl do náprsní tašky a vytáhl z ní stoeurovku.

      „To ne, pane Brasseure, vy máte přece všechno all inclusive, tedy i jídlo.“

      „A vy mě s tím all inclusive můžete klidně poslat do prdele, protože zdaleka není ještě všechno v normálu. Takže, pokud mi chcete udělat radost, tak si tu bankovku vezmete. Už jenom proto, že mi bude potom líp chutnat.“

      „Já mám velkou radost, když u nás lidem chutná,“ usmál se a už se nebránil té pozornosti. „Čtvrthodinku to bude trvat, pane Brasseure, ale pak to bude prima primissima.“

      „Výborně,“ odpověděl Dabert, zapálil si cigaretu a vyšel bočními dveřmi na vyhlídku. Ani se nemusel moc vyklánět, aby uviděl tu zkázu. Bok Star of the East byl celý sedřený. Nástavby, lodžie, záchranné čluny, ale i kusy opláštění. Loď z té strany nevypadala vůbec dobře, ale v podstatě se jednalo jen o vady na kráse. Nic z toho jí však nebránilo v plavbě.

      Když se vrátil do jídelny, měl v té zadní části, v té s vyšší klientelou, do které patřil i on, prostřeno. A sotva usedl ke stolu, začal mu číšník pod dozorem samotného Aramatiho Lamputa servírovat steak s opečenými bramborami. Lamputo se ještě omlouval, že není polévka a předkrm, ale že je kuchyně ve špatném stavu. Dabert mu odpověděl, že nic jiného nechtěl a zrovna takhle si tohle jídlo přál. Vypil dvě plechovky piva a pak mu Lamputo donesl ještě láhev červeného vína a dvě skleničky, i když byl Dabert u stolu sám.

      „Zítra to bude už lepší, pane Brasseure. Budeme na tom pracovat celou noc.“

      „O tom nepochybuji, pane Lamputo.“

      Podobný nápad jako Dabert dostalo více lidí, ale ti většinou obléhali bufet v přední jídelně, ale jídlo, především ve studené formě, přicházelo jen pozvolna.

      Otočil se a díval se oknem ven, jak připlouvají americké lodě. Když se vrátil pohledem zpět, stála před ním.

      „Vy tedy nemarníte čas, Gilberte,“ ukázala na vyjedený talíř před ním.

      „Dáte si taky, Paulo? Řeknu panu Lamputovi, jistě tam ještě nějaký steak vyčaruje.“

      „Už jsem si něco urvala u bufetu.“

      „Tak si se mnou dáte aspoň víno?“ Paula na chvíli zaváhala, ale pak si přisedla a Dabert jí nalil.

      „Kde jste byl celou tu dobu? Už jsem si myslela, že vás zabili.“

      „Schovával jsem se. A vy?“

      „Také tak nějak. Je to divné, co?“

      „Že jsme se schovávali?“

      „Ne. Je divné tu takhle sedět – po tom všem. Vypadáte docela zuboženě.“

      „Měl bych se dát do pořádku,“ řekl a vstal. „Když vám to nebude vadit, mohli bysme si pak sednout u baru.“

      „Dobře. Tak na mě zaklepejte, až budete hotový.“ Kupodivu jeho kajuta nedoznala žádné úhony, dokonce našel všechny své věci tam, kde je zanechal. Svlékl ze sebe všechno špinavé, což bylo doslova všechno, a hodil oblečení na hromádku vedle odpadkového koše. Zkontroloval svoje zranění, ale vypadalo dobře. Ve sprše pustil vodu, ale zpočátku tekla hodně hnědá. Po chvíli se sice vyčistila, ale nebylo to, jak si představoval. Nechal ji téct a vrátil se do kajuty. V ledničce našel dvoudecovou lahev perlivé vody a ránu omyl. V koupelně zapnul fén a mokré místo vysušil. A předešlý film, který byl na několika místech porušený, znovu přestříkal sprejem. Po deseti minutách vstoupil znovu do sprchy. Voda tekla už čistá. Dopřál si dlouhou sprchu, utřel se a ze skříně si vzal čisté slipy. Pak se natáhl na postel, aby trochu ulevil svým zádům.

      Když se probudil, stála nad ním Paula a v ruce držela jeho pistoli.

      „Teď mi to docvaklo. To vy jste celou tu akci řídila.“ Zasmála se a pistoli hodila na postel vedle něj.

      „Jak jste se sem dostala? Bylo zamčeno.“

      „Měl byste vědět, že tyhle zámky se dají otevřít obyčejnou vlásenkou nebo kancelářskou sponkou.“

      „A vy si tak běžně odemykáte?“

      „Jako studenti jsme dělali i horší věci. Dokonce jsme jednou ukradli auto. Sice jsme ho pak vrátili skoro na stejné místo, ale i tak to byla krádež. Jste zraněný?“ ukázala na jeho novou jizvu. „A neříkejte, že jste se řízl při holení.“

      „Proč?“

      „Protože je to staré a už to není vtipné. Máte pěknej balíček první pomoci,“ ukázala na postel. „To se teď někde fasuje?“

      „To jsem vzal jednomu, co to už nebude potřebovat.“ Dabert vytáhl injekční stříkačku, ulomil ampuli a pak si zabodl jehlu do těla.

      „Máte praxi. Píchnout injekci do někoho jiného není potíž. Ale píchnout ji sám do sebe…“

      Poskládal zdravotní balíček a uklidil jej do nočního stolku. Otevřel skříň a přemýšlel, co si na sebe navléknout. Moc toho na výběr neměl.

      „A co tohle?“ uslyšel za sebou. Když se otočil, uviděl ji jen ve spodním prádle. „A neříkejte: tohle není dobrý nápad. Je to také otřepané.“

      „Jsem v rozpacích.“

      „Něco originálnějšího?“

      „Měli bysme na to vlítnout.“

      „Jsi neotesanec.“

      „Proto ses svlékla?“

      „Jo. Ani nevíš, jak jsi mě od začátku štval.“

      „Tak to se omlouvám. Kdybych to věděl, nepřeháněl bych to.“ Pak si přitáhl Paulu k sobě. „Můj ty bože!“ vydechl. „Čím jsem si to zasloužil?“

      „O tom můžeš přemýšlet až potom.“ Najednou na sobě neměla už ani to prádlo. Jeho slipy šly také k zemi, ale zůstaly zaklesnuté dole na nohou a pak oba padali na postel.

      Ani nezamkli dveře, ale vedle nich na posteli ležela pistole, a kdyby někdo vešel, mohl by ho Dabert zastřelit.

      „Na zraněného starce to nebylo zase až tak zlé,“ uštědřila mu slovní kousanec, když později nabírali znovu dech – především on.

      „Byla to vlastně nehoda.“

      „Cože?“

      „No jak mi zůstaly vyset ty slipy na nohou, vlastně jsem do té postele s tebou spadl.“

      „V tom případě… když už se teď nemůžeš vymlouvat na slipy…“

      „Opatrně, jsem zraněný.“

      „Já vím,“ řekla Paula a sedla si na něj.

      Byla nádherná. Měla světlehnědé vlasy a tvary jakoby vyšlechtěné dlouhou kultivací a ne nějakou rychlou kosmetickou úpravou. Pak se zvedla a nahá, jak byla, vyšla na lodžii. Vítr si pohrával s jejími vlasy…

      „Jsou tam Američani,“ zavolal z postele.

      „A jsou to naši spojenci?“

      „Myslím, že ano.“

      „Tak nevidím nic špatného na tom, když se podívají. Musí to být hrozné trávit měsíce na moři a nemít možnost… Jak to asi dělají?“

      „Příležitostně se jich zeptám. A teď už se radši vrať.“

      „Ty chceš ještě?“

      „Proboha ne.“ Dabert vyskočil z postele a šel si dát ještě jednu sprchu. „Chci jít na bar a dát si gin s tonikem.“

      „Jsi přízemní a puritán.“

      „A to jde, všechno najednou?“

      „Kdo vlastně jsi, Gilberte?“ zeptala se, když už byli oblečení.

      „A ty?“

      „Já jen, že mi nepřipadáš jako vyhořelý obchodník. Měl jsi u sebe ty lodní klíče, teď tu pistoli, nějakou dobu jsi nebyl k nalezení…“

      „Jsem bojácný člověk. Pistoli jsem našel a nechal si ji pro svoji ochranu.“

      „Měl by sis připravit nějakou lepší historku.“

      „Proč?“

      „Myslím, že začnou s vyšetřováním co nejdřív, než doplujeme do nějakého přístavu, kde nás vyloží. Budou se chtít dovědět co nejvíc, dokud nás budou mít pohromadě. Pak, až se rozeběhneme po světě, už nás nikdy neseženou dohromady.“
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      Na Star of the East bylo mnohé jinak než dřív. Myšleno nejen za vlády únosců, ale i než na samém začátku plavby. Nejdříve na loď vstoupili lidé v ochranných oblecích a začali ji odshora dolů, patro po patru dezinfikovat. Před nimi šli zaměstnanci lodě a uklízeli všechno, co bylo jinak, než mělo být. Ti byli pak také dezinfikování, jakož i cestující, kteří šli odspodu nahoru. Ti se pak nesměli vrátit dolů. A když to udělali, při cestě nahoru byli znovu dezinfikováni.


      „Jsou to blázni,“ postěžoval si jeden z turistů, když se vedle něj Dabert postavil u baru. „Jenom proto, že se tu pár lidí posralo, nás tu zabijí chemikáliemi.“

      Zároveň se na Star of the East nalodil lékařský tým. Ti nečekali, až bude všechno vydezinfikováno, protože mezitím by jim mohli někteří nemocní a ranění umřít. Ale i oni pracovali v ochranných oblecích. Do nádrže, kam předtím místní hygienici nasypali něco proti bakteriím, přisypali ještě něco amerického, než byla konečně voda prohlášená za nezávadnou. Ostatní nádrže byly vypuštěny a uzavřeny. Teprve když byla loď prohlášena za dekontaminovanou, svlékli si nově příchozí ochranné oděvy a původní cestující si nemuseli už připadat jako prašiví.

      Tanker Riah Alsahra byl prohlédnut a shledán jako plavby schopný a mohl pokračovat na své cestě do Číny. Alternativní návrh, že bude ropa přečerpána do menších tankerů, byl zamítnut jako nadbytečný a zbytečně komplikovaný. Rozloučil se několikerým zahoukáním sirén a pomalu se jim vzdaloval z dohledu.

      Pro Star of the East byla určena náhradní trasa. Už neměla pokračovat dál přes Šrí Lanku a Indii do Abú Dhabí, ale otočila se a vracela stejnou trasou směrem na Suez. Cílovým přístavem se měl stát izraelský přístav Haifa. Nikdo neprotestoval, protože této plavby snů si užili vrchovatě a dalo se jen těžko předpokládat, že by si někdo z cestujících chtěl podobnou zážitkovou cestu zopakovat. A ti, kteří ztratili své blízké, přemýšleli o způsobu pohřbení svých příbuzných, když už jsou vlastně pohřbeni v moři. V takových případech se pak uspořádá pohřeb prázdné rakve, kam jsou uloženy některé osobní věci zesnulého. I když Dabert neviděl smysl v tom, že by se měly pohřbívat brýle, klobouk nebo polobotky. Ale nebyla to jeho starost, tak se tím dál nezabýval.

      Někteří z raněných, ale i ti, kteří onemocněli v důsledku předešlých útrap, byli v tak vážném stavu, že byla nutná hospitalizace v nemocnici. Na USS Ronaldu Reaganovi i na křižníku USS Cape St. George byla sice zařízení s úrovní rovnající se špičkové klinice, ale návrh na umístění nemocných tam byl zamítnut z obavy zavlečení nákazy. A tak byli nemocní a ranění přepraveni vrtulníkem na letadlovou loď a naloženi rovnou do letounu Grumman E-2 Hawkeye, který byl rychle upraven na přepravu pacientů. Ten s nimi pak odstartoval, ale žádný z civilistů nevěděl kam, protože to podléhalo utajení.

      Zároveň se rozběhlo vyšetřování. Kromě zpravodajců z Reagana, kteří patřili pod U.S. NAVY, přiletěli i další zainteresovaní, samozřejmě nesměli chybět hoši ze CIA. Oficiálním vyšetřovatelem byl sice Interpol, ale nevypadalo to, že by měl v případu hlavní slovo. Přiletěli i agenti sekce vyšetřování izraelského Mosadu, protože palestinská území, ze kterých se předpokládalo, že útok vzešel, patřila pod správu Izraele. Nechyběli zástupci Mezinárodního námořního úřadu, zástupci Electra Line, které loď patřila, a také, ale spíše z povinnosti, zástupce Kyperské republiky, kde byla Star of the East zaknihována. Dorazili rovněž inspektoři pojišťovny Loyd, ale jejich vyšetřování se zabývalo zjišťováním materiálních i nemateriálních škod. A tak malý heliport na výletní lodi byl téměř neustále v permanenci. To množství vyšetřovatelů bylo zpočátku spíše na škodu, protože se nejdříve museli dohodnout na kompetencích, jelikož křížení zájmů vše komplikovalo a zpomalovalo. Přitom všem bylo jasné, že jak se Star of the East dotkne přístavního mola, nebude lidské síly, která by udržela lidi na lodi, jelikož se nejedná o podezřelé, ale oběti. Vnější vyšetřování struktury přípravy a realizace toho teroristického útoku poběží samozřejmě dál. Ale bude však opravdu obtížné přesně sestavit sled událostí, který se na lodi odehrál. A Star of the East jim svými dvaadvaceti uzly provozní rychlosti tento čas neustále ukrajovala.

      Když se jim nakonec podařilo dohodnout na kompetencích, začalo vyšetřování probíhat mnohem efektivněji.

       

      Dabert zašel do butiku a koupil si plátěné kalhoty barvy… S přesným určením odstínu měl vždycky trochu problém… No bylo to něco mezi lahvově zelenou a tmavým popelem a k tomu sportovní košili v podobném odstínu. Vždycky se vyhýbal barvám v havajském stylu. Předně protože nechtěl vypadat jako papoušek a lidé v oblečení takového provedení na sebe vždy přitahovali pohledy, a o to opravdu nestál. Koupil si také nové mokasíny. Byly šedomodré, hezké, drahé a velmi pohodlné. Na nohou je téměř necítil.

      Před večeří pozval nový kapitán cestující na opakovaný seznamovací přípitek. Ale bylo jich znatelně míň, než když se tam sešli poprvé s kapitánem Dmitrisem Papanakisem. Někteří se nedostavili, protože byli prostě mrtví, což jim účast na setkání značně znesnadňovalo, jiní, ti o trochu více šťastnější, protože ještě nezemřeli, opustili Star of the East na palubě vrtulníku a jiní zůstali prostě zavření ve svých kajutách, protože už měli všeho dost. Ti, co se dostavili, dostali šampaňské. Nejdříve uctili minutou ticha všechny, kteří přišli o život.

      „Chtěl bych se vám všem jménem společnosti Electra Line omluvit,“ ujal se slova nový kapitán Antonio Marineti, „za útrapy, které během naší plavby vyvstaly. I když na tom společnost Electra Line nenese žádnou vinu, to bych chtěl zdůraznit. Doufám, že zbytek plavby už proběhne k vaší plné spokojenosti. K tomu upře veškeré síly personál, který nám zbyl. Protože i v jeho řadách jsme zaznamenali značné ztráty. Jistě jste měli možnost si všimnout neúnavného nasazení, které všichni této lodi a především vám dávají. Také bych při této příležitosti chtěl poděkovat americkému námořnictvu, které nám pomáhá materiálně, logisticky, personálně, po stránce zdravotní, hygienické a rovněž z bezpečnostního hlediska. Bez jejich pomoci by byl váš pobyt na této lodi mnohem svízelnější.“

      Kapitán se napil a skleničku odložil. Nejdřív se rozhlédl a pak pokračoval: „A především bych chtěl vyzdvihnout mimořádnou statečnost některých z vás, protože to oni vyrvali tuhle loď ze spárů těch zločinců. Zasloužili se o to, že za cenu možné ztráty vlastních životů zachránili životy mnohých z vás.“ Marineti si dopřál krátkou přestávku a pak nechal prostor na otázky.

      „Kolik je nakonec mrtvých?“ zeptala se jedna žena.

      „Přesný počet nemáme, stále probíhá důkladné šetření. Ale už teď vám mohu sdělit, že obětí je více než sto. Konečné číslo se může ještě změnit směrem nahoru, protože někteří ze zraněných jsou ve vážném stavu. A mohu vám říct, že nezahynuli jenom lidé z vašich řad, tedy turisté. Ale bylo mnoho obětí z řad posádky a personálu. Například hned na počátku zcela svévolně a zbytečně zavraždili dvanáct členů ochranky a naházeli je do moře. A vraždili bez rozdílu národnosti, státní příslušnosti či náboženského vyznání. Nerozlišovali mezi křesťany, muslimy, vyznavači židovské víry nebo hinduisty. Kdybych měl vzpomenout jediné jméno, uvedl bych například strojníka Gamála Bursího. Obětavého muže, který se staral s láskou o chod strojního zařízení. Svůj život dělil mezi tuto loď a svoji rodinu v Egyptě, kterou touto prací živil. Smrt i s jeho kolegou ho zastihla mezi jeho stroji, když nechtěl uposlechnout rozkazy vrahů. Hlavní inženýr, pan Burns, zemřel na můstku jen chvíli předtím, než jsme znovu ovládli loď. A tak bych mohl pokračovat. Takže celkový počet mrtvých se v současné době blíží sto padesáti.“

      „Co bude, až doplujeme do Haify?“ zeptal se Harry Stromfield.

      Dabert se ohlédl za jeho hlasem a byl docela rád, že to se svou manželkou přežili. Od chvíle, kdy začal snižovat stavy teroristů, je neviděl.

      „Spolupracujte se zástupci Electra Line, kteří jsou na palubě. Přebukují vám vaše letenky, které jste měli zarezervované pro odlet z Abú Dhabí, pro odlety z Tel Avivu. Samozřejmě bez jakéhokoliv navýšení ceny letenky.“

      „Co ti vyšetřovatelé?“ ozval se další z cestujících.

      „Žádám vás jménem společnosti Electra Line, abyste se všemi vyšetřovateli, ať už jsou příslušníky kterékoliv vyšetřovací složky, plně spolupracovali. Postupují koordinovaně a výsledky jejich vyšetřování poslouží k co možná nejrychlejšímu uzavření případu a vyčíslení škod. A tedy i k možnosti uplatnění náhrad.“

      „Ráda bych věděla,“ ozvala se žena s výrazem bojovnice za cokoliv a proti čemukoliv, „zdali se podařilo zadržet některého z únosců?“

      „Ano, jednoho. V současné době je zajištěn. Ostatní jsou mrtví.“

      „Co se stalo s těmi z posádky, nebo z řad cestujících, kteří se přidali k únoscům?“

      „Z řad cestujících se jednalo o pět lidí. Jednoho pak únosci zabili sami. Ostatní však nezůstali až do konce a ukryli se a v současné době…“

      „Dejte nám je!“ vykřiklo několik hlasů. „My to už s nimi vyřídíme,“ dodal ten nejhlasitější.

      „Bude s nimi naloženo podle zákona. Kromě jiného, za podporu terorismu je dvacet let. Budou mít o čem přemýšlet.“

      „A ostatní z řad posádky, kteří se k únoscům též přidali?“ projevovala až nepřiměřený zájem ta bojovnice.

      „Až na jednoho, který byl zraněn při kladení odporu při osvobozování lodě,“ tím měl kapitán na mysli Mrduljaše, „jsou mrtví,“ odpověděl jí kapitán už docela otráveně.

      „A stalo se to v boji, nebo se jednalo o lynč?“

      „Co je ti sakra po tom, ty stará neukojená krávo?!“ vykřikl starší muž.

      Dabert v něm poznal násosku, se kterým do sebe společně hodili pár drinků před několika nebo mnoha dny? To nedokázal už posoudit. Bylo to ten den, kdy byla znovu vyhlášena prohibice za jejich špatné chování – tedy především to jeho. A Dabert by se nedivil, kdyby se nějakého toho lynče zúčastnil. I když po událostech, které se staly, nebylo slovo lynč tím správným výrazem.

      „Jestli je tu někdo kráva, tak jsi to ty, ty ochlasto!“ nedala se zastrašit ta bojovnice, která jistě už bezpočet podobných duelů podstoupila.

      „Uklidněte se, prosím,“ vyzval oba kapitán. „A vy se ptáte z jakého titulu, paní?“

      „Jsem Anite Barnierová, mezinárodní nezávislá novinářka.“

      „Takže soukromě, nebo pracovně?“

      „A záleží na tom? Jsou snad lidská práva oddělitelná? Někdo na ně má právo a druhý ne?“

      Dabert si všiml, že někteří z účastníků mítinku, které dřív neviděl, si dělají poznámky.

      „Máte na mysli teroristy?“

      „Třeba. Všichni jsme lidské bytosti.“

      „To je váš názor. Já si tím, po tom, co nás v posledních dnech postihlo, už nejsem tak jistý. Kromě toho nejsem tím kompetentním, kdo by vám mohl na tuto otázku odpovědět. Mojí prvořadou povinností je, abych tuto loď bezpečně dovedl do Haify. Ale pokud nemůžete pro otázku, jakým způsobem byli sprovozeni ze světa pomocníci teroristů, spát, tak je na lodi dost vyšetřovatelů, na které se s ní můžete obrátit. Jestli je to všechno…?“ položil Marineti spíše řečnickou otázku.

      „To není zdaleka všechno!“ ozval se Jevgenij Golubcev.

      „Ještě je tu otázka finančních škod.“

      „Vyšetřování poslouží i k tomu, aby mohly být uplatněny kompenzace za zmařenou dovolenou.“

      „Já mám na mysli naše bankovní účty! Jsou na nich ještě naše peníze nebo jsou rozkradeny? Jestli jo, budu požadovat náhradu.“

      Ze shromážděných, kteří začali hlučet, vystoupil jeden muž a vyťal Golubcevovi takovou facku, že si sedl na zadek. „Tady máš zálohu, ty sráči, a vyúčtování ti ještě přijde. Protože tys to byl, kdo tohle všechno s tím svým německým komplicem spískal. A jestli jsou naše účty vysmejčené, tak po tobě jako prvním budeme požadovat náhradu. Ale obávám se, že ti na to ty tvý účty nebudou stačit. V takovým případě by pro tebe bylo lepší, kdybys rovnou z týhle lodi skočil do vody. Protože to, co tě bude čekat potom, pro tebe už nebude žádnej život.“

      Výkřiky, strkanice, Dabert se radši otočil k baru.

      „Dáte si se mnou skleničku?“ uslyšel za sebou po chvíli.

      Když se otočil, uviděl kapitána Marinetiho. Usmál se na něj. Nebyl z toho setkání zrovna nadšený, ale Marineti byl správný chlap, o čemž měl možnost se přesvědčit na můstku. A byli téměř druzi v boji, takovým se sklenička neodmítá. V životě musel pít s jinými, do kterých by nejraději vrazil kudlu.

      „Ale jo, rád. Když můžete pít ve službě…“

      „Nejsem ve službě. Mám tu teď tolik námořních důstojníků do služby, že si můžu vybírat.“

      „Je to čest napít se s kapitánem. Víte, jak teď stoupnu u ostatních na vážnosti?“

      Přestože nebyl ve službě, neobjednal si nic tvrdého, ale jen skleničku šampaňského. „Vy jste poslední, kdo by si potřebovával zjednat úctu takovýmto způsobem. Tam na tom můstku, co jste předvedl, to bylo tedy něco. Stále se mi to vrací. Nikdy v životě jsem něco takového neviděl.“

      „Už jste o tom mluvil s vyšetřovateli?“

      „Samozřejmě. Byla to jedna z prvních věcí, na co se ptali.“

      „Mají moji identitu?“

      „Ne, vždyť já ani vaše jméno neznám. Ale oni vše brzy zjistí. Je jich tu víc než loveckých psů. Máte s tím nějaký problém?“

      „Jestli si myslíte, že jsem nějakej kriminálník na útěku nebo něco na ten způsob, tak vás mohu ujistit, že ne. Problém je v tom, že je dost pravděpodobné, že ti, co za touhle akcí stojí, budou chtít pomstít své bratry na těch, kteří jim ji překazili.“

      „To znamená i na mně?“ zeptal se Marineti s údivem.

      „To bych neřekl. Vy jste jenom dělal svoji práci. Tak daleko nepůjdou. Kolik lidí z lodi by pak asi museli zabít? Ale ty, kteří zhatili poslední fázi útoku, to už je něco jiného. Týká se to nejen mě, ale i těch, kdo útočili na můstek. Slyšel jsem, že někteří dali rozhovory do médií – i se svými fotkami. To nebylo moudré.“

      „Rozumím. Co mám tedy udělat?“

      „Nic. Stačí mi, že neuděláte nic. Svoji výpověď jste jim popravdě sdělil. A mne neznáte, což je pravda. Máte jiné povinnosti vztahující se k lodi, než abyste honil nějakého ducha.“

      „Což je také pravda. Panu Hamzovi to vysvětlím. Ale je tu ten váš známý, ten londýnský policista, kterému jste předal velení, než jste zmizel.“

      „Strávili jsme spolu pár hodin ve společné kajutě – jenom jeden den. Nezná moje jméno a potom jsme se už skoro neviděli.“

      „Dobře. Tak se mu po zbytek plavby radši vyhýbejte.“

      „Samozřejmě, že moji identitu odhalí. Sám jste řekl, že je jich tu víc než honicích psů. Ale mně bude stačit, když mé utajení vydrží, než doplujeme do Haify. Pak se vypařím a budu čekat, jak se celá věc vyvine. Časem všechno vyšumí. Já si můžu prodloužit dovolenou a válet se na nějakým ostrůvku v Tichém oceánu.“

      „Tak jo. Ale za podmínky, že si spolu dáme ještě jednu skleničku.“

      „To beru.“

      „Víte,“ začal Marineti stále ještě plný emocí, „tam na tom můstku… to tedy bylo. Vtrhl jste tam jako John Wayne a bang bang. A ještě jednou bang bang. Pak jste prostřelil Mrduljašovi nohu, když mě chtěl odstrčit od řízení lodě, a nakonec jste klidně nechal Abdulaha zmáčknout tlačítko k odpálení té výbušniny a teprve potom jste ho zastřelil. Proč jste tak riskoval?“

      „Aby měl čas si uvědomit, že je v prdeli. A neriskoval jsem, věřte mi, kapitáne.“

      „Víte, kolik tam dole toho bylo?“

      „Kolik? Že by to utrhlo pěknej kus lodě. Dost velkej, aby šla ke dnu. Nešla by sice hned, ale dlouho by se na vodě taky neudržela. Hodně lidí by při tom přišlo o život.“

      „Hlavně, že to dobře dopadlo.“

      „Z vás bude teď slavnej kapitán…“

      „To si nemyslím. Slavnej možná, než se na všechno zapomene. Ale kapitán… Byl jsem jenom třetí důstojník.“

      „Byli by hloupí, kdyby to neocenili. Zachoval jste se, jak jste měl. S chladnou hlavou, bez panikaření. A nepodceňujte se. Kdyby vám to místo nenabídli, o čemž pochybuji, řekněte si o ně. Kdyby váhali, řekněte, že půjdete jinam. Pro každou společnost budete chodící reklamou.“

      Marineti se zasmál. „Víte, že se už ozvali představitelé Saudské Arábie?“

      „Nabídli vám fleka?“

      „To ne. Ale s poděkováním, že jsem zachránil jejich loď. Představte si, že to vypadá i na nějaké to vyznamenání. Jen se při tom cítím poněkud hloupě, protože to byla vaše práce.“

      „S tím si nedělejte hlavu. Každé vyznamenání je stejně jenom kusem plechu.“

      Marineti pokýval hlavou. „Nebudu se vás ptát na jméno, když si to nepřejete. Jen jednu otázku. Vy jste tuhle práci nejspíš nedělal poprvé.“

      „Ne, nedělal.“

      Marineti podal Dabertovi ruku. „Bylo mi ctí. A panu Hamzovi řeknu, aby si vaši podobu také neuměl vybavit. Na shledanou, pane. A… neviděli jsme se už někde?“

      „Ne, myslím, že ne. Nevzpomínám si.“

      Sotva se Marineti vzdálil, dostavila se Paula a políbila ho na tvář. „Nenudil ses tu?“ zeptala se.

      „Ne. Díval jsem se po lidech, povídal si s Yingtáo…“

      „Tak jo. Měla pěknou uniformu.“

      „Kapitán se tu stavil na skleničku.“

      „Nevěděla jsem, že se znáte.“

      „Jen jsme se pozdravili. Je to milý chlapec.“

      „To ano. Můžeme jít?“

      „A kam? Opouštíme loď?“

      „Zatím ne. Ale bude se podávat večeře.“
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      Lodní posádka a personál se snažily, aby bylo všechno pokud možno jako dřív, ale to nebylo uskutečnitelné. Některé věci nejde vrátit – především životy lidí. A také se po lodi pohybovali lidé, kteří tam nepatřili. Námořní pěchota sice zmizela, ale zůstali tam empíci, aby dohlíželi na pořádek a bezpečnost, ale především pro uklidnění lidí. V zadní jídelně byly luxusně prostřeny stoly a pan Lamputo je dovedl k jejich oblíbenému s vyhlídkou na moře.

      Přivítali je jejich staří známí, novomanželé Stromfieldovi. „Jsem tak ráda, že jste to oba přežili.“ Elaine vstala a oba objala. „Už je to za námi, že?“

      „Taky jsme rádi, že jste naživu,“ odpověděl Dabert s úsměvem a podal Harrymu ruku. „My se asi líbat nebudeme, Harry,“ řekl škádlivě.

      „Ne bezpodmínečně. Ale po tom všem, co jsme prožili, bysme si asi mohli začít tykat. Co?“

      „Já souhlasím,“ řekla Paula, naklonila se k Harrymu a také ho políbila. „A zapít to můžeme společně v klubu. Dneska bude už zase hudba, vypijeme potoky šampaňského a budeme tančit. Gilbert už se nemůže dočkat.“

      „Pro tentokrát jsem ochotnej skákat na parketu jako opičák,“ přitakal.

      Ten den měli jako předkrm plody moře, i když ne čerstvé, ale mražené. Ale kdo by si vybíral – po tom všem. Pak si dali každý rybu a bílé víno… Pan Lamputo pobíhal mezi stoly a tvářil se šťastně, protože mu byl zase vrácen jeho svět.

      „Víte, co je zvláštní?“ spustil Harry mezi sousty. „Že jsme se za celou dobu, co tu vládli džihádisté, sotva potkali.“

      „To je pravda,“ přitakala Paula. „Snažila jsem se nebýt na očích.“

      „A ty, Gilberte?“ zeptala se Elaine.

      „Abych byl upřímný, neoplývám přehnanou statečností. A tak jsem si našel takovou zastrčenou kajutu a ukrýval se tam. Jen jsem se vždycky vyplížil pro nějaké to jídlo…“

      „No já myslím, že to bylo nebezpečný dost, Gilberte,“ uvažoval nahlas Harry. „Kdyby na to přišli…“

      „Ty máš co povídat, ty blázne,“ okřikla svého muže Elaine. „Víte, co udělal? On se přidal k tomu útoku na ten kapitánský můstek.“

      „Ale no tak, Elaine,“ zaprotestoval Harry skromně a rozpačitě. „Jen jsem chtěl udělat správnou věc.“

      „Jen pověz, jak jste vyrazili dveře a vtrhli tam proti těm teroristům se zbraněmi. Vždyť tě mohli zastřelit!“

      Ale nemohli, odpověděl jí Dabert v duchu. Předně už byli všichni mrtví a kromě toho, pokud tam opravdu někde Harry byl, tak aspoň o dvě patra níž, protože on ho tam nikde neviděl. Leda by si namazal hubu černým krémem na boty a on, Dabert, by ho plný rozrušení považoval za Casia Makabeho.

      „A co ty, Paulo,“ vyzvídala dál Elaine, „taky sis našla nějakou zašívárnu?“

      „Jo, úplně stejnou jako Gilbert. My jsme se totiž zašívali spolu.“

      „Neříkala jsem ti to, Harry, hned na začátku,“ vyjekla Elaine, „že to tihle dva dají nakonec dohromady?“

      „No, jo. Ty máš prostě vždycky pravdu. Další důvod k tomu, abychom to dneska opravdu roztočili.“

       

      Diskoklub vypadal téměř stejně, jako když tam byli poprvé. Hudba, samozřejmě reprodukovaná, hrála ostošest. Dabert skákal, jak když psa zebou nohy, a s každou vypitou lahví šampaňského přidával na kreacích. A při ploužácích… ty byly nejkrásnější, poznal, co znamená rčení, nad kterým dříve ohrnoval nos, že jsou jedno tělo. Ale vyjádřit jinak to nedovedl.

      „Já…“

      Dala mu prst na ústa. „Hlavně to nepokaz. Víš, jak končívají tyhle vztahy. Po boji, po bombardování, po přežití ztroskotání…“

      Byl rád, že to říká. A že ani pro ni nebude to loučení těžké, z čehož by měl trochu výčitky. Ale dneska se nemusí ohlížet na nic. Stejně jako lidé po konci války se nejdříve milovali a tančili a teprve druhý den se začali zajímat, kde seženou brambory.

       

      Když znovu leželi v jeho posteli a milovali se, věděl, že na brambory nebude myslet ani příští den, protože předpokládal, že jich mají ve skladu dost. A kdyby došly, můžou klidně jíst rýži.

      „Na co myslíš?“ zeptala se, když potom čekali, až se jim zklidní srdeční tep.

      „Na to, jak jsi krásná. Jak k tomu ostatní přijdou, že jednomu nadělí tolik a jinému…“

      „Ty taky nejsi zrovna škaredý.“

      „Já vím, ale ty máš hezčí prsa.“

      „Prevíte. Stejně jsi myslel na něco jiného. Na co?“

      „Na brambory.“

      „Nehraj si se mnou,“ praštila ho do ramene. Tak jí to vysvětlil.

      „Jsi zvláštní člověk, Gilberte. Někdy jsi trpký jako šťovík, až cynický, ale dovedeš i pohladit a filozofovat. To bych od člověka jako ty nečekala.“

      „Jakého člověka?“

      „Od zabijáka.“

      „Možná by ses divila. Zabijáci dovedou být někdy velice citliví lidé. Kromě toho, já žádnej zabiják nejsem.“

      Vstal, vzal si z ledničky lahev minerálky, protože toho druhého už bylo dost, zapálil si cigaretu a nahý, jak byl, vyšel na lodžii. Pocítil chlad. Pluli na sever a zvláště noci už byly citelně chladnější.

      Vyšla za ním a natáhla před něj ruku s jeho glockem.

      „A co ta pistole?“

      Jemně jí z její ruky vyprostil a hodil ji do moře. „Jaká pistole?“ zeptal se.
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      Vyšetřování probíhalo hned, co ti muži vstoupili na palubu Star of the East. Jeho si však zavolali až druhý den po tom, co se tak tanečně rozšoupl. Buď ho vyhodnotili jako nezajímavého, nebo naopak si ho nechali na dobu, až na něj budou mít něco, čím by ho mohli přitlačit.

      Svoje pracoviště si zřídili v jedné z menších jídelen, kde pracovali po dvojicích, ale i jednotlivě. Na něj připadli dva. Nebyli ze stejné složky, Dabert jednoho odhadoval na Interpol, druhého na CIA nebo Mosad. Nebylo to sice zásadní, ale bylo dobré vědět, proti komu stojí a jak vysoko hodnotí oni jeho.

      „Omlouváme se,“ začal ten, o kterém se Dabert domníval, že by mohl být z Interpolu, „nechceme vás příliš zdržovat, víme, co jste si prožil. Ale výpovědi vás všech nám, jak doufám, pomohou rozplést celý ten politováníhodný incident. Ten rozhovor, připomínám, že se nejedná o výslech, si budeme, pokud vám to nebude vadit, nahrávat.“

      „A pokud by mi to vadilo?“

      „Tak si ho budeme nahrávat stejně,“ vskočil do rozhovoru ten druhý.

      „Výborně,“ řekl Dabert. „A když neposlechnu, tak rovnou pěkně přes hubu. Jen tak na ně, válí si šunky měsíc na luxusní lodi…“

      „Omluvte kolegu,“ zasáhl ten první, „to je přepracováním. Takže, nejdřív asi budete chtít naše pověření, zařazení, jména…“

      „Ne, nebudu.“

      „Ale většina ostatních to chce znát a kromě toho to vyžaduje litera zákona.“

      „Já vás z ničeho nepodezřívám.“

      Pan Interpol se usmál, pan CIA se ještě víc zakabonil.

      „S vámi jsme to tedy chytli,“ zavrčel. „Vypadáte na srandistu.“

      „Jo, to já jsem. V mém povolání je to devíza.“

      „I k němu se dostaneme,“ promluvil ten první. „Takže já jsem inspektor Ribauld z Interpolu a můj kolega je tajný agent Singelton ze CIA.“

      „To je něco,“ vydechl Dabert. „Tajnýho agenta jsem ještě neviděl.“

      „To možná proto, že jsou tajní,“ připomněl Singelton kousavě.

      „Teď jste na to kápnul. Což mě přivádí k otázce, co tu vlastně pohledáváte?“

      „Mohl bych vás sice poslat do…“

      „To já taky,“ řekl Dabert s úsměvem.

      „Takže se nebudeme navzájem posílat v rámci zrychlení vyšetřování do prdele,“ vložil se do role arbitra Ribauld, „a pustíme se do práce. A na vysvětlenou. Můj kolega je tu proto, že byly napadeny námořní síly Spojených států.“

      „Já jen, abych v tom měl jasno. Takže on je tady kvůli útoku na Spojené státy, v čemž nejedu, a vy jste tu kvůli vraždění těch civilistů. V čemž tedy taky nejedu, ale byl jsem u toho. Tak se do toho pusťme, pánové, ať tu nezabírám zbytečně místo dalším, kteří vám toho sice asi také moc neřeknou, ale jak se říká, když je člověk dostatečně houževnatý a trpělivý, najde perlu dokonce i v hromadě hnoje.“

      „Takže se v tom hnoji začneme přehrabovat,“ začal Ribauld a předříkal všechny Dabertovy nacionále. „Souhlasí?“ zeptal se, a když Dabert přitakal, pokračoval otázkou. „Je možné se nějak zkontaktovat s vaším zaměstnavatelem?“

      Dabert mu podal vizitku s kontakty na fiktivní firmu. Ribauld podal Dabertovi jeho pas a platební kartu.

      „Můžete se přesvědčit o stavu vašeho konta?“

      „Nemám svůj telefon pro příjem kódu pro ověření bankovní identity.“

      Singelton ukázal na hromadu telefonů na jednom stolu.

      „A jak ho mám najít? Nemám ho podepsanej. A dneska vypadají všechny mobily skoro stejně.“

      „Řekněte nám jeho číslo a my ho prozvoníme.“

      „To si myslíte, že bude baterie po té době ještě nabitá?“

      „My je všechny nabili.“

      „No teda. Že jste u toho nestrhali lodní generátor.“

      Mohl sice dělat různé obstrukce, protože přiřazení telefonu k jeho osobě mohlo přispět k urychlení odhalení jeho identity. Ale tím by na sebe zbytečně upozornil. Když telefon zazvonil a on ho otevřel, začaly se na něj sypat zmeškané hovory a došlé esemesky…

      „Můžu se podívat?“ zeptal se Singelton a natáhl ruku.

      „Nemůžete,“ obdařil ho Dabert milým úsměvem.

      „Vyšetřujeme…“

      „Tak si opatřete soudní příkaz. Co tam máme dál?“ Dabertovi se zdálo, že slyší skřípání Singeltonových zubů, což jistě udělá radost jeho dentistovi.

      „Můžete se podívat na stav svého konta?“

      „Můžu,“ odpověděl Dabert, ale jinak se ani nepohnul.

      „Tak to kurva udělejte!“

      „No to jste měl říct hned. Vy jste se jenom ptal…“ Teď už kroutil očima i Ribauld, a tak Dabert situaci už dál nehrotil. „No nevím, jestli to pro mě vyzní pozitivně nebo mě to naopak zařadí mezi podezřelé, ale z mého konta nezmizelo ani euro.“ A Dabert pln vstřícnosti ukázal Singeltonovi displej.

      „Asi jim nestálo za to zdržovat se tím,“ poznamenal Singelton. „To někteří jiní dopadli mnohem hůř.“

      „Jak už jsem říkal vašim vyslýchajícím kolegům před vámi…“

      „Počkejte,“ zarazil ho Ribauld, „jakým kolegům? Před námi nikdo nebyl.“

      „Ale jo, Al Rašíd, co vedl svatou válku. Také mu bylo divné, že mám jenom jednu platební kartu a na ní málo peněz. Což mě přivádí na myšlenku, že být chudý může být dost nebezpečné. Člověk je hned podezřelý.“

      „Dobrá,“ povzdychl si Ribauld. „Teď necháme vaše majetkové poměry stranou. Pokuste se shrnout, co jste dělal během toho únosu.“

      A tak jim to Dabert řekl, ale moc velké nadšení svou výpovědí nevzbudil.

      „Víte, to zní sice hezky,“ povzdech si Ribauld, „že se vám podařilo navázat přátelské vztahy u baru, za což jste si vysloužil jisté protekce ohledně obcházení zákazu podávání alkoholu. Ale my bychom potřebovali nějaká konkrétní jména lidí, se kterými jste se stýkal po dobu plavby, a kde jste se vyskytoval v různých údobích plavby. A především, kde jste se nacházel ve chvílích krizových okamžiků.“

      Co se týkalo setkávání s ostatními lidmi, to by mohlo být tenkým ledem. Protože on se s mnoha lidmi nestýkal a ti, se kterými ano, by museli říct, že ho stejně skoro neviděli nebo by jejich výpovědi pro něj mohly být nebezpečné. A tak zvolil osvědčenou taktiku, kdy na otázku odpovídá otázkou vlastní.

      „Víte, inspektore, já si moc lidi nepamatuji, ale kdybych věděl, že to bude po mně vyžadováno, tak bych si to zapisoval. Vy si například pamatujete, kde jste byl před čtrnácti dny v půl třetí odpoledne?“

      „Asi bych se podíval do svého itineráře.“

      „Jenže já s sebou žádný neměl, protože jsem byl na dovolené. A jak mám například vědět, které to byly, jak vy říkáte, zlomové okamžiky?“

      „Mohl bych vám jich vyjmenovat hned několik. Přepadením lodě počínaje, dále zmařenou popravou židovských rukojmích, momentu, kdy zakuklenec, který vstoupil do prostoru společenského sálu a zastřelil nejdříve dva teroristy a při ústupu ještě jednoho… A mohl bych pokračovat. Ale zkuste si aspoň vzpomenout, kde jste se nacházel v době útoku na kapitánský můstek? Nebo jste se ho snad i zúčastnil?“

      Dabert se v duchu škodolibě zachechtal. „No, rád bych, abych si mohl připsat alespoň nějaký hrdinský čin, ale upřímně, byl jsem ukrytý v jedné z kajut. A teď mě napadá… Občas sedím u stolu s manžely Harrym a Elaine Stromfieldovými. A zrovna včera jsem se dozvěděl, jak se Harry statečně zúčastnil útoku na můstek. Dokonce byl prý mezi prvními. Už jste se ho ptali?“

      „Díky za pomoc, pane Brasseure,“ ukončil rozhovor inspektor Ribauld, jelikož usoudil, že pro tuto chvíli z vyslýchaného už víc nevytěží. „Fajn. Už máte zařízenou dopravu z Haify?“

      „Lodní společnost na tom pracuje. Ale upřímně, pane inspektore, to je teď to nejmenší, co mě trápí… po tom všem, co jsme prožili na této lodi. Ubytuji se tam a dám se trošku do pořádku. Jsem rozvedený člověk, nemusím nikam chvátat.“

      „A vašemu zaměstnavateli to nebude vadit?“

      „Ten to ještě schytá. To on mě vyštval na tuhle dovolenou, prý kvůli mé vyhořelosti. Dokonce mi tu dovolenou zaplatil. Už i Al Rašíd se při mém výslechu pozastavil nad tím, že si můžu v mém postavení zaplatit skoro nejdražší třídu.“

      „Dobře, ještě si uděláme později nějaký doplňující pohovor.“

      „Zapomněl jste mi říct, abych zatím neopouštěl loď.“

      „No, jestli umíte dobře plavat,“ ale to už říkal do Dabertových zad. „Co na něj říkáte?“ obrátil se na Singeltona.

      „Že je to buď úplnej blbec, nebo pěknej šmejd.“

      „Takových je tady většina. To ještě nemusí znamenat, že by měli něco společného s únosem lodě.“

      „To taky neříkám. Jde nám především o zmapování časového úseku od únosu do osvobození, z kterého můžeme vytěžit nová fakta. Hlavní vyšetřování samozřejmě probíhá mimo tuhle loď. Ale je tu ještě něco, co nám uniká. Co se dělo před samotným obsazením můstku a následném zpětném ovládnutí lodě? Je tu někdo, kdo tu operoval během plavby, a to nám potvrdily i některé svědecké výpovědi, kdo systematicky likvidoval členy toho komanda a připravil půdu pro zpětné ovládnutí lodě. A co je prokázáno: Existoval tady střelec, který zlikvidoval tu popravčí četu, která měla postřílet cestující židovského původu. Nikdo ho sice neviděl na vlastní oči, ale v tom společenském sálu, kde zabil další tři členy teroristů, už viděn byl.“

      „Ale v černém jako ti teroristé a s maskou. Třeba to byl jeden z nich, ve kterém se nakonec pohnulo svědomí a obrátil se proti nim.“

      „Je to jedna z hypotéz. Ale já na ni moc nevěřím. Osobně bych se s tím člověkem rád setkal. Protože to musel být skutečný profesionál.“
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      Dabert počkal, až se jeho satelitní telefon, který vytáhl ze skrýše, nabije aspoň na polovinu. Mohl by sice už telefonovat ze svého běžného mobilu, protože spojení už zase fungovalo, ale nechtěl přes něj mluvit. Sice nebylo pravděpodobné, že by hovory odposlouchávali, k tomu jim scházeli lidé, ale mohli všechny hovory nahrávat a později je vyhodnotit. Zřejmě ani program, kam se nastavila klíčová slova, by jim v tuto chvíli nebyl příliš platný. Protože taková slova zmíní v telefonátu každý, kdo prožil minulé týdny na Star of the East, tedy Hvězdě východu.

      Sedl si na lodžii do křesílka a pustil se do telefonování. Vlastně jen do jednoho hovoru, víc jich uskutečnit nehodlal.

      „No, tak jsem si říkal,“ ozvalo se na druhé straně, „kdy zavoláš?“

      „Chtěl jsi říct, jestli zavolám.“

      „Ne, ne. Já věděl, že zavoláš, protože i ty jsi obdařen pudem sebezáchovy.“

      Nepadala žádná jména. Přestože spojení, které navázali, bylo prakticky na sto procent nevystopovatelné, oba, jak Dabert, tak Jean-Pierre de Blanc, byli profesionálové, nestiženi přílišnou žvanivostí, pokud museli komunikovat tímto způsobem. Profesionalita každého z nich spočívala v něčem jiném, Dabert pracoval v terénu a de Blanc, postižený v dětství obrnou, se jen těžko pohyboval, navíc jen za pomoci berlí. Jeho mozek zato pracoval bravurně.

      „Dobrá, tak jsem zavolal. Stačí to k ukojení tvé ješitnosti?“

      Na druhé straně linky se ozvalo zasmání. „Dobrá. Kdy přistanete?“

      „Nejpozději za tři dny. Neptáš se kde?“

      „V médiích se téměř o ničem jiném nemluví. Víme o vás všechno. I to, co se nestalo. Lidé posílají selfíčka a krátká videa… dávají rozhovory po telefonu. To víš, každý si chce užít těch svých pět minut slávy a někdo i vydělat. Když to poslouchám, řekl bych, že se tam utvořila taková malá osvobozenecká armáda a skoro každý bojoval. Jen o tobě nikde ani zmínka.“

      „To je dobře. Budu končit, zavolám ti z pevniny.“

      „Můžeš klidně i na účet volaného. Prý vás tam navíc ještě okradli.“

      „Na telefon ještě mám.“

      „Sháněla tě opakovaně tvoje přítelkyně. Už jsi jí zavolal?“

      „Ne. Řekni jí, že jsem v pořádku a že jí zavolám, až to bude možné. A díky.“

      „Děkovat mi nemusíš. Ještě jsem nic neudělal.“

      „Ale jdi. Nedivil bych se, kdybys měl už všechno nachystané. Jen abys mě dopravil někam jinam, kde bys ze mě mohl tahat drby. Končím a pozdravuj milostivou.“ V kajutě zaznamenal stín. Když se otočil, uviděl Paulu, jak jde ode dveří od chodby.

      „Neposlouchala jsem,“ zvedla ruce na obranu.

      „Z ničeho tě neobviňuji. Už jsi byla u výslechu?“

      „Jo, a ty?“

      „Před hodinou. Interpol a CIA.“

      „Hodně tě mlátili?“

      „Dalo se to přežít.“

      Venku se ozývalo houkání sirén a křik, ale nebyl důvod k tomu, aby se děsili. Už předtím, jak vpluli do Adenského zálivu a později Rudého moře, které byly už přece jenom užší a provoz hustší, je lodě, se kterými se potkávali, zdravily houkáním. Jejich loď byla teď celebritou a za doprovodu amerického válečného námořnictva se opravdu nedala přehlédnout. Připlouvaly rychlé čluny a přilétaly helikoptéry s novináři, kteří se dožadovali vstupu na loď. Ale empíci to nikomu nedovolili. A tak aspoň natáčeli z vody a ze vzduchu a Dabert byl ve střehu, aby se na žádném záběru neobjevil.

      Ale teď ho Paula přemluvila, že to stojí za to. A tak vyjeli výtahem na nejhořejší palubu s velkým bazénem, ve kterém se čeřila azurově modrá, opět vyčištěná voda.

      Pluli pravým bokem, tím poničeným, blíž ke břehu Saudské Arábie. Ke všem těm doprovodným lodím se připojilo i několik požárních kutrů a ty zkrápěly Star of the East gejzíry vody. Vpravo byla vidět Džidda, město s velkým přístavem, odkud ty lodě nejspíš vypluly. A i z přístavu se ozývalo pozdravné houkání. Připojila se i Star of the East, aby svými sirénami pozdravy oplatila. Ještě dál, asi padesát kilometrů do vnitrozemí, leželo posvátné město Mekka, ale tam nedohlédli.

      Dívali se, schováni za ochranným plexisklem, které tam bylo instalováno především proti větru, aby neobtěžoval slunící se, ale tentokrát posloužilo k ochraně proti vodě ze stříkajících lodí.

      „To je nádhera,“ vydechla Paula. „To teď bude asi pokračovat i dál. Suez je úzký…“

      „Asi jo. Ale tohle bude asi oficiální pozdrav Riádu. Říkal mi kapitán Marineti, že už mu dokonce telefonovali, že jim zachránil ten tanker.“

      „A tobě netelefonovali?“

      „A měli by? Já jsem loď neřídil.“

      „Ale kapitánské oprávnění máš.“ Dabert se zasmál. „Jen na malé lodě.“

      „A to je…?“

      „Do dvaceti metrů. Ale je to relativní.“

      „Jak relativní?“

      „Když si představíš, že lodě, se kterými objevil Columbus Ameriku, byly na tehdejší dobu poměrně velké. Přesto Nina měřila sedmnáct metrů, Pinta osmnáct a Santa Maria devětatřicet.“

      „To se nechce ani věřit.“

      Hasiči přestali kropit. Dabert vzal Paulu kolem pasu a zavedl ji k zábradlí. Džidda se jim pomalu vzdalovala, ale americké válečné lodě v žraločí námořní šedi s nimi pluly dál pro případ, že by si ten útok chtěl ještě někdo zopakovat. Poslední možnost na něco takového by skýtal ještě Suezský průplav, protože v některých úsecích budou mít břeh vzdálený jen několik desítek metrů. Ale takový útok by byl jenom těžko proveditelný, jelikož ho egyptské vojenské složky velice dobře hlídaly pro značný finanční příjem, který Egyptu za proplouvající lodě plynul do státní kasy.

      „A stejně to byla pěkná dovolená, co?“ Dabert přitiskl Paulu k sobě.

      „Ty jsi ale pitomec, Gilberte,“ řekla a rozesmála se.

       

      Výslechy pokračovaly dál a Dabert byl znovu předvolán. Nebránil se, protože by mu to nebylo nic platné. Bylo nutné na sebe nepřitáhnout zbytečně pozornost, pokud se tak už nestalo, což bylo docela pravděpodobné. Důležité bylo uhrát čas, který jim zbýval do vylodění v Haifě.

      „Posaďte se, pane Brasseure,“ pokynul mu mladý muž, který seděl v malé kanceláři v oddělení správy provozu lodě. Musel ho tam zavést stevard, protože do těch koutů Dabert ještě nezavítal. „Rád bych, kdybyste mi věnoval trochu času.“

      „S tím věnováním bych byl, být vámi, trochu opatrný.“

      „Proč?“

      „Podívejte. Kdybyste řekl… například: Mohl bych si s vámi promluvit ohledně událostí, ke kterým došlo na lodi Star of the East, řeknu: Proč ne? Ale když řeknete, jestli bych vám mohl něco věnovat… Víte, já pocházím z chudých poměrů a v životě jsem toho moc zadarmo nedostal. Takže jsem na rozdávání docela skoupý. A tak jsem zvyklý si za svůj čas nechat zaplatit.“

      „A kolik by to mělo být?“

      „Normálně si účtuji padesát dolarů na hodinu“.

      „A při mimořádných situacích?“

      „Tak to by mohlo být zadarmo… za popovídání. Stejně se tu nudím. Ale nic vám nedaruji.“

      „Tak dobře. Rádi bychom trochu víc zaplnili slepá místa s vaší osobou související. Vlastně nic moc o vás nevíme.“

      „No vidíte. A já o vás nevím vůbec nic. Proč tu například nejsou kluci, se kterými jsem už mluvil. Jeden se jmenoval Interpol a ten druhej CIA. Už jeli domů nebo spolu nemluvíte?“

      „Omlouvám se, že jsem se nepředstavil. Ale vy jste zvolil styl hovoru, kdy jsem se k tomu ani nedostal. Fakt jste profík.“

      „Díky. Víte, mojí profesí jsou fúze a koupě upadajících nebo už zkrachovalých firem. Takže já musím protistranu nejprve rozložit, než se vůbec dostaneme k nějakému jednání. To je základ úspěchu.“

      „A co s těmi špatnými firmami pak děláte?“

      „To záleží na okolnostech. Pakliže je v nich potenciál, tak je znovu oživíme. Nebo je necháme padnout na dno, protože nám za to zaplatí jejich konkurence.“

      „Dobře. Jsem Benjamin Cohen a zastupuji zde Izraelský stát.“

      „Úplná svatá trojice.“

      „Prosím?“

      „Interpol, CIA, Mosad.“

      „Neřekl jsem, že jsem z Mosadu.“

      „Tak promiňte. Já se v tom tak nevyznám.“

      „Jak jsem již řekl. Jde nám o to zaplnit některá prázdná místa.“

      „Myslíte u vás v Mosadu? Ale tam byste mě asi nevzali. Víte, můj původ a víra…“

      „Mí kolegové, co s vámi vedli rozhovor, mi řekli, že to s vámi nebudu mít lehké. Měli pravdu.“

      „Já už budu hodnej. Hlavně proto, že mi nelhali, když tvrdili, že se jedná o rozhovor a ne o výslech. A vy jste to zopakoval. Tak o jaká prázdná místa by mělo jít?“

      „Především o dny kolem té popravy, kterou zmařil neznámý střelec. Pak se jedná o dobu kolem střílení ve společenském sále a konečně při samotném obsazení můstku. Nepodařilo se nám najít nikoho, kdo by si vzpomněl, že vás v tu dobu viděl.“

      „No vidíte. A já v těch obdobích viděl lidí… Jestli chcete, můžu jmenovat. Ale musíte se ptát dál – mnozí jsou ještě rozrušení.“

      „Utrpěl jste při některém z těch střílení nějaká zranění?“

      Nemělo cenu zapírat. Mohli by ho svlíknout. A až by uviděli stopy po těch předešlých zraněních, hned by věděli, co asi tak může být zač. „Ano, utrpěl. Ale nic vážného.“

      „Ale v záznamech o ošetřených nic není.“

      „Říkám, že to nebylo nic vážného. Ošetřil jsem si to sám.“

      „Jak jste k němu přišel?“

      „Jak už jsem říkal vašim kolegům, dost času jsem se schovával. A při jednom takovém mém přesunu mezi lidi se začalo v blízkosti střílet. Nakonec už asi máte spočítáno, kolik za tu dobu zahynulo lidí. Nějaká odražená kulka mě škrábla. Ale měl jsem kliku, spíš mě jen spálila.“

      „Divím se, že jste to nenahlásil. Víte, kolik lidí už nahlásilo doslova i zaražené větry, aby pak mohli inkasovat peníze z pojistky?“

      „To nevím. Ale chamtivost není zrovna pěknou vlastností a peníze tak získané tomu člověku nepřinesou štěstí. Můžu se na něco zeptat, když už si tu tak povídáme?“

      „Jistě.“

      „Kolik těch teroristů jste zadrželi?“

      „Jednoho.“

      „Žertujete. To jich bylo tak málo?“

      „Původně ne. Bylo jich pětadvacet, když nebudu počítat další pomocníky a přisluhovače. Včetně druhého důstojníka Ante Mrduljaše. Ale to základní komando tvořilo opravdu pětadvacet lidí.“

      „A zůstal jen jeden,“ řekl Dabert zamyšleně. „Skoro se stydím, když vidím, s kolika lidmi si poradili obyčejní turisté téměř s holýma rukama.“

      „Co se těch turistů týče, zase tak moc jich nezlikvidovali, pokud budeme v úvahu brát fakta a ne doslovně jejich výpovědi. Protože podle nich, pokud bychom to sečetli, by těch teroristů, které pobili, bylo zhruba něco přes sto. Ale ona jich byla zpočátku čtvrtina. Prokazatelných je šest, co hlídali můstek, plus dva, kteří se přesunuli ze strojovny a šli jim na pomoc. A tím to končí. Kdo zabil těch zbylých sedmnáct?“

      „To já vám nepovím.“

      „A proč?“

      „Protože to nevím.“

      „Tak zkusme počítat. Čtyři při té nepovedené popravě. Tři ve společenském sálu. Pak je tu další muž, nebo jeden a ten samý? Tentokrát už s odkrytou tváří, který zabil ty tři na můstku. To je celkem deset lidí, o kterých víme, že je má na svědomí ten neznámý střelec. Zbývá jich sedm. Ti prostě zmizeli a nenašla se ani jejich těla. Kromě toho, a to už máme téměř prokázané, objevil ten střelec z můstku nastražené výbušniny, odborně je zneškodnil a pak si vychutnal toho Abdulaha, když ho nechal stisknout tlačítko odpalovacího zařízení. Asi si musel být hodně jistý, že tu výbušninu bezpečně odpojil.“

      „Počkejte, počkejte, jakou výbušninu?“

      „Vy jste o tom nevěděl?“

      „A jak bych asi měl?“ Dobrý pokus, pomyslel si Dabert, když nikdo z cestujících do dnešního dne neví, že ji pořád vezou s sebou v podpalubí. Mnozí by se z toho asi posrali strachy a vypukla by panika. Kromě jiného, nejspíš hlavně kvůli ní, změnili cílovou stanici z Abú Dhabí na Haifu v Izraeli.

      „To mě jen tak napadlo. Myslel jsem, že to mezi cestující prosáklo.“

      „No, pokud ano, ke mně to nedošlo.“

      „Tak si to nechte prosím pro sebe… No, takže mi nepomůžete?“

      „A jak?“

      „Ten člověk je stále na lodi.“

      „To ho chcete zatknout a postavit před soud? Za to byste se asi od cestujících i posádky, ale i od veřejnosti moc chvály nedočkali.“

      „Proto asi to mlčení. Jistě, že ho nechceme zatknout, ale ochránit.“

      „Teď vám asi nerozumím.“

      „Ti, co ten teroristický čin zosnovali, jsou jistě vzteky bez sebe a určitě mu chystají odplatu. Až se jim podaří odhalit jeho identitu, moc dlouhý život ho čekat nebude.“

      „A už víte, kdo za tím stojí?“

      Cohen se zasmál. „Přihlásily se hned tři teroristické frakce. Víte, někteří z nich jen tak vykřikují a házejí kameny, takže získat slávu a úctu za něco tak velkého, i když zpackaného, není k zahození.“

      „Takže nic jistého o nich zatím nevíte.“

      „Ale víme, kdo se k tomu nepřihlásil. OOP, tedy Organizace pro osvobození Palestiny s jejich Fatahen, řízená Jásirem Arafatem, která je hlavním palestinským hráčem, a druhé nejsilnější, ale o mnoho militantnější, hnutí Hamás. Tyhle dvě nejsilnější skupiny se od toho útoku kategoricky distancují.“

      „A vy jim věříte?“

      „Téměř na sto procent. Protože oni bojují proti Izraeli, ale ne proti celému světu, na kterém jsou finančně závislí. A ta loď svým mezinárodním obsazením představovala téměř celý svět.“

      „A USA?“

      „Vždyť i ti je podporují. Tak proč by jim potápěli válečné lodě? Každý soudný člověk musí vědět, že to byl od začátku šílený nesmysl.“

      „Ale kdyby vyšel… Skoro by se nabízela myšlenka: cui bono? Komu by to prospělo nejvíc?“

      „Máte-li na mysli nás, tak bysme vymysleli něco rafinovanějšího, ale co by mělo šanci na úspěch. Ani u nás nesedí na vedoucích pozicích lidé s vodnatými mozky.“

      „O tom bych si nedovolil uvažovat ani minutu.“

      „Tak vidíte, pane Brasseure. Proč se konečně nepřiznáte?“

      Dabert se rozesmál. „Jste dobrej. Ale ten, co tohle zmáknul, musel bejt taky dobrej. A myslíte si, že by vám na takovouhle návnadu skočil?“

       

      Sedl si k baru, dal si svůj oblíbený gin s tonikem a k tomu si zapálil jednu cigarillos. Nad barem byla zavěšená televize, ve které mohl téměř naživo sledovat dění na lodi – tedy převážně to vnější. Lidé mávali z palub a lodžií, protože věděli, že je sleduje téměř celý svět. Ale aby nebyl příliš kritický, většinou ve snaze, aby mohli dát svým blízkým doma vědět, že zůstali opravdu naživu.

      „Promiňte, pane Brasseure,“ uslyšel za sebou a otočil se.

      Za ním stál John Johnson a byl plný rozpaků.

      „Přišel jste si se mnou dát drink na rozloučenou?“

      „To bych moc rád. A především bych se vám chtěl omluvit.“

      „A za co?“

      „Jak jsem vás tak nevybíravě osočil v souvislosti s Malcolmem Ballantinesem. Bylo to hrubé a neodůvodněné.“

      „Posaďte se a dejte si radši se mnou ten drink. Všichni jsme byli ve stresu ze situace, kterou nejspíš nikdo z nás nezažil. Nedělejte si s tím hlavu.“

      „Díky. Nesl bych si z toho výčitky až domů. A Margaret bude také ráda. Já jí to na sebe prásknul. Víte, my si všechno říkáme. Ale z tohohle radost neměla.“

      „Ale že to byla pěkná dovolená, co?“

      Johnson se na Daberta nevěřícně podíval, ale pak se oba téměř současně rozesmáli.

      „Do smrti budete u vás doma středem pozornosti a budete zváni na různé sešlosti a party, abyste vyprávěli.“

      Johnson posmutněl. „Nevím, jestli z tohohle budu mít zrovna radost.“

      „Časem to vyprchá,“ řekl Dabert chlácholivě. Ale věděl, že tomu tak není. Některé zážitky se prostě nedají vymazat, pokud není člověk hodně odolný. Je známo, kolik válečných veteránů se dá na chlast nebo skončí na drogách nebo jim ze všech těch zážitků hrábne a prostřelí si hlavu.

      „To se to tady popíjí, beze mě,“ přitiskla se k Dabertovi zezadu Paula. Dotkla se přitom jeho zranění, ale už nebolelo. Zato se nemohl zbavit myšlenky, že pokud Cohen nevypálil otázku ohledně jeho zranění jen tak od boku, tak tu informaci mohl mít jenom od ní. Protože s nikým jiným na Star of the East nespal.
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      Star of the East se protáhla Suezským průplavem a nabrala kurz směr Haifa. Lidé se začali připravovat na opuštění lodě, někteří balili a vyhlíželi přístav, jiní chlastali jako nezavření, protože to měli pořád zadarmo, a kromě toho se mnozí už propadali do smrtícího objetí posttraumatického syndromu. A Dabert si byl téměř jist, že počet obětí není konečný a že další přibudou v důsledku sebevražd vlastní rukou. Takže by se dalo říct, že teroristický čin Abdulahova komanda nebyl zase až tak neúspěšný.


      Dabert s Paulou také popíjeli, bavili se a hodně času trávili v posteli. Dabert se snažil, aby na něm nebylo poznat, jak počítá hodiny do chvíle, kdy bude moci opustit loď. Na pevnině měl přece jenom víc příležitostí k útěku, i když Izrael byl skutečně zvláštní státní útvar s mimořádně propracovanou ostrahou, kontrolami osob, když byl vlastně ze všech stran obklopen nepřáteli. Pohyb byl po malém Izraeli mnohem složitější než třeba po o mnoho větších Spojených státech, Evropské unii a dnes například i po takovém Rusku.

      „Na kdy máš zabukovanou letenku?“ zeptala se Paula.

      „Na pozítří. British Airways, Heathrow.“

      „Proč neletíš přímo do Paříže?“

      „Prostě jen na Heathrow přesednu. Takhle mi to přebukovala agentura, která mi původně zajišťovala let z Abú Dhabí. Proč?“

      „Já jen, že letím do Frankfurtu až za čtyři dny. Tak jsem si myslela, že bysme se mohli ještě podívat do Jeruzaléma. Mohlo by to být pěkné.“

      „Potřebovali bychom vízum.“

      „To nám všem dají v imigrační kanceláři v Haifě, hned jak vystoupíme z lodě. Čtrnáctidenní. To nevíš?“

      „Nějak mi to uniklo. Ale za úvahu by to stálo. Loučení v Jeruzalémě, Zeď nářků, Zlatá mešita, Svatý hrob…“

      Ale Dabert věděl, že nic z toho se neuskuteční – aspoň doufal. Absolvoval ještě jeden hovor s Jean-Pierrem. Měl sice zabukovaný let na pozítří s British Airways, ale nehodlal do něj nikdy nastoupit. Jeho let se měl uskutečnit už zítra v sedmnáct hodin, ale s úplně jiným letadlem. A před odletem si musel ještě ledacos zařídit.

      „Tak pojedeš?“

      „No tomu se dá těžko odolat. Navíc s takovým doprovodem…“

      Políbila ho. „Bude to zážitek,“ obdařila ho bezelstným pohledem.

      „Co budeš dělat, až se vrátíš do Německa?“

      „Máš na mysli, jako že sousedí s Francií?“

      „Třeba.“

      „No, za chvíli začne lyžařská sezona, taková dovolená v Alpách by nebyla k zahození. S jistým Gilbertem Brasseurem, bez teroristů…“

      „A počítáš také s nějakou prací?“

      „Ó, ovšem. S jednou, která uspokojí mé potřeby, co se týká živobytí, a tou druhou… Konečně bych svoje dlouholetá studia mohla završit získáním doktorského titulu. To všechno, co jsme tady zažili, je pro napsání vědecké práce hotový poklad, ze kterého se dá těžit – téměř nevyčerpatelně. Nemusím se trápit úvahami, co by, kdyby… jak by se za určité situace zachoval jistý typ… To všechno se tady stalo, stačí to dát do souvislostí, kde si budu pokládat otázky a rovnou na ně budu odpovídat.“

      „A nebude to tak, že si na všechno odpovíš a teprve potom přiřadíš otázky?“

       

      Byl to zvláštní pocit po tolika týdnech ucítit, jak navijáky přitahují kotevní lana, jejichž oka jsou už zaklesnutá za pacholata přístavního mola. Cítit, jak se zklidňují motory, až nakonec jejich chod zcela ustává. Jen někde v koutě strojovny dál běží malý, sotva slyšitelný motor, pohánějící generátor pro výrobu elektřiny.

      Z paluby Star of the East se ozývá potlesk přehlušující pláč těch, kteří na lodi ztratili někoho blízkého. A potlesk a skandování se ozývaly i z pevniny. I všechny okolní lodě zdravily Star of the East, Hvězdu východu, která je ukázkou odolnosti techniky, ale především nezlomnosti lidské vůle. Všude jsou přenosové vozy a nad lodí krouží dvě helikoptéry.

      Když vychází na otevřenou část můstku nynější kapitán Antonio Marineti, křik se změní v ohlušující řev plný obdivu. Marineti v bílé uniformě salutuje a možná si připomene Dabertova slova, že z něho určitě udělají kapitána, možná nejmladšího na tomto druhu lodí.

      Dabert se už předtím rozloučil s Yingtáo a Aramatim Lamputem a zároveň jim předal spropitné, vyšší než obvykle. Yingtáo měla v očích slzy a pan Lamputo se neustále ukláněl. Když se Dabert při loučení s recepční Wiki zeptal na ukrajinského stevarda Serheyie, řekla mu, že byl zavražděn hned první den přepadení spolu se všemi členy ochranky, protože odmítl otevřít nástupní vrata, aby mohli teroristé naházet své oběti do moře.

      Byl listopad, a když nasedali do přistavených autobusů, padla už tma. Všechno bylo takové zvláštní… do autobusů nastupovali podle toho, ve kterém hotelu v blízkosti letiště Bena Guriona budou ubytováni. Hotely v Tel Avivu byly drahé, v Haifě by určitě pořídili levněji. Ale to účastníky plavby trápit nemuselo, protože všechny náklady nesla společnost, které Star of the East patřila. Na druhou stranu jí odpadly starosti s následnou přepravou cestujících do Tel Avivu, protože neodlétali samozřejmě v jeden čas.

      Dabert a Paula byli přiděleni do hotelu Setai v Goldmannově ulici. Patřil k těm lepším a svým zákazníkům nabízel pokoje s výhledem na moře. Jako by si ho všichni neužili dost. Kousek vlevo od hotelu byla marina, a kdyby to bylo za jiných okolností, možná by si pronajal plachetnici a aspoň na jeden den by si vyrazil na moře. S Paulou dostali každý jeden pokoj, ale ona nějak zařídila, že byly vedle sebe.

      Osprchovali se a vyrazili na večeři do hotelové restaurace. Byli unavení a neměli náladu na nějaké experimentování. A ten výhled na moře… Dohodli se, že se po večeři projdou po promenádě a zajdou do nějaké kavárny.

      „Už jsi požádal o přebukování letenky, Gilberte?“ zeptala se Paula u hlavního chodu.

      „Jo, už jsem volal.“

      „To bude paráda. Já se tak těším… Také se tak těšíš, Gilberte?“

      „Ano, drahá. Též se tak těším. Bude to krásný výlet při oslavě padesátého výročí naší svatby.“

      „Když už jsi takový romantik, vzato z praktického hlediska, tak to už bys asi nebyl mezi živými.“

      „Pravda. Tak bys to oslavila sama. Vzala bys s sebou urnu s mým popelem…“

      „Bojíš se smrti?“

      „Teď už ne. Před deseti dvaceti lety by mi to bylo líto, že jsem toho moc neprožil. Ale teď? Až přijde a vezme mě za ruku, půjdu s ní a nebudu se zpěčovat. Ostatně by mi to stejně nebylo nic platný.“

      „Ale když se člověk brání, říká se přece: Vyklouzl smrti z jejích spárů.“

      „To se jen tak říká. Když bojuješ o život, tak si myslíš, že jsi vyklouzla smrti ze spárů. Ale tak to není. Jen jsi prostě bojovala, ale smrt tam nebyla. Tím myslím pro tebe. Ale až přijde a bude si tě chtít odvést, udělá to.“

      „Takže zítra odpočíváme?“ změnila Paula téma. „Asi bych to využila a zašla na Univerzitu Bar Ilan, když už jsem tady. Asi před dvěma roky jsem tam navštěvovala nějaké semináře. Pokusím se vyhledat jednoho z lektorů, protože ta témata byla hodně blízká tomu, co se odehrálo na Star of the East.“

      „Takže už pracuješ, jak koukám.“

      „Sám víš ze své branže, že osobní kontakt je víc než elektronické dálnice.“

      „Jasně. Já se zatím dám do pořádku, kouknu na nějakou pamětihodnost… Mám něco zařídit?“

      „Nemusíš. Auto pronajmu a na jednu noc zamluvím pokoj v Jeruzalémě. Nebo chceš dva?“

      „Ne, já se uskrovním.“

      „Ty romantiku.“

      Když se chystali vyjít z hotelu na tu procházku po promenádě, čekal v lobby baru vedle recepce Benjamin Cohen.

      „Dlouho vás nezdržím, pane Brasseure,“ začal omluvně. „Ale vyskytly se nám nějaké potíže.“

      „Takže vy máte potíže a já je mám řešit?“

      „No, protože ty potíže se týkají vás. Ale prosím, posaďme se. Jestli chce slečna zatím počkat v pokoji…?“ obrátil se na Paulu.

      „Slečna tu může zůstat,“ pronesl Dabert podrážděně. Kdyby se v této situaci choval klidně, vypadalo by to podezřele. „Měli jsme namířeno na procházku, tak nebude kvůli vám lítat nahoru a dolů.“ Dabert si sedl do křesla a ti dva ho následovali. „Tak povídejte,“ vyzval Cohena.

      „Týká se to vašeho pasu.“

      „Opravdu? Mně připadá v pořádku. Já totiž nejsem odborník na pasy. Ale pokud se vám na něm něco nezdá, měli byste to řešit přes Francouzské velvyslanectví. Někde tady v Tel Avivu určitě bude.“

      „Jde o to, že na imigračním v Haifě, když vám do něj dávali vízum, počítač vyhodnotil nějakou nesrovnalost.“

      „Tak byste svým počítačům měli věnovat náležitou péči, aby nedělaly chyby.“

      „Můžu vás ujistit, pane Brasseure, že naše počítače včetně softwaru jsou v naprostém pořádku.“

      „Takže co?“

      „Jistě se to vyřeší. Ale mohl bych vás požádat, abyste se v Tel Avivu zdržel o pár dní déle?“

      „Tak abychom si rozuměli, pane Cohene. Měl jsem to v plánu i bez vašeho doporučení. Tady se slečnou Erhartovou jsme plánovali dvoudenní výlet do Jeruzaléma. Ale pokud máte pocit, že představuji pro stát Izrael nějaké nebezpečí, můžete mě vyhostit. Tak se to dělá, ne? Sbalím si pingl a odletím nejbližším leteckým spojem. To za prvé. Za druhé bych vám chtěl připomenout, že do Izraele jsem nepřicestoval o své vůli. Cílovým přístavem naší plavby mělo být Abú Dhabí. To že nás přepadli teroristé, tak za to opravdu nemůžu. A že jsme přistáli v izraelské Haifě už vůbec ne. Řekl bych, že o to jste stáli především vy. Takže, pane Cohene. Buď mi ten zasranej pas zabavte a zatkněte mě, nebo mě vyhostěte. Aspoň budou mít novináři o čem psát. Je to na vás.“

      „Ale já jsem jen chtěl…“

      „To jsou kecy. Zatkněte mě, nebo vyhostěte.“

      „Zdá se, že s takovými situacemi máte zkušenosti.“

      „Pane Cohene, já jsem obchodník. Takže jsem už zavítal do takových prdelí světa, o jejichž praktikách se vám možná ani nezdálo. Dokážu poznat, když mi někdo lže.“

      „Ale to je velké nedorozumění, pane Brasseure. My nejsme vaši nepřátelé. Na ten výlet do Jeruzaléma se slečnou Erhartovou klidně jeďte a mezitím se ta administrativní záležitost jistě vyřeší. A ujišťuji vás, že jsem se vás nechtěl nijak dotknout.“

      To bych ti ani neradil, odpověděl mu Dabert v duchu. Ti, co to zkusili, nemají na to ty nejlepší vzpomínky, pokud vůbec zůstali na živu.

      „Jestli je to všechno, pane Cohene,“ promluvila Paula, „my bychom konečně rádi vyrazili na tu procházku.“

      „Ovšem. Pokud bych vás mohl svézt někam autem…“

      „Pane Cohene, procházka je odvozena od slovesa procházet se.“

      „Díky za vysvětlení, slečno. Člověk se vždy rád setká s někým vzdělaným. Vždycky se může něco přiučit,“ odpověděl korektním kousancem Cohen. Pak se zvedl a vyšel z hotelu.

      „To tedy bylo,“ poznamenala Paula uznale. „Takového jsem tě ještě neviděla. Kolik máš ještě tváří?“

      „Přijde na to. Na zimu, na léto… Jdeme na to procházku.“

      Což také udělali. Později si našli romantickou kavárničku, samozřejmě s výhledem na moře. Zůstali sedět venku – nebyla ještě taková zima, aby to bylo nepříjemné. Dali si kávu, grappu a vedli nezávazné řeči. Nebo nebyly tak nezávazné? Když si Paula odskočila na toaletu, zvedl se i on a odešel pár desítek metrů na pláž, na kterou neustále dorážely malé vlny, a vytáhl z kapsy satelitní telefon. Pokud ho sledují, a Dabert o tom byl téměř přesvědčený, mohou disponovat snímači zvuku – docela výkonnými. Takže vlny se hodily. Technici v laboratoři odposlechů jsou sice schopni nahrávku vyčistit a oddělit hlas od ostatních zvuků. Ale to mohou mít hotové nejdříve na druhý den. A i to jim nebude moc platné, protože on bude především poslouchat.

      Když se vrátili do hotelu, zašli do Dabertova pokoje a tísnili se spolu v jedné posteli.
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      Když Paula ráno po snídani odešla, šel si zaběhat na pláž. Určitě ho sledují, dokonce vytipoval pár takových, o kterých by se dalo předpokládat, že se takovou činností zabývají. Všechno muselo vypadat tak, že je v naprosté pohodě a jen tak relaxuje. Byl si téměř jistý, že z Izraele ho vycestovat nenechají. A on neměl nejmenší chuť nechat se zatáhnout do jejich her. To, co udělal na lodi, byla jeho soukromá věc, do které spadl, aniž o to stál. Ale vyloděním v Haifě to mělo skončit. A pokud na to oni mají jiný názor, on má zase ten svůj.

      Po návratu do hotelu se osprchoval, počkal do půl jedenácté, oblékl se a do kapes si dal jen to nejnutnější. Všechno ostatní nechal na pokoji. Pak sjel služebním výtahem do suterénu, vlezl si do kontejneru se špinavým prádlem a hodil přes sebe několik prostěradel. A pak už musel jenom čekat. Trvalo asi deset minut, než se kontejner dal do pohybu. Vjel do nákladního výtahu a vystoupal o jedno patro výš do přízemí. Kolečka zarachotila po podlaze, překonala poslední překážku v podobě rampy a kontejner byl ve skříňové dodávce. Někdo zajistil kolečka, zavřel zadní dveře a vzápětí se auto rozjelo. Dabert se vyhrabal z prostěradel a vylezl ven.

      V horní polovině zadních dveří byla zatmavená okna a on mohl pozorovat vnější svět. Pak auto zastavilo a on si vystoupil. Řidič stál u boku vozidla a díval se opačným směrem. Když byl Dabert pryč, zavřel dveře a odjel.

      Nacházel se v ulici Sejera, přesně jak měl. Zahnul doprava do bezejmenné uličky, spíš průchodu, a zastavil se u domu s číslem 17. Vstupní dveře nebyly zamčeny a on vystoupal do druhého patra. Na zvonku bylo jméno, které očekával, a zazvonil. Otevřel mu mužík vzrůstu sotva sto pětašedesáti centimetrů, s věnečkem černých vlasů kolem jinak lysé hlavy.

      „Už na vás čekám,“ řekl bez úvodu a vtáhl ho do bytu. Pak si ho pozorně prohlédl, ale nakonec pokýval hlavou.

      „To půjde. Dá to sice trochu práce, ale půjde to. Od toho tu přece jsem. Můžete mi říkat Griša.“

      „A vy mně třeba Miša. Jste Rus?“

      „Ne, ne. Jen Žid, který dlouho pobýval v Rusku. Až toho tam měl dost a přestěhoval se do vlasti svých dávných předků. Tam už to nebylo k životu. A tady se přece jenom tak nějak volněji dýchá.“

      „Než vás zavřou.“

      Griša se zasmál. „Tady jsou věznice možná líp vybavené než některé hotely v Rusku. A ty podmínky? Ne, Griša se do Ruska už nevrátí.“

      Pak se dal do práce. Nejdřív Dabertovi zkrátil vlasy a oholil ho. Nechal mu pod nosem jenom knír. Dabert se na sebe díval do zrcadla a sledoval, jak se mění. Griša měl na spodní části zrcadla přilepenou zvětšenou fotku z pasu, na který měl Dabert vycestovat. Byl vystavený na někoho jiného. Na údajného obchodníka z Belgie, Maurice Shodara, který přiletěl ráno uzavřít obchodní smlouvu malým tryskovým Learjetem 75 Liberty. Zpáteční let byl nahlášen na sedmnáctou hodinu. Ale místo údajného obchodníka měl letět Dabert. Pro obchodníka byl připraven jiný způsob opuštění Izraele – už méně legální.

      Když byl Griša s touto částí Dabertovy přeměny hotov, pozval ho na oběd. Ne do restaurace, ale do své kuchyně. Část obsahu hrnce, který stál na plotně, nabral do dvou talířů a donesl na stůl.

      „Znáte to?“

      „Řekl bych, že by to mohl být boršč.“

      „Velice správně. Jedna z mála věcí, která byla na Rusku dobrá. Nemohl jsem se bez boršče obejít, a tak jsem se ho naučil vařit.“

      Griša pak přikázal Dabertovi, aby si vyčistil zuby a vypláchl pusu. Rozdělal jakousi hmotu a fénem mu osušil vnitřní strany tváří a pak na ně hmotu nanesl a začal modelovat. A on se začal čím dál víc podobat muži na fotografii, až byl téměř k nerozeznání. Až na oči. Ale Griša se usmál a přinesl pouzdro s modrými kontaktními čočkami. A bylo to. Vypadal sice trochu jako křeček, ale jeho modré oči by si hned každého získaly. Existuje zažité povědomí, že modré oči značí dobrotu. Když měl být Henry Fonda obsazen ve filmu Tenkrát na západě do role zlosyna Franka, setkalo se jeho obsazení u producentů s nesouhlasem. Nakonec se ukázalo, že to byly nejkrásnější zlé modré oči na světě.

      „Nebojte se, že budete mít s tou výplní nějaké potíže, Mišo. Je v barvě kůže ústní dutiny a osmačtyřicet hodin bude dokonale držet. Ale po čtyřiadvaceti hodinách ji už budete moci vyjmout, aniž si poškodíte úsměv.“

      Pak zavedl Griša Daberta do vedlejší místnosti a řekl mu, aby si nastudoval z papíru, který mu podal, legendu, ten papír samozřejmě nesmí opustit tento byt. Aby se seznámil s pasem a údaji v něm obsaženými. A také s dokumenty v kufříku, který s sebou poveze. A až to bude umět, může si zdřímnout, pak ho osobně probudí. A na letiště pojede pak taxíkem přímo od Griši.

      V šestnáct hodin nastoupil Dabert v obleku obchodníka do taxíku a o půl hodiny později z něj vystoupil před terminálem pro soukromé lety mezinárodního letiště Bena Guriona. U odbavovací přepážky předložil pas a potvrzení o daném letu. Úřednice ho důkladně prolustrovala, jak vizuálně, tak co se týkalo jeho dokladů. Vypadalo to, že zvažuje ještě další otázky, možná, že se jí líbil Dabertův křeččí obličej, ale od toho ho vysvobodil kapitán letadla, který k nim přistoupil.

      „Dobrý den, pane Shodare, stroj je připravený k odstartování,“ oznámil. A když úřednice nepřišla na nic, co by se mohlo považovat za závadu, propustila ho. Dokonce mu popřála příjemný let.

      Poslední kroky k letadlu… ještě pořád se mohly odněkud vyřítit policejní auta… Ale zvládl i ty poslední metry. Druhý pilot zavřel za Dabertem dveře, letuškou tenhle let vybaven nebyl – nejspíš záměrně. Zvuk nahozených motorů zněl jako nebeská hudba. Pak se learjet pohnul a začal rolovat ke startovací dráze.

      Když se konečně odtrhl podvozek od betonové ranveje, začalo se stmívat. Pod nimi zářila plejáda telavivských světel. Nabrali správný kurz. Ne na Brusel, ale na Mnichov, jak bylo ovšem nahlášeno i v letovém plánu.

      Když se dostali do letové hladiny, zeptal se ho druhý pilot, co by si přál k pití, a tak si objednal sklenku šampaňského.

      „Ale jen jednu,“ řekl mu pilot s úsměvem. „Víte, co vás ještě čeká.“

      „Ani mi to nepřipomínejte, už jsem trochu odvykl, ale nebojte, nezapomněl.“

      Asi po hodině letu se mu rozbzučel palubní telefon.

      „Nerad vás obtěžuji,“ uslyšel druhého pilota, „ale jakási dáma touží po tom mluvit s vámi. Mám ji spojit nebo…“

      „Jen ji spojte. Stejně nemám nic lepšího na práci.“

      „Že ses ani nerozloučil,“ uslyšel Paulu.

      „No, ten váš poskok včera mě přesvědčil o tom, že bych měl svůj odlet urychlit.“

      „Ano, udělal chybu. Neuvědomil si, že mluví s profesionálem.“

      „A jak bylo na univerzitě? Nevěděl jsem, že sídlí v ulici Ramat ha-Šaron. Dokonce na stejné adrese jako Mosad.“

      „Je to složitější, Gilberte, nebo jak se jmenuješ.“

      „Vždycky je to složitější, Paulo, nebo jak se jmenuješ.“

      „Tak dobře, necháme toho kočkování. My víme, že tvoje jméno je Michael Dabert a známe i tvoji pohnutou minulost.“

      „A co z toho vyplývá?“

      „Že i přes to, jaký jsi frajer, ti hrozí smrtelné nebezpečí.“

      „To by nebylo poprvé a vždycky jsem se o sebe dokázal postarat.“

      „Ale tohle je horší. Jsou to fanatici a půjdou po tobě, dokud tě nedostanou. Dokážeme tě ochránit.“

      „Ale nepovídej. To přece nemáte ve zvyku chránit někoho, kdo není občanem Izraele – židovským. Vy mě chcete kvůli tomu, co se stalo na té lodi.“

      „A i kdyby. Jsme schopni to ocenit. Byl jsi opravdu dobrej. Vrať se, Michaeli. Na letišti na tebe budou čekat lidé, nemá cenu utíkat. Když změníte letový plán, budeme to vědět. Teď přesně víme, nad kterým územím letíte. Chceš strávit zbytek života na útěku? A co tvoje přítelkyně Joan Hartingová?“

      „Tu nechte na pokoji.“

      „Samozřejmě, nejsme vlci. Ale vyrazilo mi dech, že máš za přítelkyni jednu z nejslavnějších hollywoodských hereček. Jaké je to s ní spát? Je to jiné?“

      „Podobné. Všechny ty orgány má na stejném místě, co jiné ženy. Takže se nespleteš, jestli mi rozumíš.“

      „Jsi hajzl.“

      „Já vím. Ještě něco, Paulo? Budu muset končit.“

      „Chci se ještě zeptat, jestli to všechno, co jsme spolu, jestli to bylo jenom…“

      „Stejnou otázku bych ti mohl položit i já.“

      „Já jen… Škoda, že chceš zemřít. Ale ještě si to můžeš rozmyslet.“

      „Není co. A díky za zavolání.“

      Nad Dabertem stál druhý pilot, který ho ke konci rozhovoru pobízel naléhavým pohledem. „Je nejvyšší čas,“ řekl. „Začněte se svlékat.“

      A tak ho Dabert poslechl. A vzápětí se začal opět oblékat, ale do kombinézy. Obul se do speciální obuvi, pak mu pilot pomohl nasadit padák a nakonec přilbu. První pilot z kabiny hlásil zbývající čas do seskoku. Learjet stále klesal ze své původní letové hladiny a zároveň snižoval rychlost.

      „Doufám, že se nenapíchnu na nějakej horskej štít a neskončím jako Ötzi,“ řekl Dabert. „A taky, aby na mě čekali. Bude tam asi dost kosa, tak aby mi nenamrzly koule.“

      „Nebojte se, už teď o nás ví. Až seskočíte, uvidíte naváděcí světla. Bude to jenom na vás. Doufám, že jste nezapomněl řídit padák.“

      Pak se otevřel poklop v podlaze. Ten nebýval běžnou výbavou těchto letadel, ale vyloučený také nebyl. Možná k shazování nákladů, které neměla vidět celnice, a i pro takového vyslýchaného mohlo být pověšení na laně za letu dostatečnou pobídkou k větší hovornosti.

      „Ruce na prsa – zkřížené. A za madlo k otevření padáku zatáhněte, až budete venku. Jinak by se padák mohl zaseknout za trup a mně by nezbylo než vás odříznout. Takže…“ pilot začal odpočítávat od deseti. Pak Dabert uslyšel: „Tři, dva, jedna, teď!“

      A pak už neslyšel nic od toho člověka, protože byl hrozně daleko, a on vnímal jen řev motorů, které nabíraly otáčky, a learjet začal stoupat, aby se dostal ze sevření alpských masivů, kam předtím klesl.

      Nejdřív se musel zorientovat, což nebylo tak jednoduché, protože vše bylo bílé. Ale horské masivy od údolí se rozeznat daly a pak uviděl naváděcí světla. A tak se dal do řízení padáku. Obrat ukončil, když jeho let směřoval přímo na ně. Potěšilo ho, že tu padákovou dovednost ještě nezapomněl, a řekl si, že by nebylo od věci si pár seskoků znovu dopřát. Ale raději ve dne, aby z toho taky něco měl.
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